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Аннотация
Ничего себе — сходила писательница Алена Дмитриева в библиотеку! Ее столкнули с лестницы и обокрали. Утащили.., картонную закладку из книги. И это не где-нибудь, а в самом Париже. Жаль, что не сразу Алена узнала истинную цену похищенной у нее вещи! Теперь тут и там ведутся разговоры о некоем бесценном раритете, вокруг русской дамы вьются подозрительные люди в шляпах. Наверняка они — конкуренты в поисках сокровищ, к которым могут привести те цифры, что были начертаны на закладке! Значит, нужно найти ее, разгадать шифр и опередить всех. Детективный азарт захватил горячее сердце писательницы. И странное расследование началось…


Елена АРСЕНЬЕВА
НА ВСЕ ЧЕТЫРЕ СТОРОНЫ

С тех пор как в Париже
Взяли Бастилию,
Во всех предместьях,
На каждом перекрестке
Парни и девушки
Прямо на мостовых,
Безостановочно, днем и ночью,
Кружатся и танцуют,
Танцуют и кружатся —
В Париже!
Из песни «A Paris…»


* * *

Paris, то есть Париж. Знаете, это такой город… Это город исполнения заветных желаний! А Paris, то есть в Париже, каждый находит то, что искал, и обретает то, за чем приехал.
Кто-то бродит по залам Лувра и восторженно причитает про себя: «Мона Лиза! Венера Милосская! Ренуар, Ван Гог, Сезанн! Да не во сне ли я?!»
Кто-то, задыхаясь не то от крутизны улочек, не то от восхищения, поднимается на Монмартр, глядит с его высот на огромный, тающий в дымке (Париж всегда тает в легкой романтической дымке, даже в самый ясный день) восхитительный город и чувствует при этом никакие не мучения [1], а ошалелое, щенячье, незамутненное счастье оттого, что, как поется в оперетте, «у ног твоих лежит блистательный Париж…».
Кто-то сидит за столиком бистро, выставленным на тротуар, потягивает какой-нибудь там сюз, или кир, или другой аперитивчик, или просто кофе из такой крохотной чашечки, что не поймешь, пьешь ты или просто вдыхаешь горький, черный, горячий аромат. Сидит, стало быть, греется на солнышке, наслаждается зрелищем (за этими столиками, выставленными на тротуар, нормально есть невозможно, можно только глазеть по сторонам): поток машин, поток людей, солнце, ветер, шелест платанов, смех, запах бензина, откуда-то музыка налетает.., это совсем необязательно Ив Монтан, но все равно — Paris, de Paris, a Paris! [2] — и ощущает себя настоящим парижанином, потому что так умеют сидеть в бистро (в разгар рабочего дня, между нами говоря!) только настоящие парижане.
Кто-то шляется по авеню Опера, или по великолепным, ошеломляющим Елисейским Полям, или по сонному Тюильри, бросая взгляды на проходящих мимо женщин, и размышляет: «А ведь лгут люди, будто француженки вовсе не красивы! Красивы и на диво элегантны!» Но тут есть одна тонкость… Если женщина красива — значит, она не француженка. А если элегантна — значит, француженка непременно. Так, как парижанки, носить одежду не умеет никто. Даже и пытаться не стоит.
Кто-то с обалделыми глазами носится по этажам Галери Лафайет, столбенея то около одного бутика, то около другого, периодически спускаясь на первый этаж, где продается парфюмерия, чтобы, словно наркоман, припасть к букету невероятных ароматов от Сен-Лорана-Кардена-Риччи-Арден-Диора-Ланком-Барбери-Шанель-Кензо-Сисле-Живанши-Дольче&Габана… et cetera, et cetera, et cetera [3].
Ну, короче говоря, каждый находит в Париже то, что искал, и обретает то, за чем приехал. Некая особа по имени Алена Дмитриева, к примеру, какое-то время пребывала в уверенности, что приехала сюда ради того, чтобы прочесть новую книгу и заодно узнать ужасное слово «fracture» — «перелом». Потом она решит, будто оказалась здесь для того, чтобы обнаружить два трупа. Потом — чтобы научиться танцевать аргентинское танго в стиле милонгеро. Потом — чтобы покопаться в ящичках с хрустальными подвесками. Потом… Потом она вообще перестанет понимать, что здесь делает…
* * *
А начиналось все возвышенно и интеллектуально. Алена пошла в русскую библиотеку на рю де Баланс, что находится в пятом округе Парижа. Библиотека замечательная — основана самим Иваном Сергеевичем Тургеневым, отчего и называется Тургеневской.
Алена подошла к дому и нажала на кнопку внизу кодового замка. Замок щелкнул, Алена толкнула дверь, пересекла зеркальный, чистенький подъезд, в котором по-прежнему стоял сильный запах краски, и подошла в лифту. На ручке кабины болталась табличка с надписью: «Ferme!»
Алена пожала плечами — странная табличка. Обычно, если лифт не работает, так и пишут: «Excusez, l'ascenseur ne travaille pas!», то есть «Извините, лифт не работает!». А тут почему-то сообщают: закрыто, мол. И без всяких извинений. Ну и ладно, ferme так ferme. Видимо, даже французы устают быть беспрестанно вежливыми. Алена миновала лифт и вошла в лестничный отсек, в котором находилась самая крутая и неудобная в мире лестница. И, шагая со ступеньки на ступеньку, подумала: «Похоже на подъем на какую-нибудь колокольню!»
Это была ее последняя связная мысль за довольно долгий промежуток времени, потому что, когда она дошла до поворота лестницы и начала подниматься на площадку, где находилась библиотечная дверь, кто-то вдруг метнулся сверху и с силой рванул сумку из ее рук. Алена потеряла равновесие, резко развернулась и сорвалась со ступеньки, на которой стояла.
Каким-то чудом она успела уцепиться за перила, однако падение не остановила, а просто задержала его, сорвалась не куда-нибудь в подземелье замка Иф, а всего лишь на три ступеньки. Впрочем, и этого ей оказалось вполне достаточно, потому что она упала на оба колена, причем упала так, что…
Сначала у нее заискрилось перед глазами, а потом тошнота подкатила к горлу от несусветной боли. И весь мир как бы померк. «Понимаешь, это остро, очень остро!» — пробился сквозь шум в голове чей-то прочувствованный голос. А песня была когда-то со словами: «Понимаешь, это остро, очень остро — солнце, ветер, море, сопки и дожди…», что-то в таком роде. Они пели ее с девчонками и кавалерами в Хабаровске, у костра на высоком берегу Амура. Кстати, была еще одна песня, как раз про высокий берег Амура, на котором кто-то стоит… Часовые родины, вот кто! Они там стоят, а она тут лежит. Она, Алена Дмитриева, лежит, поверженная во прах…
И, как принято писать в романах, вся жизнь прошла перед ее глазами.
Ну, если не вся, то хотя бы события двух последних дней. Странные события… И странности начались, что характерно, именно с посещения этой же самой библиотеки.
* * *
Здесь Алена бывала раз или два во время своих прошлых приездов в Париж. Однако она в больших городах ориентировалась плохо (почему-то в лесу ей заблудиться никак не удавалось, а вот в городе, тем паче большом, такое случалось сплошь и рядом!), к тому же уродилась она барышней забывчивой, и адрес постоянно вылетал у нее из головы.
Рю де Баланс, 9а или 11? 11 или 9а?.. Дома в Париже обычно стоят сплошняком, занимают целый квартал, и на наш нормальный, человеческий, русский взгляд это вообще один дом. Этакая великая стена. Однако французы присваивают номер каждому подъезду, каждой двери! Так вот, обе двери — 9а и 11 — были похожи до одурения. Особенно тем, что обе были закрыты. Цифры кодовых замков являли собой некую неразгадываемую каббалу, и даже наивернейшая российская примета: нажимай на самые стертые цифры — и откроешь любой замок, тут не срабатывала, потому что все имели девственно-новехонький вид.
Алена пометалась между дверьми, пометалась, ну а потом, как у нас, у русских людей, водится, призвала на помощь вышние силы.
— Черт! — сказала она вполголоса, но от всей души. — Черт, да где же эта несчастная библиотека?
В то же самое мгновение («вдруг» — как обожают писать дамы-детективщицы, к числу которых, заметим в скобках, принадлежала и наша героиня) дверь с номером 11 открылась и оттуда показалась дама — особа преклонных, даже очень преклонных лет. Но если возможно в восемьдесят (хотя ей вполне могло оказаться и девяносто лет) выглядеть хорошо, то она выглядела очень хорошо. Нет, пожалуй, просто классно!
Вообще-то, Алена любила смотреть на красивых немолодых дам. Это внушало ей некоторое утешение: если они могут так выглядеть в запредельные годы, может, удастся то же самое и ей? Если доживет, конечно. А то вдруг да повезет умереть еще относительно молодой и более или менее красивой…
Короче, дама, вышедшая из заветной двери, была просто загляденье. Изящная, стройная, миниатюрная, прямая, как тростиночка, плечи не поникли, голова не трясется, ноги не дрожат, живот не висит, прическа состоит из продуманно-беспорядочных синевато-седых, словно зимнее облако, прядей. Все еще красивое ее фарфоровое лицо тронуто легким румянцем (но не румянами!), подкрашено в самую меру, почти полное отсутствие мимических морщин говорило о том, что перед Аленой предстала почитательница ботокса, рестилайна, подтяжек и разных прочих современных косметических «примочек», которые поганой метлой изгоняют прочь самомалейшие признаки старости. Одежда дамы выдавала истинную француженку, на которой шедевром смотрелось бы даже платье какого-нибудь Мосшвейпрома образца семидесятых годов минувшего столетия и обувь фабрики «Красный треугольник». Впрочем, дама была одета в изделие парижских мастеров prete-a-porte, a на обувь Алена посмотреть не успела.
— Bonjour, madame, excusezmoi, vous ne connaissez pas, ou ifi il у a une bibliotheque russe? [4] — старательно построила Алена изысканно-вежливую фразу (французский язык у нее отнюдь не отскакивал от зубов и был, мягко говоря, ученическим). Впрочем, ей удалось не только построить, но даже выговорить эту фразу, ни разу не споткнувшись. И все же, судя по всему, она допустила какие-то ошибки, потому что прекрасная старушенция посмотрела на нее с нескрываемым отвращением и прошипела сквозь отличные белые зубы:
— Ждэш! Пэрвый етажь! Читат можэш?
Вообще-то, подразумевается, что человек, идущий в библиотеку, как минимум обучен грамоте, поэтому вопрос дамы был неуместен. Однако тотчас выяснилось, что это юмор у нее такой, типа, ирония: она ткнула пальцем в небольшую аккуратную карточку, прикрепленную около кнопки, автоматически открывающей дверь: «Bibliotheque russe Tourguenev», a вслед за тем исчезла.
То есть она, очень возможно, ушла, как все люди ходят, а не провалилась сквозь землю, не улетела на помеле и не проделала чего-нибудь столь же экстраординарного («Extraordinaire!» — обожают восклицать французы то и дело, по поводу и без повода). Однако Алена таких тонкостей не заметила, потому что во все глаза смотрела на карточку, которой, она могла бы поклясться, несколько мгновений назад здесь не было.
Впрочем, наша героиня и сама не слишком-то верила своим собственным клятвам. К примеру, три месяца назад она готова была поклясться, что некий молодой человек по имени Игорь, в которого она была без памяти и без рассудка влюблена, тоже любит ее. Однако он оказался к ней клинически равнодушен, и когда это открылось (самым пошлым, самым тривиальным образом!), даже не попытался вернуть былое, а принял разрыв, глазом не моргнув и бровью не поведя. А еще в ту минуту Алена готова была поклясться в том, что разрыв с возлюбленным мальчишкой (Игорь был много младше ее) переживет если нелегко и просто, то с достоинством, что обида закалит ее гордость, укрепит сердце и все такое. Однако.., однако разрыва она все-таки не пережила, увы. Так что ныне по городу Парижу ходила очень симпатичная, даже красивая, улыбчивая и приветливая оболочка, а суть ее, суть прежней Алены Дмитриевой, которая некогда сияла и сверкала счастьем и любовью, умерла. Да, умерла, но отнюдь не покоилась в мире, а непрестанно мучилась в аду воспоминаний. И никакие «припарки» местного значения, вроде неустанной и беспрестанной работы, писания новых и новых книг, даже поездок в волшебный Париж, воскреснуть ей не помогали. Если мы скажем, что существовала она отныне лишь для исполнения долга перед любимым издательством «Глобус», это не будет слишком большим преувеличением.
Так вот о клятвах… Нет, с клятвами мы уже покончили. Так вот о табличках! Табличка с надписью «Bibliotheque russe Tourguenev» была, конечно, здесь и прежде, просто рассеянная писательница ее не заметила. Она вообще ничего не видела дальше своего носа, ну а надпись находилась все-таки на некотором расстоянии от него.
Налюбовавшись на оную и подивившись своей рассеянности, Алена вспомнила еще кое-что удивительное: дама-то говорила как бы по-русски, но с непонятным каким-то акцентом, твердым и шипящим. И загадочное «ждэш» означало вовсе не то, что бестолковая Алена ждет неведомо кого или чего, а являлось наречием «здесь». Здесь, мол, находится Тургеневская библиотека, здесь, поняла, русская дура?
— Oui, — сказала вышеназванная уже неведомо кому, так как стояла перед дверью одна-одинешенька, причем сказала почему-то по-французски. Продолжая машинально бормотать:
— Да, спасибо, в смысле merci, я все поняла, — Алена нажала на кнопку и вошла в открывшуюся дверь, недоумевая, как ей только могла взбрести мысль о номере 9а. Не иначе, черт попутал, тот самый, которого она недавно помянула.
Алена прошла холл, в котором сильно пахло краской (видимо, где-то поблизости шел ремонт), и начала подниматься по лестнице. Она и сама, без подсказок всяких шипящих дам знала, что находится библиотека на первом этаже обычного многоквартирного дома. Французский первый этаж — это наш второй. Подняться на первый этаж (звучит уморительно, не правда ли?) можно было или на лифте, или по узехонькой винтовой лестничке с неудобными ступеньками. Лестничка находилась не в основном подъезде, а в неудобной шахте, и когда Алена шла по ней в библиотеку, каждый раз у нее возникало такое чувство, будто она взбирается на какую-нибудь колокольню, а когда возвращалась, казалось, что спускается в какое-нибудь подземелье, скажем, замка Иф. Сама библиотека располагалась в довольно тесной квартирке. Конечно же, великий русский писатель Тургенев, основывая русскую библиотеку, никак не подразумевал, что она будет находиться в столь неприспособленном помещении, однако превратности судьбы заставили ее перебраться именно сюда. А впрочем, бывает и хуже, здесь книгам все же есть где стоять, и каталоги отличные, и даже компьютером разжилась библиотека…
Алена поздоровалась с двумя милыми дамами, которые здесь владычествовали, и прошла в зал (зальчик!) каталогов. Там уже работали несколько человек, но на негромкое «здравствуйте» новой посетительницы (Алена Дмитриева когда-то где-то прочитала, что умный человек здоровается первым, и всю жизнь придерживалась этого принципа, а потому выходило, что она практически одна такая умная) никто не ответил. Увы, соотечественники наши угрюмы и неприветливы, а также хамоваты — в отличие от французов, которые, чудится, на свет рождаются, уже зная три волшебных слова: bonjour, pardon, merci, что в переводе на язык родимых осин означает: «здравствуйте», «извините», «спасибо».
Везло ей нынче на хамоватых соотечественников, везло!
«Интересно, кто такая была та особа? — размышляла Алена, перебирая карточки в длинном каталожном ящичке, озаглавленном: „Эмиграция. Воспоминания, автобиографии“. — Небось из бывших. Причем из очень давних бывших! Нас всех, „советских русских“, конечно, ненавидит. И правильно делает. А за что нас, строго говоря, любить? Да ладно, нечего думать о ней, работать надо!»
Наша мыслительница сноровисто просматривала карточки, занося на листок наиболее интересные названия. Разумеется, делала она это не ради простого любопытства или из страсти к чтению, а исключительно для дела. Потому что Алена Дмитриевна писала не только обычные детективы из серии «Пришел, увидел, застрелил», но и так называемые детективы исторические типа: «Пришел, увидел, застрелил из дуэльного пистолета» или «Пришел, увидел, заколол шпагой». Как ни странно, такие псевдоисторические поделки ей весьма удавались. Главным образом потому, что Алена обожала конкретные исторические детали, которые и придавали особый интерес ее творениям. Раскапывать эти детали ей никогда не надоедало, вот отчего она и была завсегдатаем библиотек. Последнее время ее заинтересовала история русской эмиграции. А как известно, нет более интересного источника сведений, чем воспоминания очевидцев, мемуары. В библиотеке же парижской имелись мемуары воистину уникальные. Именно поэтому Алена (она была изрядный трудоголик!), приехав в Париж к подруге — развеяться, повеселиться и немного подлечить истрепанные последними событиями личной жизни нервы, — чуть ли не тотчас отправилась в русскую библиотеку.
Алена выписала несколько названий и собралась пойти сделать заказ, как вдруг заметила на полу несколько ящиков с книгами. А также увидела листок бумаги, прикрепленный к стене над этими ящиками. «Bce по 5 евро». Понятно: освобождая место для новых поступлений, библиотека распродавала никем не читаемое старье или лишние дубликаты. Писательница немножечко повздыхала о том, что, очень может быть, настанет время, когда и ее книги (они тоже имелись в этой библиотеке и вроде бы даже пользовались читательским спросом) будут лежать в таких же ящиках среди прочего второили даже третьесортного мусора. Наша героиня весьма трезво оценивала свое место в мировой и отечественной литературе и точно знала, что не принадлежит к властителям умов. Однако зацикливаться на сей пессимистической мысли Алена не стала. Во-первых, она была по Зодиаку Дева, а чуть не во всех гороскопах сказано, что представители этого знака редко бывают оценены при жизни по достоинству, зато после смерти получают свое. То есть надежда на посмертную славу ее все же грела. Но даже если прогнозы не сбудутся и детективы Алены Дмитриевой когда-нибудь, лет через пятьдесят, все же угодят в аналогичный ящик по аналогичной цене, она все равно никогда об этом не узнает…
Алена склонилась над ящиками. Там было море изданных в Москве и Ленинграде томиков с унылыми совковыми названиями. Наверное, диссиденты всех поколений, бежавшие из Советского Союза, первым делом отрясали со своих стоп именно этот идеологический прах, презентуя его Тургеневской библиотеке. Ничего интереснее «Хождения по мукам» Алена не нашла, однако данная книга у нее, разумеется, имелась, читала ее наша героиня не раз, не два и даже не три, поэтому покупать ее она не собиралась. И все же взяла том в руки, открыла наудачу. Мельком посмотрела на знакомые, любимые строки и словно с давними друзьями встретилась, переглянулась, словом перекинулась:
«Данюша, милая, — писала Катя, — до сих пор ничего не знаю ни о тебе, ни о Николае. Я живу в Париже. Здесь сезон в разгаре. Носят очень узкие внизу платья, в моде шифон. Париж очень красив. И все решительно, — вот бы тебе посмотреть, — весь Париж танцует танго. За завтраком, между блюд, встают и танцуют, и в пять часов, и за обедом, и так до утра. Я никуда не могу укрыться от этой музыки, она какая-то печальная, мучительная и сладкая. Мне все кажется, что хороню молодость, что-то невозвратное, когда гляжу на этих женщин с глубокими вырезами платьев, с глазами, подведенными синим, и на их кавалеров. В общем, у меня тоска…»
Алена захлопнула книгу и зажмурилась. Не про нее ли написано? Она тоже считала, что Париж очень красив… У нее тоже тоска. И ей тоже казалось, будто она давно хоронит — какое там, давным-давно похоронила! — молодость, потому что когда-то, как будто уже во времена незапамятные, она танцевала танго с Игорем, только не то, аргентинское, которое танцевали в Париже в 1914 году, а другое — новое, деревянное, грубое, так называемое классическое танго, состоящее из нелепых шагов на полусогнутых ногах, из неуклюжих движений под прекрасную музыку. Но тогда Алене было все равно, что танцевать, ведь он был рядом, он прижимался к ней, она прижималась к нему, он улыбался, и губы его были рядом, и глаза, эти его глаза, любимые и лживые, которые одинаково сияли для всех, а она-то думала…
Ладно, проехали. Больше никаких воспоминаний об Игоре! Хватит, в самом деле, снова и снова ходить по этим самым мукам!
Алена зло бросила книгу в ящик, но высокая стопа под ее тяжестью разъехалась, и несколько томиков свалились на пол. Само «Хождение…» вообще скользнуло в щель между ящиком и стеной. Алена сунула туда руку и нащупала еще одну завалившуюся книжку — маленькую, довольно тоненькую, в плотном кожаном переплете.
Вытащила ее. Названия на обложке нет, титульного листа нет, даже на семнадцатой странице не имеется штампа библиотеки, потому что таковая страница вообще отсутствует, как и все — с начала и аж до двадцатой. Конца, кстати, тоже нету, а значит, и выходных данных. Хотя в те времена выходные данные, кажется, на последних страницах не печатали… А впрочем, сие не суть важно. Листочки книги желтые-прежелтые, ломкие, источающие сухой, душный аромат старой пыльной бумаги, схожий (это было подмечено задолго до Алены, и она, страстная библиофилка, обожала то необычайно точное сравнение!) с ароматом засушенного цветка. Аккуратненькая бледно-желтая, выцветшая ленточка подклеена под переплет, и на ней держалась простенькая, картонная, цвета слоновой кости закладка с трогательным, но не слишком-то аккуратно вырезанным посерединке сердечком. А под ним нацарапан столбик цифр:
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Цифры написаны лиловыми чернилами. То есть когда-то чернила были фиолетовыми, да выцвели. Ну да, кто-то начертал те цифры давно! Судя по шрифту, книга издана в двадцатых годах: именно тогда в эмигрантских изданиях новое «советское правописание», исключившее буквы «ер» ("ъ") на концах слов, «ятъ»("ъ") и «иже» ("и"), боролось с еще не умершим и даже ностальгически культивируемым среди «бывших людей» правописанием старым. Наметанный взгляд Алены сразу наткнулся на разницу в орфографии таких слов, как «вознаграждеше» и «ощущения», «морфш» и «опий»… Одни слова были написаны по старым правилам (перед гласной не "и", a "i"), вторые уже по новым. Соседствовали здесь «разръшение» и «мнъ» с «застрелить» и «в виде», хотя во всех этих словах следовало писать именно "ъ". А что касается «еров», твердых знаков, в тексте вообще царила полная неразбериха, как, впрочем, и в написании "о" и "е" после шипящих: встречались варианты «багажом» и «багажем», «чорт» и «черт» — ну и все такое.
Сначала наша героиня, заслужившая в свое время ироническое и даже где-то презрительное прозвище Пуристки, то есть слишком уж строгой ревнительницы, именно за ее отношение к правилам правописания, обращала внимание исключительно на орфографию, но вот глаза ее вникли в смысл читаемого, и у Алены радостно встрепенулось сердце. Насколько можно было понять на беглый взгляд, в ее руках находились записки бывшей сестры милосердия, пережившей отступление Добровольческой армии Деникина из Ростова, попавшей в плен к красным и чудом спасшейся. Но ведь это именно то, что нужно для нового романа! Замечательная фактура, на основе которой Алена с присущей ей лихостью построит забойный сюжет! (Однако заметим в скобках, что жизнь порою заносит нас на такие повороты, по сравнению с которыми самые изобретательные сюжетные зигзаги книг — просто нуль без палочки.) Наша писательница на мгновение остолбенела: неужели этакое несметное богатство фактического материала можно купить всего за пять евро?! А затем, отмерев и не веря своему счастью, Алена понеслась к столу библиотекарей, левой рукой прижимая книжку к сердцу, а правой нашаривая в сумке кошелек.
Одна Аленина знакомая — особа, очень сильно битая жизнью, — любила пессимистично изрекать: «Никому нельзя верить!» Насчет того, чтобы совсем уж никому, — это преувеличение, конечно, однако лукавому счастью и в самом деле верить нельзя. Алена в этом не замедлила убедиться. При виде книжки у обеих библиотечных дам сделались изумленные глаза, обе они всплеснули руками и хором воскликнули:
— Где вы это взяли?!
Алена объяснила, где.
Дамы почему-то не поверили, сходили в комнату каталогов и тщательно обследовали ящики с книгами, как будто надеялись найти там доказательства Алениной ужасной лжи. А когда вернулись, сообщили Алене, что в ящик с ненужными книжками невероятным образом попал один из библиотечных раритетов, которые не то что не продаются — даже на дом читателям не выдаются, с этими раритетами разрешено работать только в читальном зале (он же зал каталогов). Поэтому ежели Алене Дмитриевне угодно, то она может сесть там за стол и читать книжку, пока не надоест. Ну а если нет… На нет и суда нет.
Страшно разочарованная, Алена стояла, понурясь, и размышляла, что делать. Ксерокса в библиотеке нет, а она не взяла с собой ни тетради, ни блокнота, в которые можно было бы делать выписки. Нет, не выписки, — переписывать ей пришлось бы весь текст подряд, слово в слово. Такое у нее было ощущение. Ощущение профессионала!
Можно было бы оставить книжку и сбегать купить тетрадку. Но района Алена не знала. Где тут искать писчебумажную лавку? Ближайший универсам «Моnоprix», в котором продается все на свете, в том числе и тетради, довольно далеко отсюда. А времени уже около шести. Библиотека работает до семи. Пока туда, пока сюда… Когда же работать?! Сегодня четверг, значит, снова библиотека откроется только в субботу — она работает три дня в неделю. И как дожить до субботы любопытной, нетерпеливой писательнице?! Терпение отнюдь не принадлежало к числу ее достоинств… К тому же некое предчувствие не то что говорило, но просто криком кричало ей: «Выпустишь книгу из рук — и больше не видать тебе ее как своих ушей!»
Конечно, выбора особого не было, и, может статься, Алена все-таки пошла бы в «Monoprix» за тетрадкой.., но тогда ее жизнь и много других жизней (и смерти в том числе!) сложились бы совершенно иначе… Однако именно в то мгновение словно бы некий черт подсуетился и дернул одну из библиотечных дам за язык.
— Слушай, Ирина, — сказала она напарнице, — а ведь это та самая книга, которую ищет мадам де Флао. Ты представляешь?! Я перерыла все полки, а она нашлась буквально через полчаса после ее ухода! Надо немедленно позвонить ей, пусть приходит и забирает свое сокровище.
Алена мигом насторожилась.
— Что?! — возопила она. — Значит, книгу все же выдают на дом? Но почему какой-то мадам де Флао можно ее взять, а мне нельзя?
Дамы, пойманные на месте преступления, жутко смутились, начали что-то бекать и мекать, оправдываясь, и наконец выяснилось, что эта самая мадам де Флао — невероятно щедрая меценатка, одна из тех благотворительниц, на средства которых и выживает сие богоугодное заведение. Потому-то отказать ей в просьбе просто неудобно. «Не-у-доб-но, вы понимаете, Алена Дмитриевна?»
— Ну и что? — сердито спросила вышеназванная. — Я тоже в некотором роде меценатка. Я вам дарила свои книги? Дарила. Они пользуются спросом? Пользуются. Ну так дайте мне книжку до субботы. Это же фактически на один день! Вы ведь уже скоро закрываетесь, а я буду здесь ровно в три, к самому открытию, даже раньше, если нужно, и принесу книгу в целости и сохранности, и ваша мадам де Флао сможет ее взять. Ну что случится, если она подождет всего денек?! Ведь если бы я не нашла книгу, она бы ее вообще никогда не получила!
Дамы призадумались. Конечно, им было неловко, что они так бездарно прокололись. Но сами виноваты! К тому же в доводах Алены была определенная логика. И в конце концов библиотекарши, повздыхав, дали-таки ей книжку, отклонив даже предложение взять залог, а положившись только на честное-пречестное, самое-самое расчестное слово писательницы быть здесь ровно в три часа. Правда, не в субботу, а в пятницу. «Вообще-то, для посетителей в это время библиотека закрыта, мы работаем с картотекой, наводим порядок в фондах, но от вас книгу примем, раз такое дело», — сказали они. Алена возблагодарила судьбу и добрых женщин, положила книгу в сумку и, прижав к груди, отправилась домой. Она была уже на пороге, когда вдруг услышала голос старшей библиотекарши:
— Мадам де Флао! Нашлась, нашлась книга вашей матушки! Нашлась! Да, это большая радость. Нет, нет, сейчас не приходите, вы сможете получить ее только в субботу. Да нет, сейчас это невозможно, невозможно. Извините, мадам де Флао, но сегодня мы никак…
Уже! Успела! Позвонила! Доложила!
Алена не стала слушать дальнейших причитаний, захлопнула дверь и ринулась прочь с такой скоростью, словно неведомая мадам де Флао могла выскочить из-за угла и отнять драгоценную книжку. Она так разволновалась, что споткнулась на крутой лесенке, ведущей, как уже было сказано, в подземелье замка Иф, когда идешь сверху вниз, и едва удержалась на ногах.
«Вот был бы кошмар! — подумала она, испуганно приткнувшись спиной к холодной стене. — Тут и ноги переломать недолго! Нет, теперь буду ездить только на лифте!»
Она двинулась дальше, осторожно нашаривая ногой ступеньки, как если бы была инвалидом или беременной женщиной.
Выйдя на улицу, Алена на мгновение задержалась около подъезда, запоминая номер дома. «11, 11, И! А вовсе не 9а!» — твердила она самой себе. Затем отправилась к станции метро, чувствуя себя почти счастливой оттого, что никакая мадам де Флао ее уже не догонит, и словно бы впервые наконец-то осознав, что она в Париже — в Париже! — и солнце светит мягко, и опавшие с платанов листья, те самые les feuilles d'automne, о которых так чудесно поет Ив Монтан, шелестят под ногами, и журчит фонтан на крохотной площади, и отбивает шесть раз колокол в прелестной церкви Святого Менарда, и проносится мимо на велосипеде красивый загорелый парень, посылая ей обольстительную улыбку, а мужчина постарше, но тоже очень симпатичный, сидящий за столиком бистро, играет глазами, глядя на нее поверх радикально-зеленого бокала с коктейлем «Дьявольская мята»…
«Пациент скорее жив, — подумала Алена, отвечая на взгляды взглядами, на улыбки улыбками, на игру игрой (это так же естественно в Париже, как здороваться, извиняться и благодарить), а потом останавливаясь около лотка и покупая любимое мороженое 1е rhum avec le raisin (то есть ром с изюмом) в красивом вафельном виточке. — Да, пациент скорее жив, во всяком случае, сегодня. Ну, спасибо и на том!»
И она пошла дальше давно забытой танцующей походкой, ощущая локтем край томика, лежащего в сумке, но даже не представляя, что уносит с собой.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Прежде чем сесть, наконец, за стол и написать книгу моих memoires, как это торжественно называет мой сын, который, собственно, и подвигнул меня к сему обременительному занятию, я попыталась понять, зачем это делаю. Сын говорит: просто ради самих воспоминаний, ради того, чтобы мои потомки (очень трогательно обнаружить такую заботу о будущих поколениях у четырнадцатилетнего мальчика!) знали, как жила их Paieule, прародительница (стало быть, я!), в то страшное время и среди тех страшных событий, которые потрясли мир и уничтожили великую Россию. Но я все отказывалась последовать его совету. И без меня найдется немало желающих запечатлеть «для потомства» свое восприятие ужасных дней и лет революции. Когда-нибудь это будет так же мало интересовать будущие поколения, как расцвет и распад Римской империи. То есть существуют, конечно, и, наверное, будут существовать какие-то историки, которые живут более во времена минувшие, чем в собственном настоящем, но кто читает их труды, кого они волнуют? А большинство народу норовит жить в рафинированной чистоте дня нынешнего, брезгливо сторонясь затхлой пыли веков… Тем более что от России уже мало что осталось, дела там идут все хуже и хуже. До меня долетают иногда слухи о том, что творится в этой несчастной стране. Ну что ж, наверное, есть особый смысл в том, что поджигатели сами теперь сгорают в разожженном ими мировом пожаре. Наверное, если бы их вождь Ленин остался жив, он тоже теперь ковырял бы корешки в тундре, как многие из его соратников и сподвижников, и был бы обвинен в шпионаже для всех разведок мира. Например, в пользу французской — ведь он немало лет провел во Франции, на рю Мари-Роз! Парадокс? Ну, Россия — страна парадоксов! Революция пожирает своих героев. А может быть, кровь жертв сжигает их, словно кровь кентавра Несса, которая сожгла Геракла? Это называется — дошли мольбы до Господа… Может быть, и голос моего отчаяния влился в тот хор, который взывал к небесам об отмщении злодеям?
Впрочем, сейчас, по прошествии более чем полутора десятков лет, минувших с тех пор, как я покинула Россию, многое уже подернулось пеплом. И когда по просьбе моего сына я начала этот пепел ворошить, я вдруг обнаружила, что тлеющие искры, замелькавшие перед моим внутренним взором, — это не люди, на моих глазах погибшие, не страшные случаи жестокости красных (да и жестокости белых!), которые меня когда-то потрясали и заставляли разувериться в божественном происхождении и высшем предначертании человека, не какие-то возвышенные мысли (да и вряд ли я способна мыслить столь уж возвышенно, ну кто я такая, не философ ведь, а самая обычная женщина, попавшая в необычные обстоятельства.., но в те времена обычных обстоятельств просто не существовало, ведь время было extraordinaire, surnaturel [5], как любят говорить французы) — словом, не что-то глобальное, а события, которые так или иначе трогали именно мои душу и сердце, ранили их или радовали. События мелкой, частной, личной женской жизни.
То, что касалось именно меня, моих чувств, моих радостей и страданий.
Когда я попыталась рассказать моему сыну, о чем именно хочу написать, он сначала рассердился. Он непримирим и не столь склонен к христианскому всепрощению, как я. Это моя вина, конечно… Но в конце концов он пожал плечами и сказал: «Хорошо, пиши, о чем ты хочешь. Мои потомки должны знать и это. Ты всегда говоришь, что не существует людей абсолютно плохих или абсолютно хороших, в каждом из нас много намешано и от Бога, и от дьявола. Я в это пока не верю, но, может статься, жизнь заставит поверить. Тогда я перечитаю твои memoires и взгляну на все другими глазами. Сомневаюсь, что так будет, но.., кто знает?»
Вот после того, как я получила от четырнадцатилетнего мальчика такое мудрое благословение, я и села за письменный стол и положила перед собой стопу бумаги. Сейчас плохо верится, что я способна буду собрать воедино все те мысли и слова, которые начали беспорядочно мельтешить в моем сознании, выстроить по порядку все те образы и картины, которые заметались передо мной, как бы в сломанном волшебном фонаре. Но уж надо с чего-то начинать! С чего? Как водится в мемуарах, с далеких предков? Мне хотелось бы написать историю моей семьи, которая этого заслуживает, однако она принадлежала России, коей больше нет, и писать о ней — значит вызвать в себе боль оттого, что я никогда не смогу прийти к дорогим мне могилам.
Кстати, последний раз я навещала кладбище, где упокоились мои близкие, в тот осенний вечер, когда из склепа семьи Муратовых уводила прятавшегося там от красных военного врача Льва Сокольского. И мне, конечно, было не до поклонения праху предков — мы с Львом в любую минуту сами могли сделаться прахом, если бы задержались хоть на одну лишнюю минуту. По счастью, ему тогда удалось уйти, он остался жив, мы даже встретились потом, но я больше никогда не была на том кладбище, и этот путь спасать людей, пряча их в склепах, был для нашей подпольной организации отрезан уже навсегда. Нас выдали, и почти все, кто имел отношение к той работе, погибли, а я по счастливой случайности угодила не под пулю, а всего лишь в тюрьму.
Разумеется, тогда я вовсе не считала это таким уж счастьем!
Ну, вообще-то про тюрьму есть смысл написать, ведь именно там я встретила Малгожату Потоцкую. История моей жизни не будет полна без рассказа о ней! Я должна объективно взглянуть на ту роль, которую она сыграла в моей судьбе. По большому счету, если бы не Малгожата, не было бы на свете моего сына, потому что я никогда не смогла бы выбраться из России. Она не раз спасала мне жизнь, в частности, именно она помогла бежать из тюрьмы. Вопрос, чем она тогда руководствовалась… Да, Малгожата — это та тень, которая неразрывно связана даже с самыми светлыми моими воспоминаниями. Но ведь свет и тень не могут существовать друг без друга! Поэтому я все же начну записки с моего знакомства с Малгожатой, а значит — с тюрьмы в городе Свийске.
Не могу сказать, чтобы я была таким уж большим знатоком мест заключения, однако даже на мой непросвещенный взгляд это была самая странная тюрьма на свете. Начну с того, что все заключенные — мужчины и женщины — содержались там в общих камерах, вперемешку. Конечно, врать не стану: спустя малое время после моего заключения, когда в моей жизни появилась Малгожата, мужчин от женщин отделили, однако первые дни мы соседствовали в одном помещении, видя друг в друге не лиц противоположного пола, а просто товарищей по несчастью. Честное слово, ни разу я не была свидетельницей каких-то непристойных поползновений на женскую честь со стороны мужчин, не наблюдала и кокетства женщин. Но и этот status quo сохранялся лишь до тех пор, пока не появилась Малгожата…
Итак, в той камере, куда привели меня после ареста и торопливого допроса, находились в заключении следующие лица. Какой-то полуживой от побоев гимназист не более чем пятнадцати лет, вступившийся за сестру, которую хотели изнасиловать два красных матроса (я это знала понаслышке, потому что гимназист не говорил ни слова, а только иногда тихо стонал и вскоре, на второй или третий день, так же тихо умер). «Буржуй», пытавшийся обменять на рынке часы на муку. Крестьянка, которая польстилась на эти часы и хотела поменять на них свою муку. Двадцатилетний студент, выдавший в Ростове красным профессора, провалившего его на экзамене. Профессора, вытолкав пинками из аудитории, поставили возле стены университета и дали предателю револьвер. Он убил профессора, но со страху или от возбуждения несколько раз не попадал в цель, и случайная пуля зацепила какого-то видного большевика, проходившего мимо. С тех пор студента швыряли из одной тюрьмы в другую, из города в город, пытаясь понять, был ли он белый заговорщик или просто дурак и редкостный подлец. По мне, так именно последнее немедленно приходило в голову всякого, кто его видел, однако красные пытались разобраться в его обстоятельствах с тупым усердием. В их с позволения сказать судопроизводстве невероятным образом соседствовали нескончаемая бюрократическая волокита со страстным желанием как можно скорее срубить как можно больше человеческих голов.
Сидело здесь также несколько воров и воровок, которые с сожалением поглядывали на небогатый скарб соседей по камере, однако руки к нему не протягивали — то ли из страха, что тихо задавят ночью за кражу, то ли из своеобразной этики не воровать у товарищей по несчастью. С утра до вечера они непрестанно бились в карты или пели ужасными голосами, всячески пытаясь разнообразить как свое, так и наше время.
Был в нашей камере рабочий, который никак не мог взять в толк, отчего он, «гремевший кандалами» при царе, продолжает греметь ими при большевиках. По моему убеждению, он был по духу своему возмутитель спокойствия, ему было все равно, какой режим «ниспровергать». Но если прежний режим всего лишь навешивал на него эти самые кандалы (периодически их снимая), новая власть в конце концов поставила его к стенке.
Была среди «сиделиц» ужасная, страшная, мрачного вида немолодая женщина, которая, прожив с мужем чуть ли не полвека, однажды, не вынеся его пьяных побоев, ударила его топором по голове, потом разрубила мертвое тело на части и разбросала по улицам. Ее боялись, ее сторонились все заключенные, и, как ни тесно было в камере, около нее на нарах всегда оставалось пустое пространство.
Находилась в заключении молоденькая девушка, которая сдавала комнаты в своем доме, доставшемся ей после смерти матери. Когда пришли красные, ее посадили за то, что среди ее прошлых жильцов были офицеры.
Сидел с нами молчаливый худой человек лет сорока с задумчивыми, словно бы внутрь себя обращенными глазами и совершенно седыми волосами. Сначала я думала, он какой-нибудь поэт, из тех «витий», которые, обмотав шеи красными шарфами, горлопанили на перекрестках, приветствуя пришествие советской власти, якобы она принесла им долгожданную свободу творчества. Однако потом выяснилось, что он ученый-историк, знаток древних наречий. Именно от него я впервые услышала об ожерелье… Впрочем, не стану забегать вперед.
Было в нашей камере несколько офицеров, которые по тем или иным причинам не смогли уйти из города, когда его взяли красные, и попали в плен. Мне показалось, будто одного из них я где-то уже видела, да и он поглядывал на меня с тем выражением, какое бывает у людей, встретивших случайного знакомого, но не умеющих вспомнить обстоятельства этого знакомства. В одну из ночей почти всех офицеров вывели, приказав выходить с вещами, и, должно быть, расстреляли во дворе или перевезли на пароход «Кузница», стоявший неподалеку от берега и превращенный красными в камеру пыток и казней. О «Кузнице» рассказывали такие страшные вещи, что некоторые предпочитали получить пулю в лоб при аресте, только бы не оказаться в числе «пассажиров» этого парохода. Итак, в ту ночь исчезли все офицеры… Правда, следы одного потом обнаружились, этого самого — моего неузнанного знакомого. Но об этом тоже речь впереди.
Сидела здесь сумасшедшая старуха, по виду настоящая Баба-яга, называвшая себя княгиней Покровской. Может статься, она таковой и была. Арестовали ее за навязчивую идею: заплатить миллион золотых рублей за убийство Ленина. Это предложение она делала чуть не каждому встречному и поперечному. Конечно, ее пристрелили бы на первом же перекрестке, однако кому-то из большевистских бонз ударило в голову выведать у нее, а существуют ли золотые рубли на самом деле, и если да, то где они хранятся. Поэтому княгиню не прикончили, а беспрестанно водили на допросы, на которых не били, не мучили, а наоборот — вели с нею длинные разговоры и порой подкармливали. Иногда она даже в камеру кое-что приносила и делила еду строго между ослабевшими и больными. Тот же самый вопрос — существуют ли деньги на самом деле? — беспрестанно задавали ей сокамерники, однако она не говорила ни да, ни нет и, таким образом, морочила голову тем и другим довольно долго, пока среди красных золотоискателей не отыскался какой-то нетерпеливый комиссар, который на допросе начал пугать ее «маузером», приставляя дуло к виску. От испуга у пожилой женщины случился разрыв сердца, и тайна золотого миллиона так и осталась нераскрытой.
Словом, можно сказать, что нас в камере было человек двадцать пять самого разного пошиба, всех слоев общества, и мы умудрялись уживаться друг с другом без драк и скандалов, без политических споров (оголтелую красную матросню все ненавидели равно — воры и офицеры). На допросы нас вызывали редко, например, меня так ни разу и не допрашивали после того, как задержали. Понимаю, у них не было никаких доказательств моей принадлежности к организации, кроме чьего-то, как я понимаю, доноса. Ведь и арестовали меня не на месте преступления, а когда я уже ушла с кладбища, уведя оттуда Сокольского. Я с самой первой минуты решила все отрицать и делать вид, будто ходила на кладбище навестить могилы отца, матери и младшей сестры. Поди докажи обратное! Хотя я все время именно того и боялась, что у них есть доказательства: устроят очную ставку с предателем и… Но все равно я решила все отрицать. Так вот, меня не трогали, и эта неизвестность, это напряжение длились несколько дней, так что я начала нервничать и бояться, что меня просто вызовут из камеры да поставят к стенке без всяких допросов. В конце концов я почти потеряла сон. Да еще у нас там было очень душно, иногда ночами я спать не могла от одной только духоты. В такую бессонную ночь, когда мои соседи тяжело храпели, стонали, бранились или плакали во сне, я подползла к двери, легла там на полу, ловя хоть малую струйку воздуха, проникавшую в щель между дверью и порогом, и вдруг услышала шаги и голоса, означавшие, что в тюрьму привели новую жертву красных.
* * *
Алена собиралась сесть за книжку сразу, как придет домой. Однако сразу не получилось. Она начисто забыла, что сегодня Марина с мужем собирались в кино, а значит, Алене предстояло нянчиться с их дочкой Лизонькой.
Марина — добрая знакомая нашей героини. По приглашению Марины Алена приехала в Париж, в ее прелестной квартире на рю де Прованс остановилась, также как останавливалась прошлым летом. Нынешним же летом Марина с дочкой посетили историческую родину и несколько дней пожили в Алениной квартире в Нижнем Новгороде перед тем, как уехать в Городец, к Марининым родственникам. Отношения у Алены с Мариной отличные, хотя и чуточку официальные. Марина намного младше Алены, поэтому обращается к ней на «вы». Алена вообще со всеми на «вы», даже с Игорем переходила на «ты» только в постели… Стоп, мы же договорились о нем больше не вспоминать! А с Лизочкой у нее отношения совершенно неофициальные: девочка убеждена, что Алена — ее собственность, кто-то вроде доброй тетушки (ладно хоть не бабушки!), а потому с удовольствием остается на ее попечении, когда маме с папой нужно куда-нибудь пойти. Так что они мирно попели караоке из русских мультиков (в принципе, Алена ненавидит караоке, но для детских песен делает исключение), потом Алена сделала котлеты, накормила ребенка, искупала и отнесла в кроватку.
— Качай, — прошептала Лизонька, положив голову на ее плечо. — Качели!
Это означало, что ее надо еще немножко поносить на руках по комнате и попеть про крылатые качели, которые летят, летят, летят…
— Давай другую! — взмолилась Алена. — Я тебе про качели уже раз двадцать сегодня спела!
— Давай другую, — согласилась Лизонька, перекладывая голову на другое Аленино плечо. — Кунека.
«Кунека» — стало быть, надо петь про кузнечика.
— В траве сидел кузнечик, — покорно завела Алена, делая этакое гоу-гоу с ноги на ногу, — совсем как огуречик, зелененький он был, зелененький он был!
Закончив печальную песенную историю и укладывая Лизоньку, она спросила наконец:
— Ну что, спатеньки? Пока-пока?
— Пока-пока, — согласилась Лизонька и вдруг вскочила:
— Поцеловать забыла!
Поцеловались, и наконец-то Алена закрыла за собой дверь детской, точно зная, что Лизонька уснула еще прежде, чем голова ее коснулась подушки. Щека еще была влажной от пылкого Лизонькиного поцелуя, и Алена, рассеянно улыбаясь, подумала о том, что дети — это, конечно, чудо… Особенно чужие дети, бурное общение с которыми приносит только радость и скоро заканчивается.
«Нет, я не создан для блаженства, ему чужда душа моя…» — уныло подумала Алена про себя. Она — одиночка, мизантропка и эгоистка… Хотя весь прошлый год, пока длился ее бурный, феерический роман с тем, о ком она дала зарок больше никогда, никогда не вспоминать, бродили, бродили-таки в ее голове мысли о том, что если бы каким-то чудом она, дама постбальзаковского возраста, детей никогда не имевшая и иметь их не слишком-то желавшая, вдруг, как принято выражаться, залетела.., она ведь, пожалуй, родила бы, родила этого ребенка — себе на радость, на последнюю радость в жизни… А что, родился бы такой же черноокий, черноволосый, с такими же голубиными веками, насмешливыми губами, таким же белым лбом.., родился бы такой же сердцеед-вегетарианец, как Игорь…
Алена вдруг захохотала и уронила персик. Оказывается, она уже стояла на кухне и слегка перекусывала. Смейся, паяц, над разбитой любовью.., смейся и ешь!
Нет, после семи — ни-ни, никакой еды! А уже десятый час. Иди лучше возьмись за книжку.
Она устроилась в гостиной в раритетном кресле (муж Марины, Морис, был помешан на антиквариате и, по мере своих доходов, помешательство свое культивировал, отчего Алене, когда она приезжала в их с Мариной квартиру, казалось, будто она живет в этаком маленьком «ручном» музее), зажгла лампу рядом, включила "Radio «Nostalgie», которое обожала, и углубилась наконец в чтение.
И немедленно оказалось, что углубиться довольно затруднительно. Прежде всего потому, что в книге не хватало некоторых страниц, другие были оборваны, но самое главное — она была очень странно сброшюрована: вразброс. То и дело приходилось отрываться от чтения и искать продолжение эпизода, лихорадочно листая книгу. Алена в конце концов просто впала в исступление от этой бестолковщины и сочла, что чтение этой книжки похоже (а она, entre nous, то есть между нами, была особа сексуально озабоченная) на беспрестанно прерываемый половой акт с любимым человеком. Вот чего она всегда терпеть не могла, так это промедления в столь священном деле! Кроме того, она всегда отличалась решительным характером.
Если бы это была ее собственная книга, Алена немедленно оторвала бы от нее переплет и разняла страницы, а потом сложила бы их так, как того требовала логика повествования. У нее просто руки чесались от желания немедленно дать выход своей решительности, и только сознание того, что после такой выходки двери Тургеневской библиотеки (святилища мудрости, а главное, сада, в котором она еще сорвет целый букет новых идей для новых романов!) закрылись бы для нее навсегда, остановило Алену.
Но что же делать? Что делать? Книжку-то сдавать уже завтра. И ее еще надо переписать…
Переписать? Господи, писательница несчастная! Все б ты писала да переписывала! Ты даже романы свои давно уже не черкаешь перышком и чернилами, а выстукиваешь на компьютере, так подойди конструктивно к решению проблемы. Надо переснять книгу на ксероксе! Тогда страницы можно будет сложить так, как следует. И ничего не придется переписывать!
* * *
— Марина, вы не знаете, где здесь можно найти ксерокс? — с утра пораньше спросила Алена.
— Да буквально в двух шагах, на Фобур-Монмартре. Знаете, около еврейской булочной «Zazou» есть магазинчик сувениров карнавальных принадлежностей? Ну, там всякие маски в витрине, забавненькие такие штучки-дрючки вроде… — Марина сморщила нос.
— Вроде шоколадок в виде сушеных какашек? — сморщила нос и Алена. — И дамских сигар в виде мужских.., этих самых?
— Ну да, всякому по потребностям, — хихикнула Марина. — А вы бы что выбрали — шоколад или сигару?
— Да уж всяко не какашки! — серьезно сказала Алена. — А вы?
— И я! Ну вот, короче, в этом магазине продаются газеты, журналы, всякая писчебумажная продукция, а еще там стоит ксерокс. Страница А-4 стоит 15 евро-сантимов.
— Это сколько же будет? — начала прикидывать Алена, которая, как и все русские во Франции, уже изрядно" поднаторела моментально пересчитывать евро на рубли, а рубли на евро. — Ого, примерно пять рублей! Дороговато! А с другой стороны, зарплаты тут у вас побольше, чем там у нас, так что выходит почти даром.
— Это точно, — согласилась Марина. — Кстати, там самообслуживание, в том магазинчике. Продавец вечно занят, так что вы просто приходите, просто кладете книжку в ксерокс и нажимаете кнопочку. Понятно? Вы когда пойдете?
— Да прямо сейчас, — пожала плечами Алена. — Я быстренько, а потом мы с Лизочком пойдем на карусель, как и собирались.
— Да, кстати! — сказала Марина. — Морис взял билеты на вечер в воскресенье, так что мы едем, не забудьте!
— Едете? Куда? — удивилась Алена.
— Я сказала — едем! — с нажимом повторила Марина. — Мы все вместе едем в Тур. Морис, я, Лизочек и вы. Сильви приглашала нас всех!
Алена схватилась за голову. Память у нее, конечно, была отвратительная, из тех, о которых говорят, что она девичья. Алена была способна забыть обо всем на свете, она сплошь и рядом забывала даже имена персонажей своих детективов, поэтому часто случалось, что в начале романа какую-нибудь храбрую героиню звали, к примеру, Валентина, а в конце она уже превращалась в Антонину… Поэтому нет ничего удивительного в том, что она совершенно забыла о Туре!
Морис, муж Марины, родом из Тура. Там живут его матушка Сильви и вся, говоря по-русски, родня, а выражаясь по-французски — toute la famille, все семейство. И вот в понедельник 15 августа, на день Успения Богородицы (во Франции это выходной день), семейство собирается на какую-то свою ежегодную тусовку. Так у них принято, у родственников Мориса, — встречаться раз в год в чьем-нибудь загородном доме в окрестностях Тура. Все они богатые господа, и устроить фуршет для полусотни гостей — им просто делать нечего.
— Марина, да мне как-то неловко… Ну, у вас там все свои, а я…
— Не загружайтесь, Алена. Всегда кто-нибудь из этих своих привозит с собой и чужих — приятелей, подруг, гостей, которых неудобно оставить одних.
— Меня оставить удобно, — перебила Алена. — Более того — я останусь с удовольствием! Мы бы с Лизочком тут отлично провели время. Перевыполнили бы норму катания на каруселях, обтерли бы горки во всех скверах, поковырялись бы во всех песочницах, сходили бы в магазин, где кошечек и собачек продают, полюбовались бы на них…
— Не получится, — с сожалением вздохнула Марина. — Сильви очень соскучилась по Лизке — это раз, а во-вторых, многие из родни Мориса ее еще не видели, а ведь они все нас поздравляли, когда она родилась, подарки прислали… Невозможно ее не взять с собой, не показать. Не предъявить, так сказать.
— Марина, я запросто останусь и одна! Честное слово, просто авек плезир! — с жаром сказала Алена. — Погуляю по Парижу, схожу в Лувр…
— Интересно, чего вы еще не видели в Париже? — пожала плечами Марина. — В Лувре вы сколько раз были? Шесть? Или уже семь? Да некоторые французы, даже парижане, там столько раз не бывают! И вообще, у вас же еще почти две недели впереди. Всюду успеете. А в Тур — почему бы не съездить? Помните, как вы в прошлом году не хотели ехать с нами в Мулен, а как там классно было, да? Ну когда вы еще попадете в Тур, а? Не скажу, чтобы этот город мне так уж сильно нравился, но все-таки туда была сослана романтическая и опасная мадам де Шеврез… А у моей bellemere Сильви прелестный домик, просто кукольный, в саду цветут чудные вьющиеся розы, вы будете жить в настоящей мансарде под черепичной крышей. Там окошки открываются прямо на крышу, представляете? Романтика! А самая главная романтика состоит в том, что на понедельник намечена не простая тусовка, не абы какой фуршет на природе, а бал-маскарад!
— Нет, серьезно?
— А что? Это сейчас очень модно. Одеваются кто во что горазд и отрываются по полной программе!
— Но у меня нет костюма, — робко сказала Алена.
— У меня тоже, — утешила Марина. — Да ладно, ерунда, возьмем что-нибудь напрокат. Вы кем предпочитаете быть? Принцессой? Турчанкой из гарема? Русалкой?
При упоминании турчанки из гарема Алена с трудом удержалась, чтобы не скривиться, как от оскомины. В Турции у Игоря было приключение, после которого они… Нет, не вспоминать! Никаких Игорей и никаких турчанок! Тем более что переспал-то он на самом деле не с турчанкой, а с какой-то совершенно бесцветной русской девахой из кордебалета шоу, в котором выступал, с танцоркой, более похожей на карандаш, чем на особу женского пола. Но, видимо, надоели ему яркие женщины, захотелось чего-нибудь попроще. Ладно, его жизнь, каждый выбирает по себе.., и все такое…
Нарядиться русалкой? Хорошая мысль. Когда-то давным-давно, когда Алена только начинала свою журналистскую карьеру (было, было такое в ее жизни!), судьба занесла нашу героиню в чудный город Хабаровск, где ей привелось встречать новый, 1988-й год. В ту пору она уже подружилась с двумя местными барышнями, журналистками Сашечкой и Машечкой (они и теперь оставались ее лучшими подругами, хоть и всего лишь по электронной переписке), и барышни эти надумали затеять домашний бал-маскарад. Машечка оделась гадалкой, Сашечка — кем-то еще, теперь уже и не вспомнить, а Алена вырядилась как раз русалкой. Состояло переодевание в том, что она надела серебристую люрексовую Сашечкину кофточку, вокруг бедер повязала люрексовый же серебристый платок Машечки и купила нарочно для этого случая серебристые босоножки на безумной шпильке. В волосы были вплетены серебряные елочные дождинки (типа водяные струи), веки густо покрыты серебряными тенями, теми же тенями намазаны губы… Кра-си-иво! Правда, грима хватило ненадолго. Штука в том, что 88-й год был годом Дракона (точно, точно, это был именно год Алены, она ж мало того, что Дева, она еще и Дракон, а на Дальнем Востоке вообще особо чтят и почитают восточные гороскопы), и вот три девицы решили для начала явиться перед своими кавалерами (а как же без кавалеров-то, все было как у людей, причем они все трое были журналисты и вообще люди крайне интеллигентные) именно в образе покровителя года. Идея костюма принадлежала Алене. Сашечка где-то, у каких-то знакомых преподавателей ГО, то есть гражданской обороны, раздобыла три противогаза. Машечка позаимствовала у своей матушки роскошное китайское красно-сине-золотистое покрывало, сплошь расписанное драконами. И вот три девицы напялили противогазы, завернулись в покрывало и такой тесно прижавшейся друг к дружке гурьбой двинулись в комнату, где их за накрытым столом уже поджидали кавалеры.
Очки противогазов немедленно жутко запотели, как стекла в автомобиле, за рулем которого сидит пьяный водитель. Девицы пьяны не были, однако для храбрости глотнули-таки водочки, что да, то да. Поэтому они вообще не видели, куда летит их Дракон, и то одна, то другая на что-нибудь натыкалась и выходила из образа, то есть выскальзывала из-под скользкого шелкового покрывала. Дышать было совершенно нечем, и, наверное, у девиц немедленно началась эйфория от кислородной недостаточности, потому что они вдруг принялись хохотать до слез: задыхались, но хохотали. И вот в комнату, где стояла елка и был накрыт стол, вползло, ударяясь о косяки и сшибая все и вся на своем пути, шестиногое (на каблуках!!!) китайское покрывало о трех лысых прорезиненных головах.., вползло и замерло, испуская странные, сдавленные стоны и лупая по сторонам мутными глазищами.
Кавалеры оторвались от талы — чтоб вы знали: так на Дальнем Востоке называется тонко-тонко наструганная мороженая рыба (как правило, используют щуку, но идеальная рыба для талы — чистейший, нежнейший сиг, который ловится только в Амуре) с солью, перцем и прозрачными колечками лука, и это лучшая в мире новогодняя закуска после первой рюмки водки, а также после второй и третьей.., ну а потом, строго говоря, становится уже все равно, чем закусывать — талой, винегретом, красной икрой, пельменями или тортом «Наполеон», — оторвались, значит, кавалеры от талы и с изумлением воззрились на это явление.
— Во набрались девчонки, — констатировал интеллигентный Юра, Машечкин супруг, и снова уткнулся в талу.
Его примеру молча последовали другие кавалеры, к слову сказать, тезки — Сашечкин Вова и Вова Аленин. И более никакого комплимента Дракон не удостоился. Впрочем, маскарад затевался подругами не корысти ради, а исключительно для собственного удовольствия. И составные части Дракона его получили. Правда, когда, вволю нахохотавшись, они сдернули противогазы и приготовились приступить к тале, выяснилось, что все три прелестных личика вспотели так, что косметика потекла и размазалась. Пришлось идти умываться, срочно обновлять макияж, а тем временем тала растаяла и стала просто сырой и не слишком-то вкусной рыбой.
А впрочем, бог с ними, с драконами, кавалерами и рыбами. Главное, что Алена пришла в восторг от идеи снова вырядиться русалкой и готова была ехать для этого даже в Тур. Да и вообще, всякому разумному человеку понятно, что манежилась она просто для приличия. Это же безумно интересно — увидеть французскую famille не со стороны, а как бы изнутри! И потом описать ее в каком-нибудь романчике! В жизни Алены Дмитриевой вообще все события подразделялись на те, о которых можно написать в романчике, и на те, о которых писать не стоит — по ряду причин…
— Вы когда пойдете в тот магазин, где ксерокс, — напутствовала Марина, — посмотрите, какие костюмы там есть. А если ничего не понравится, мы тут еще в одно местечко сбегаем.
— А вы кем хотите нарядиться, Марина?
— Может, какой-нибудь русской боярышней? У меня для этого костюма все дома есть: и кокошник, и сарафан, и серьги, и ожерелья. Так что смотрите только для себя. Хорошо?
— Хорошо, — сказала Алена, сунула в пакет свой библиотечный раритет и отправилась в магазин.
Стоя на перекрестке Фобур-Монмартр и рю де Прованс в ожидании, пока пройдет поток машин, она покосилась направо, на дом номер 34, и неприметно вздохнула. Там, как и в прошлом году, около подъезда была прикреплена табличка: «Nikita A. Cherchneff. Avocat». С человеком, чье имя было указано на этой табличке, у Алены едва не завязался очень опасный роман. Опасный не потому, что ее сердце могло быть Никитой разбито: нет, это сердце в то время уже совершенно заполонил Игорь, и Никите Шершневу просто некуда было втиснуться, — опасный в том смысле, что Шершнев был, строго говоря, никакой не адвокат, вернее, не столько адвокат, сколько наемный убийца — киллер, говоря по-русски, или киллер, говоря по-французски. Как-то раз Алена влезла не в свое дело и помешала этому киллеру убить собрата по профессии по имени Дени Морт, по прозвищу Фримюс. Помешала только потому, что Фримюс оказался безумно похожим на одного человека, имени которого (на И начинается, на "ъ" заканчивается) она больше не хочет, не хочет, не хочет — и не будет вспоминать! Разборка с двумя киллерами происходила в той самой бургундской деревушке Мулен, о которой недавно упомянула Марина. О том, как сложились судьбы персонажей того поворота ее жизненного сюжета [6], Алена больше ничего не знала. Но присутствие таблички на своем обычном месте означало, что Никита Шершнев пока что жив и здоров и, судя по всему, продолжает вершить свое черное дело. Ну что ж, если на его вторую (а может, и первую) профессию наплевать французскому правосудию, то почему она должна волновать Алену? Живет Шекспир — и пусть живет, как выразился один приятель Иго… Стоп! Короче, как выразился чей-то там приятель.
Наконец дорога освободилась, и Алена перебежала к магазину сувениров. По пути заглянула в витрину еврейской булочной «Zazou», полюбовалась на великое множество незнакомых сладостей, подивилась, что к концу дня все это бывает распродано (значит, кто-то все же эти штучки покупает и съедает!), в очередной раз напомнила себе, что перманентно худеющей даме-шейпингистке не то что пробовать — даже смотреть на подобное искушение строго запрещено, и вошла в магазин сувениров.
Марина не зря предупреждала: парень у прилавка и впрямь зашивался: Фигаро здесь, Фигаро там. Но ксерокс был свободен. Алена подошла, потопталась около громоздкого сооружения, немножко подумала, соображая, где что открывать, куда класть книгу, на что и когда нажимать — наша героиня, личность творческая, была, конечно, технически вопиюще безграмотна, но далеко не тупа, — и вот уже на лотке начали накапливаться отксеренные листы.
Агрегат был просто зверь, дело свое знал, Алена только успевала страницы в книжке переворачивать да на кнопочку нажимать: триста страничек ксерокс отработал минут за пятнадцать! Однако и это кому-то показалось долго: вокруг с нетерпеливым видом начал похаживать какой-то козлобородый мсье лет сорока — очень тощий, лысоватый, с водянистыми глазами и тонкогубым ртом. Впрочем, одет он был вполне стильно: узкие джинсы, самую чуточку расстегнутые на интересном месте (фишка номер один в Париже этим летом!), экстравагантный текстильный ремень, пряжка которого спереди выставлена (фишка номер два!) из-под облегающего клетчатого пуловера, туфли с загнутыми носами, модные очочки в черной оправе… Да и на Алену, надо сказать, он поглядывал вполне, вполне задорно. Особенно ее бриджи защитного цвета этому мсье понравились, хотя ничего особенного в них не было — бриджи как бриджи, купленные, к слову, здесь же, в Париже, в любимом Аленином магазине «Burton» еще прошлым летом.
Наконец Алена закончила работу, собрала листочки в стопочку и отправилась рассчитываться с продавцом.
— Триста страниц, — сказала она. — Сорок пять евро.
Он посмотрел подозрительно, вынул из-за уха (честное слово, Алена сама видела!) карандаш и споро, с невероятной скоростью, пронумеровал все копии.
— Шестьсот страниц! — сообщил с торжеством. — Девяносто евро!
Алена похлопала глазами, дивясь несусветной сумме. Потом усмехнулась и, глядя прямо в наглые глаза толстого араба (на Фобур-Монмартре все лавочки и магазины принадлежат если не арабам, так евреям или китайцам, причем все три нации уживаются вполне мирно), спокойно проговорила:
— А что, я каждую страницу книги снимала на отдельный листок? По-моему, вы должны брать деньги только за разворот!
Хитрый какой! Поставил нумерацию и справа, и слева на развороте, вот и получилось в два раза больше!
Араб и глазом не моргнул: только вздохнул с явным сожалением (не удалось обжулить, ушлая клиентка попалась!) и сообщил снисходительно:
— Ладно, тогда триста страниц и сорок пять евро. «Ладно!» Ишь ты, «ладно», главное!
Алена возмущенно фыркнула, протянула ему бумажку в пятьдесят евро, получила сдачу, сложила свое имущество в сумку и пошла, чувствуя всеми своими бриджами взгляд козлобородого мсье, но не оборачиваясь и даже бровью в его сторону не ведя. Пошла, вся такая гордая, недоступная победительница наглых продавцов…
— Мадемуазель! — послышался несколько дребезжащий, тоже, как и бородка, напоминающий козлиный голос. — Вы забыли книгу!
Алена мигом обернулась, подбежала к ксероксу и схватила свою главную драгоценность сегодняшнего дня. И улыбнулась козлобородому самой своей обольстительной улыбкой. Он того стоил, ей-богу! Во-первых, не дал совершить трагическую ошибку и утратить библиотечную книгу (дамы с рю де Баланс вкупе с мадам де Флао, конечно, линчевали бы писательницу Дмитриеву, в этом не может быть сомнений!), а во-вторых, всякий, кто называл нашу героиню (особу, повторимся, постбальзаковского возраста) девушкой (mademoiselle по-французски не что иное, как «девушка»), имел право на ее расположение.
— Спасибо, мсье, большое спасибо! Я такая souillon, то есть нет, не неряха.., как это… — начала заикаться Алена. Она хотела сказать «растяпа», но забыла слово.
— Вы имеете в виду — maladroit? — с улыбкой подсказал любезный козлобородый мсье, оказавшийся к тому же очень догадливым. — Вы не француженка? Должно быть, полька?
— Почему полька? — удивилась Алена.
— Считается аксиомой, что польские женщины самые красивые, — улыбнулся мужчина. У него были отличные зубы, очень милая улыбка, и вообще при ближайшем рассмотрении он оказался ничего еще, этакий обаяшка с сильным налетом интеллектуальности. — Французы усвоили это еще во времена Первой империи [7].
— Жаль вас разочаровывать, — усмехнулась Алена. — Я русская.
— А! О! — глубокомысленно произнес интеллектуальный обаяшка. — Видимо, эта аксиома имеет отношение ко всем славянкам.
Честное слово, с каждой минутой мсье нравился нашей героине все больше. Она бы не возражала получить от него еще парочку доказательств такой милой аксиомы (все-таки ничто так не лечит сердечные раны, нанесенные одним мужчиной, как комплименты, полученные от другого, пусть даже и похожего слегка на козла), однако он перевел взгляд с ее груди на прижатую к ней книгу и сказал:
— Да у вас настоящая древность! Судя по цвету бумаги, начало прошлого века?
— Двадцатые годы, мне кажется, — уточнила Алена. — Определенно сказать не могу — нет титульного листа.
— Это, наверное, мемуары?
— Совершенно верно.
— Литература такого рода всегда в цене, — задумчиво сказал козлобородый. — Даже на русском языке. В Париже ведь много русских… А вы не желаете продать вашу книгу?
— Как так — продать? — растерялась Алена. — Зачем? Кому? Вам?
— Не мне, — покачал он головой. — Хотя я и занимаюсь антиквариатом и даже имею магазин вон там, на рю Прованс, угол рю Лепелетье, но я специализируюсь на старинных картинах, а также гравюрах и рисунках. Однако у меня есть приятель, магазин которого называется «Les antiquites orientales» — «Восточные древности», ну, и он довольно часто выставляет там антикварные книги.
— Я не совсем понимаю, почему Россия вдруг сделалась таким уж востоком, — сухо заметила Алена. — В смысле географическом? Или для французов она до сих пор дикая Азия?
— Ради бога, извините, — пробормотал козлобородый. — Я вовсе не хотел задеть ваши патриотические чувства. Это просто ужасно, до чего обидчивы русские и вообще славяне! Я знавал одну обидчивую даму.., она была полька…
— И красавица? — не удержалась от реплики Алена.
— Все еще да, хотя ей уже.., м-м.., хотя ее первая молодость уже далеко позади, скажем так, — изысканно выразился козлобородый, но у нашей героини, первая молодость которой тоже была уже позади, немедленно испортилось настроение. Она ненавидела выражение «первая молодость», потому что оно напоминало ей о знаменитой булгаковской осетрине, которая была второй свежести, а не первой, единственной. Может быть, тут сыграло роль уязвленное самолюбие: ведь некто, разбивший ей сердце, был молодости именно первой, сияющей и сверкающей, а может быть, из-за избыточной мнительности, которой начинают страдать все без исключения красавицы, перешагнувшие определенный возрастной рубеж. Так или иначе, Алена мигом увяла, перестала улыбаться и играть глазами, слушать продолжение про обидчивую польку не пожелала, а просто сообщила, что книжку продавать не собирается, поскольку она библиотечная, извинилась, мол, очень спешит, и, бросив козлобородому торопливое: «Au revoir!» — выскочила из магазина, начисто забыв, что собиралась посмотреть также карнавальные костюмы и маски.
«Да ладно, потом!» — подумала она, уже входя в подъезд Марининого дома, но немедленно забыла о маскарадной экипировке опять… И, как выяснится впоследствии, правильно сделала, потому что никакой карнавальный костюм ей не понадобится. Так уж было предопределено!
Еще она забыла проверить, все ли листочки пересняла, и вспомнила об этом только дома. Нет, слава богу, ничего не пропустила, ни одного разворота, правда, один из них оказался перекрыт закладкой, а Алена этого не заметила, поэтому посреди текста образовался белый прямоугольник с сердечком в центре и столбиком цифр, в оригинале бледно-лиловых, а теперь ставших черными и очень четкими. В центр сердечка попало слово «бросил».
Смешно! Кто кого? Некий И, некую АЛ Ну уж нет, это она его бросила, она, она, она! Алена открыла книгу и нашла эту страницу. Оказалось, что какой-то врач новочеркасского госпиталя не просто бросил своих раненых без присмотра, но и выдал их на растерзание красным. Алена от руки восстановила текст в своей копии, а потом настало время идти гулять с Лизочкой.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Времени было три часа ночи — я как раз незадолго до этого слышала, как били часы на старой башне… Она стояла над Свией, но удары колокола разносились в ночной тиши через весь город, даже до тюрьмы достигали, хотя услышать их можно было только таким настороженным слухом, какой был у меня тогда. И вот лишь только стих последний глухой удар, как я услышала эти шаги, возню в коридоре и также женский плач, жалобный такой плач, ну просто детский. Вот, подумала, уже и детей начали хватать!
Шаги остановились у нашей двери. Я едва успела откатиться от порога и вскочить на свои нары, вернее, на их краешек (спала я рядом с одной из воровок, с самого краю нар), как загремел засов, дверь открылась, из коридора легла полоса света. Надо сказать, что одним из немногих электрифицированных зданий в Свийске была именно тюрьма, и первое, что сделали большевики, взяв город, это восстановили работу электростанции, поэтому и днем, и ночью в коридорах тюрьмы горел свет, а в камерах его, слава богу, на ночь выключали, может быть, экономили мазут или солярку, или на чем там работал электрический движок! Так вот, в полосе света я увидела две фигуры охранников, которые, зажимая под мышками винтовки, волокли в камеру какую-то женщину. Она молчала, лишь, изредка громко всхлипывая, билась между ними, пытаясь вырваться, а они, тоже молча, силились ее удержать и перетащить через порог. Какое-то время длилась эта борьба, потом, конечно, охранники заставили пленницу перешагнуть порог, толкнули, захлопнули дверь, заложили ее засовом и ушли. И все это — не проронив ни слова. Но за те мгновения, пока женщина еще билась на пороге и была освещена, я успела увидеть ее — и до глубины души поразилась странности ее облика!
Она была босиком и одета в смятый розовый шелковый пеньюар. Волосы, которые сначала показались мне черными, были распущены. Поверх пеньюара напялена крестьянская безрукавка овчиной внутрь, крытая черным сатином. Поскольку я потом несколько дней носила эту безрукавку, я ее очень хорошо запомнила. Так же как запах странных духов, которые источала овчина… На самом деле овчины всегда пахнут кисло и довольно противно, а эта хранила запах духов, которыми ее некогда полили, вдобавок очень щедро. Вид, словом, у новой постоялицы нашей камеры был более чем странный!
Но вот ее втолкнули в дверь, прогремели засовы, воцарились темнота и тишина.
Какие-то мгновения я ничего не видела и не слышала. Женщина стояла, тоже ничего не видя со свету, очень тихо, почти не дыша. Потом из ее горла вырвался всхлип, затем еще один, еще.., и она заплакала, да так жалобно и горько, что если бы я не видела только что ее зрелой, стройной и статной фигуры, я могла бы сказать, что плачет ребенок. Чувствовалось, что бурные рыдания рвались наружу из ее груди, но она сдерживалась, словно была брошена в клетку к неведомому спящему чудовищу и боялась разбудить и обозлить его своими стенаниями.
Тем временем глаза мои привыкли к темноте. Вдобавок на улице сбоку от нашего окна стоял фонарь, который освещал тюремный двор и давал какое-то количество света в камеру. Обычно этот свет мешал мне спать, но сейчас я радовалась ему, потому что он освещал странную женщину и позволял видеть то, что она делает.
Хотя, честно говоря, ничего такого особенного она не делала: просто стояла, всхлипывала и вглядывалась в темноту, пытаясь понять, куда попала.
Наша камера продолжала спать тяжелым, крепким, каменным сном. Одна я бодрствовала, но лежала тихо, почему-то даже задерживала дыхание.
Тем временем женщина сделала несколько осторожных шагов по камере. Легкий шелест сопровождал каждое ее движение — это шелестел дорогой шелк пеньюара. Я невольно улыбнулась — давным-давно не слышала таких мирных, таких женских звуков! Новая обитательница нашего узилища тихонько продвигалась между нар, и я поняла, что она выискивает место, где можно прилечь. Но камера была переполнена, и мы спали на нарах по двое. Единственное, повторяю, свободное место было рядом с убийцей тирана-мужа. Другие женщины как-то все разбились по парам, ей пары среди нашей сестры не нашлось, ну а мужчины до смерти ее боялись, оттого предпочитали тесниться по трое, только бы не оказаться вместе с ней. Вдобавок от нее шел какой-то невыносимый, почти звериный дух, и даже в том спертом воздухе, который царил в месте нашего заточения, он был отвратителен. И вот я увидела, как новая обитательница камеры в поисках свободного места направляется прямо к этим нарам!
И тут меня что-то словно бы толкнуло.
— Погодите, — шепотом сказала я, — не ходите туда, ложитесь вот здесь.
И встала с нар.
Как подумаю, что вся моя жизнь сложилась бы иначе, если бы я промолчала тогда… Может быть, я была бы уже мертва, а может быть, жива, но не испытала бы столько горя.., счастья… Не знаю! Это была бы уже другая жизнь, и что толку думать о ней, какой смысл гадать.
Даже сама не пойму, что заставило меня заговорить. Жалость, наверное, что эта бедная женщина, и так настрадавшаяся (весь ее растерзанный, странный облик говорил о перенесенных страданиях), принуждена будет провести ночь бок о бок со звероподобной убийцей, а утром увидит рядом с собой ее тупую, жуткую образину. Жалость, да… Я вспомнила, как сама попала сюда, как мне было тяжело, как никто не обращал на меня внимания и не сделал даже попытки помочь прижиться на новом месте.
Словом, я встала с нар и показала ей, чтобы она ложилась на мое жалкое ложе.
— А где же ты станешь спать? — пробормотала она чуть слышно.
В голосе ее чувствовался легкий акцент. Так могла говорить по-русски иностранка, но я не могла понять, какой это акцент.
— Ничего, — прошептала я в ответ. — Я лягу на полу, там дышать легче. Я люблю спать на полу.
И я снова бросила на пол свой пыльник, который заменял мне матрас и одеяло.
Глядя, как я устраиваюсь, женщина стащила свою безрукавку, легла на нары и накрылась ею. Потом чуть приподнялась на локте и шепнула мне:
— Дзенкуе бардзо!
Так она полька… Я мигом вспомнила, как еще девочкой гостила в имении у моих дальних-предальних родственников с материнской стороны, поляков. Не кровных родственников, а свойственников. Вспомнила те несколько польских слов, которые врезались мне в память, и прошептала в ответ:
— Нема за цо!
Это означает — «не за что».
Ох, как она встрепенулась! Даже на нарах подскочила!
— Чи пани польска? Чи пани муво по-польску?!
— Нет, — ответила я чистую правду, — я не полька, и я понимаю по-польски только несколько слов.
Она тяжело-тяжело вздохнула:
— Бардзо шкода!
— Бардзо шкода, — повторила я, потому что мне и в самом деле было очень жаль, что я не знаю ее языка. Мне было жаль эту залетную шелковистую пташку, хотелось хоть чем-то ее утешить…
Она уронила голову на локоть, который ей, как и всем нам в камере, был вместо подушки.
Я видела, как блестят ее глаза в темноте, и вдруг шепнула:
— Меня зовут Зоя Колчинская. А вас?
Почему-то я думала, что она отмолчится, однако она ответила так охотно, словно только и ждала моего вопроса:
— Малгожата Потоцкая. Маргарита по-вашему.
— За что вы здесь? Почему вы так одеты?
— Так с постели ж взяли, пся крев! — вздохнула она. — Пришли о пулноцы, вынули из постели. А за что… Вот уж верно: нема за цо! За то, что дурой была доверчивой.
— Кто вы? Ваш муж офицер?
— Так не! — хмыкнула она. — Я незамужняя, я акторка. Ехала сюда из Петербурга с кавалером, да беда — убили его в пути какие-то бандиты, не то красные, не то зеленые, але даже и синие, один Езус ведает. Меня военные подобрали, привезли сюда. Ходили ко мне, давали деньги да продукты. А как подступили коммуняки, прибег до мене едэн пулковник — он давно уже за мной ухаживал, да я на него не глядела! — и говорит: у меня драгоценности покойной жены есть, все тебе отдам, только поезжай со мной! Я согласилась, а что делать: хоть не мил он мне, да шибко не хотела у тех красных лайдаков, бездельников, оставаться. Ну, он мне отдал узелок с камнями да еще дал злот перьценэк. Приеду, говорит, через час, вещи собери. А какие у меня вещи? От всего гардероба каких-то дзесенць платьев и осталось. Ну, увязала их, сижу, жду… Да так и не дождалась никого! Лучше б одна ушла. День — не пришел, два — не пришел. Неужели убили моего пулковника, думаю? Платья снова в шкаф повесила, надо жить дальше. Думаю, когда край придет, стану камни по одному продавать, как-нибудь продержусь. А коли объявится пулковник, верну ему, что останется, да повинюсь. Эти дни, что красные вошли в город, я тихо жила, носа никуда не высовывала, уже думала: минует меня чаша сия, а нынче в ноцы грохот: «Отворяй, бела кость!» Я открыла — ворвались эти пшеклентные, проклятые: «Где камни шляхэтны, где казна полковая?» Я им: «Не розумем панов!» А они хлесть по щекам: «Не розумем?! Сейчас уразумеешь!» Открывают дверь, и входит.., мой пулковник!
— Жив? — ахнула я изумленно.
— А как же! — прошипела Малгожата. — И говорит: «Ну да, это та самая женщина, у которой оставлена была наша полковая казна для поддержки подпольных контрреволюционных организаций». Я чуть без памяти не грянулась: какая казна? Казна — то деньги, а он мне дал всего лишь горстку камней. Дамское счастье! А он так и сыплет словами, так и сыплет: она-де должна явки организовать, документы фальшивые покупать… Нет денег, ничего? Значит, уже в ход пошло, значит, уже действует белое подполье! О, говорят краснопузые лайдаки, это птица высокого полета, а раз так, надобно ее в тюрьму отвести, там допросят и разберутся. Стащили меня с постели в чем была, босую потащили, я только и успела, что в сенях с гвоздя старую камизэльку сдернуть. Ну и вот…
Она вздохнула.
Слова «камизэлька» я не знала, но нетрудно было догадаться, что это безрукавка по-польски.
— А вы, пани Зоя, за какие грехи здесь? — прошептала Малгожата и вдруг сладко зевнула.
— Спите сейчас, у нас еще будет время поговорить, — сказала я. И сама ужаснулась своим словам. Получается, я предрекла ей долгое заточение! Мне надо было утешить ее, убедить, что в обстоятельствах ее дела разберутся, что обвинение ее вздорно, что это провокация чистой воды… Совершенно непонятно, за что так поступил с ней этот «пулковник». Неужели месть за то, что она его некогда отвергла? Тогда он подлец, вот и все. Но зачем он оставлял ей драгоценности? Вдруг бы она сбежала с ними… Хотя откуда Малгожата знала, может быть, в том узелке лежали какие-то подделки, а не настоящие камни? Темная история. Несправедливая! Хотя.., кто из нас мог ждать от красных справедливости?
Малгожата молчала, я тоже. Я думала, она уже спит, как вдруг она слабо выдохнула:
— Добраноц!
— Добраноц, — пожелала и я. — Доброй ночи.
Больше я ничем не могла облегчить ее участь, только надеждой, что первая ночь ее заточения будет доброй!
Дыхание Малгожаты моментально стало ровным, тихим — она уснула, словно рухнула в сон. А через мгновение и я, которая давным-давно уже отвыкла спать спокойно, тоже уснула.
* * *
Таких каруселей в Париже довольно много: кругленькие, нарядные, в стиле не то барокко, не то рококо, с сентиментальными каретами в виде морских раковин и множеством разномастных лошадей. Но у каждой карусели своя особенность. Например, у той, что в парке Аллей, в числе ездовых животных имеются не только лошади, но также мулы, коровы и даже хрюшки. Причем коровы периодически мычат, а поросята хрюкают. Движение сопровождается народными детскими песенками, совершенно прелестными, — про лодочку, которая качается на речных волнах, про маленьких рыбок, которые плавают совсем как большие, про день, который уходит в тишине, как по бархату, — и все такое в том же роде. Карусель в Тюильри, как ни странно, самая простая из всех. Вид у нее довольно блеклый, мелодии играются какие-то незамысловатые, в одно ухо влетающие, в другое вылетающие, зато здесь можно покататься на слонах — само собой деревянных, а не настоящих. С другой стороны, лошади, мулы, коровы и поросята ведь тоже неживые, слава богу.. На карусели около знаменитой городской ратуши Алена с Лизочкой не катались ни разу: как-то ноги до нее не доводили. Любимой их каруселью была та, что на Монмартре, у подножия холма Сакре-Кер, на котором возвышается знаменитый, немыслимо, фантастически красивый храм Священного Сердца — место восторженного паломничества туристов, место, куда настоящие парижане не ходят практически никогда.., ну вот разве что надо ребенка на карусели покатать.
Почему-то в Париже вот уже почти сотню лет считается хорошим тоном при упоминании этого храма скептически пожимать плечами. Алена парижанкой не была, поэтому Сакре-Кер считала Шедевром архитектуры, а двухъярусную карусель обожала за ее совершенную красоту, за то, что здесь была красная лошадка под удобным седлом, и сажать на него Лизочку можно было совершенно без опаски. А главное, за то, что здесь целый день без остановки игрались лучшие в мире мелодии — мелодии аргентинского танго, причем большей частью подлинные, начала минувшего века, когда это танго только родилось и еще не было испорчено чеканной, несколько милитаризованной ритмикой, из которой позднее вылупилось танго классическое… (впрочем, комплименты этому виду танца мы уже отпускали, поэтому не станем повторяться). Звучал здесь, конечно, и несравненный Пьяццола с его бандонеоном, куда ж без него, и настроение у всех, кто садился на эту карусель и начинал кружиться в ритме старого танго (очень напоминающего вальс, даже если это была «La Cumparsita»), мгновенно делалось самое благостное и романтическое. Лица всех без исключения — и детей, и взрослых, катающихся и просто наблюдающих со стороны, — расплывались в улыбках, и Алена точно знала, что сейчас на ее губах играет точно такая же мечтательная улыбка, как на всех прочих лицах.
Наученная прошлогодним опытом общения с Лизочкой, она сразу покупала целую пачку билетов. Во-первых, так выходило дешевле, чем платить за каждое отдельное катание (оно стоило два евро, а оптом за тринадцать билетов следовало выложить всего десять), во-вторых, Лизочка никогда не ограничивалась меньше чем пятью кругами и уходила с карусели только после слезных молений Алены, у которой уже начинала мутиться голова и желудок подкатывал к горлу. У Лизочки голова не кружилась никогда, с вестибулярным аппаратом у нее все было как надо, и это означало, что и в вальсе она в свое время сможет кружиться без устали… Алена такими талантами, увы, не отличалась!
Ну вот, значит, они катались, катались, катались… Под балюстрадой лестницы, ведущей к Сакре-Кер, стояли скамейки, и лица сидящих на них уже успели примелькаться Алене.
Вот две неряшливые, толстые, громко ржущие молодые американки, выкрики которых перекрывают сладкие звуки «Sentimiento gaucho». Жуткая это все-таки вещь — американский язык! Раньше Алена считала, что самый грубый язык — немецкий. Но это было до того, как она услышала в Париже настоящую американскую речь, которая здесь режет слух на всех углах.
Рядом с американками два томных, пухленьких латиноса пожирают друг друга страстными взорами и что-то шепчут на ушко, иногда принимаясь заливисто хохотать и гладить соседа по щечкам и коленкам. Тоже распространенное явление в Париже, увы.
Молодой красивый араб задумчиво вертит в руках зонтик. И кому нужен зонтик в такую погоду, как сегодня, тем паче что она, по прогнозам синоптиков, продлится до конца августа? Кстати, так, вероятно, и будет, потому что парижские синоптики никогда не врут!
Толстенная и чернющая нянька-негритянка с двойной коляской, в которой спят две беленькие хорошенькие девчушки (судя по розовым одежкам), бдительно смотрит на их ангелоподобного братца лет шести, который меняет одну карусельную лошадь за другой.
Благостная еврейская семья — он с животиком, в пейсах и ермолке; она очень красивая, но устрашающе толстая, и дети уродились в маменьку.
Элегантная дурнушка (значит, явно француженка) смотрит на круговерченье лошадок, но видит что-то свое, что-то далекое отсюда, что-то вовсе не веселое…
Кружится карусель, кружится плакучая береза с причудливой кроной, которая здесь, около Сакре-Кер, смотрится как некое странное, экзотическое растение, что-то вроде вот этого дивного дерева с тонкой ажурной листвой и разноцветными хохолками цветов. Чудится, будто стая тропических птиц присела на него отдохнуть — да так и осталась, зачарованная музыкой старого танго. Теперь звучит «El Choclo». Пронзает сердце музыка, летит карусель, кружатся скамейки…
На одной из них лежит какой-то длинноногий человек в вылинявших до белизны джинсах и черных носках. Вот все, что видно из-под синего тонкого одеяла с бахромой, которым он укрылся с головой. Расшнурованные кроссовки стоят под скамейкой. Наверное, это какой-нибудь клошар образца нынешнего года, парижский бомж, который спит и ест где придет охота. Правда, на жесткой скамейке спать не слишком-то удобно. С каждым новым кругом карусели я вижу, как клошар меняет позу: лежит, то свернувшись калачиком, то на спине, согнув ноги, то вытянувшись по стойке «смирно», так высоко натянув свой плед, что открывается его впалый смуглый живот с волосатой дорожкой, убегающей в по-модному полурасстегнутые джинсы. Ну что ж, наверное, среди клошаров тоже бывают красивые и сексапильные…
А впрочем, с чего Алена взяла, что он красивый? Может, там и смотреть-то не на что!
На соседней лавочке дремлет джентльмен в черных джинсах, белом пиджаке и таком же черном фетровом «стетсоне», как у карусельщика. Он опустил голову так, что поля шляпы прикрывают лицо, и, похоже, тоже дремлет, не обращая внимания ни на что на свете, даже на то, что рядом с ним тощий длинноволосый юнец неотрывно целуется с изящной, хорошенькой, похожей на куколку, негритяночкой. Карусель пробегает мимо снова и снова, а они все целуются да целуются. И как только дыхания хватает? Или они переводят дух, когда Алена их не видит?
Еще одна молодая пара: он похож на кавказца, правда, весьма цивилизованного, даже где-то утонченного, а может, и на турка (Алена плохо разбиралась в восточных тонкостях, ну, конечно, негра от белого могла отличить без ошибки). Он, значит, человек восточный, она — белесая, на редкость бесцветная, плохо одетая, сияет бессмысленной улыбкой, однако глаза похожи на осколки стекла — так и царапают все, на что смотрят… Алене кажется, что царапают они именно ее.
Из-за этой пары Алене сегодня никак не удавалось испытать хоть каплю удовольствия от катания и созерцания белых куполов Сакре-Кер. Едва они с Лизочкой подошли к карусели, как рядом вдруг возникли эти двое.
— Здравствуйте, — картавя, сказал молодой человек. — Вы русская?
Он тоже говорил по-русски, только с акцентом. Догадливость его объяснялась просто: Атена с Лизочкой только что громогласно обсуждали, что будут делать после катания на карусели: кататься с горки или есть мороженое? Лизочка требовала того и другого сразу, Алена думала, как бы от того и другого ускользнуть и сразу пойти домой: Марина наказала не опаздывать к обеду и аппетит ребенку не портить.
— Да, — ответила она. — А вы?
— Меня зовут Руслан. Я тоже из России, — ответил он с лучезарной улыбкой и еще более сильным акцентом. — А Селин, — указал он на свою блеклую подругу, — она пар из.., то есть парижанка.
Наверное, Алене тоже следовало назвать себя, однако это ей как-то и в голову не пришло. Она просто кивнула — мол, очень приятно, и что дальше?
— Вам нравится Париж? — завел парень светскую беседу.
— Неня, — нетерпеливо сказала Лизочка, — пойдем на кисель!
— Извините, — сверкнул молодой человек улыбкой. — Мы не будем вас задерживать. Мне просто хочется дать вам почитать… — Вроде бы в руках у него минуту назад ничего не было (впрочем, клясться Алена не стала бы по уже упоминавшимся причинам), но тут вдруг откуда ни возьмись появился разноцветный, зеленовато-сиренево-белесый листочек, который он и протянул Алене.
Она машинально взяла, а потом спросила:
— Что это?
— Мы — свидетели Иеговы. Слышали о такой организации?
— Да, что-то такое слышала, — кивнула она, испытывая почти неодолимое желание разжать пальцы и выпустить листочек и сдерживаясь исключительно из вежливости. — Но, знаете, я скоро уезжаю, так что едва ли я смогу приходить на ваши собрания.., и все такое.
— Никуда не надо приходить, — ласково улыбнулся молодой человек. — Вы просто прочтите, что здесь написано.
— Хорошо, спасибо, — сделала Алена любезную улыбку. — Всего доброго, до свиданья.
И она, подхватив Лизочку на руки, ринулась к кассе, из которой ей лихо улыбался знакомый по прошлому году карусельщик с мушкетерскими усами. Нет, судя по черному фетровому «стетсону», это был не Д'Артаньян сорок лет спустя, а какой-нибудь мачо.., может быть, тот самый сентиментальный гаучо, которому посвящено чудесное танго. Расточая ему улыбки и беря билеты, она незаметно опустила листок, на который даже не взглянула, в урну, а когда отошла от кассы, увидела, что Руслан и Селин пялятся на нее с теми же приклеенными улыбками. Конечно, они видели, как Алена выбросила листок. У Руслана взгляд вроде бы снисходительный, но у Селин улыбочка слегка отклеилась… Ох, какой ведьминский оскал виден!
А может быть, Алене все это кажется? Ведь она, строго говоря, ничего не знает о свидетелях Иеговы, кроме того, что они не считают Иисуса Христа одним существом с Иеговой, Богом-Отцом, а уверены, что он — земное воплощение Михаила Архангела; у них нет церковной иерархии, каждый из верующих является проповедником. Еще Алена читала где-то, что, по их мнению, существует особый класс людей: «помазанники», или «малое стадо», число которых ограничено 144 тысячами и которые после смерти отправляются на небо, и «другие овцы», или «великое множество», не ограниченное числом, которые после Армагеддона останутся жить на земле. И еще свидетели Иеговы отказываются от любых видов переливания крови (кроме искусственных кровезаменителей и фрагментов крови, лишенных плазмы). И они полностью против участия в политике, военном деле и спорте. Никаких государственных праздников и даже собственных дней рождения они не признают, верят в устранение существующей сейчас системы порядка и восстановление рая на земле.
Вроде бы ничего страшного, ну, верят люди во что-то свое и верят… Хотеть не вредно. Однако у Алены с первого мгновения, лишь только она коснулась листовки, вдруг возникло жуткое ощущение неуюта и непокоя. Поэтому она ее и выбросила немедленно. Ну а когда обнаружила, что Руслан и Селин сидят на скамейке около карусели и смотрят на нее, Алену начала бить дрожь. Господи, да вовек бы с этими свидетелями не видеться! Воображение у нее всегда было буйное, неуемное, а сейчас оно стремительно рисовало сцены каких-то преследований, нападений, похищения ребенка.., кадры из какого-то голливудского фильма ужасов… От этого мурашки стадами забродили по ее похолодевшей спине, и Алена решила, что ни за что не сойдет с карусели до тех пор, пока неприятная парочка не уберется отсюда. Даже пусть у нее всего лишь разболтались нервы, пусть она психопатка, пусть сектанты преследуют добрых людей только в криминальных романах и вышеупомянутых фильмах ужасов, но какое счастье, что было куплено целых тринадцать билетов на карусель! Правда, теперь от них осталось только шесть… Неужели они с Лизочкой совершили уже семь карусельных туров?! Как это Алена еще жива? А ребенок что-то притих. Неужели этого даже для нее достаточно? Хоть бы не стошнило бедняжку…
Карусель остановилась.
— Ну что, Лизочек, пора домой, а? Головка кружится?
Надо быстро сойти и затеряться вон в той толпе туристов, чтобы мерзкие Руслан и Селин не успели заметить и прицепиться… Может быть, Алена, как всегда, нагоняла на себя пустые страхи. Она вообще была жутко мнительна, часто принимала и желаемое за действительное, и нежелаемое тоже, но сейчас ничего не могла с собой поделать. С одной стороны, вроде пора уходить. С другой — лучше этого не делать.
— Пойдем домой? Или еще раз прокатимся?
— Encore! Еще! — радостно вскричал русско-французский ребенок. — Еще, Неня!
— Ну, анкор так анкор.
На этот раз кружились под «A Media Luz», причем не просто в оркестровом исполнении, а со знаменитой в незапамятные времена Анитой де Сильва. И Алена невольно улыбнулась, слушая вызывающий голос, свысока и в то же время униженно признающийся в смертельной любви. Она никогда не могла сдержать эмоций при звуках хорошей музыки, особенно такой, как танго «A Media Luz», которое ну просто за сердце берет. А потом улыбка ее стала еще шире, потому что Руслана и Селин на прежнем месте не оказалось. Ура!
И вообще, среди зрителей произошли подвижки. Исчезли голубки-латиносы. Ушел араб, так и не раскрыв свой зонтик, ушел и черно-белый джентльмен. Черная нянька увозила коляску, ангелоподобный мальчишка плелся следом нога за ногу. Укатали сивку крутые горки!
«Вот и мы так же пойдем, — с мрачным юмором подумала Алена. — Если я вообще смогу сдвинуться с места!»
Целующаяся парочка и спящий под синим одеялом человек остались на месте. Те двое предавались прежнему занятию, но в позе лежащего появилось что-то новое. Что-то странное… Но на первый взгляд Алена не смогла понять, что именно. Поплыли мимо следующим кругом. Ага, одеяло почему-то скомкано у клошара на груди, и оно уже не синее, а какое-то темное…
— Blood! Blood! Кровь! — послышался истошный американский вопль.
Алена резко обернулась на повороте карусели. Американки вскочили и кинулись: одна прочь, другая — к телу. Поцелуйщики наконец-то разомкнули объятия. Еврейская семья улепетывала со всех ног, то же делала и элегантная девушка, мигом забывшая все свои выдуманные печали перед суровым лицом реальности. А карусель все кружилась, кружилась, и перед Аленой мелькали люди, которые со всех сторон спешили к скамейке, где неподвижно замер человек под синим, набухавшим кровью одеялом… Пробежали трое полицейских в черно-синей форме и смешных касках, всегда напоминавших Алене головной убор Меркурия с известной статуи. Один что-то взволнованно говорил в трубку радиотелефона… Сверху, с балюстрады, перегибались негры, торговавшие там поддельными сумками («Настоящая „Соня Рикель“, настоящая „Шанель“, но даром, мадам, даром!») и вплетавшие в длинные волосы хорошеньких туристок разноцветные нитяные косички.
Карусель наконец-то остановилась.
— Encore! Еще! — требовала неутомимая Лизонька, но Алена уже стащила ее с карусели и в сопровождении звуков «Adios, muchachos!» ринулась к воротам в ограде, снизу окружавшей знаменитую лестницу на Сакре-Кер. Однако на пути образовалось небольшое столпотворение: гражданская сознательность разноплеменных туристов была явно не на высоте, все спешили как можно скорее покинуть место происшествия. Алена оглянулась: не легче ли будет обойти толпу и пройти мимо фуникулера, и тут взгляд ее упал на… Руслана. Парень стоял около кассы карусели и — Алена просто глазам своим не поверила! — рылся в прозрачном зеленом пластиковом пакете, которыми заменили все монументальные урны Парижа несколько лет назад, с тех пор, как террористы начали подбрасывать в них взрывные устройства.
В это мгновение кто-то сильно толкнул Алену, и она чуть не упала, едва удержав на руках Лизочку. Пришлось отвернуться, и она так и не поняла, почудилось ей или Руслан в самом деле выдернул из груды мусора зеленовато-сиренево-белесую листовку, которую Алена туда бросила несколько карусельных кругов, несколько танго тому назад.
Тут уж нашу героиню охватил самый настоящий неконтролируемый ужас, и она кинулась со всех ног через боковые ворота, помчалась вниз, вниз, к бульварам, не обращая внимания ни на лотки с мороженым, ни на промелькнувший мимо скверик Анверс, в котором такие чудесные горки, и песочницы, и качели, и все, что детской душе угодно… На ее счастье, укачавшаяся-таки Лизонька мало обращала внимания на жестокий обман — лишь сонно глазела по сторонам, а потом склонила голову на плечо Алене и уснула, проснувшись лишь около самого дома.
Так что к обеду они не опоздали.
Лизонька так устала, что даже не заметила, как съела две котлеты и снова уснула — на сей раз в своей кровати. Прилегла и Марина. Алене до смерти хотелось последовать их примеру, однако на золоченых антикварных часах в гостиной пробило два, и она засуетилась: как бы не опоздать в библиотеку!

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Да, я уснула, к тому же так крепко, что даже не слышала, как в камере воцарилась обычная утренняя суета, — как все вставали, переговаривались, переругивались, справляли утренний туалет (у нас все очень деликатно относились к отправлению естественной надобности и отворачивались, мужчины и женщины, если кто-то подходил к параше). Проснулась лишь тогда, когда за дверью завозились охранники, которые дважды в день приносили бачок с едой.
Едой у нас была овощная баланда, которую оставляли нам в бачке. А спустя полчаса охранники приходили за бачком снова. В бачке был большой уполовник, которым седой историк наливал баланду по мискам. Почему-то именно он был назначен раздатчиком пищи, наверное, за свой изрядно-таки отстраненный вид. Казалось, человек, имеющий такой потусторонний облик, чужого не возьмет, на лишнее не позарится… Собственно, так оно и было. В овощи добавляли перловку, так что еда, в общем-то, была сытная, хоть и скудная, унылая. Хлеба, кислого, сырого, тоже было мало. Никому с воли ничего не передавали, это было запрещено большевиками. Словом, завтрак, обед и ужин были у нас в камере временем святым, все относились к еде истово и исподтишка, а кто и откровенно, косились, не съел ли кто-то больше. Все вечно были голодны…
И вот, едва приоткрыв глаза, наблюдаю сцену: тюремщики ставят посреди камеры бачок с баландой, потом велят всем приготовить посуду. Все мигом полезли на нары и вытащили свои миски и ложки, которые не знали ни горячей воды, ни мыла, но всегда блестели чистотой, потому что были вылизаны до блеска. Моя соседка-воровка достала свой прибор и мой, поскольку я лежала на полу, а не на нарах. В результате все показали свою посуду — кроме Малгожаты, которая тоже, как и я, едва проснулась и еще не вполне осознала, где находится.
— А ты что ж? — спросил тюремщик, глядя на нее исподлобья. — Ты посуду покажи.
— Нема, — пробормотала она по-польски, но тотчас перешла на русский язык:
— У меня нет.
— Как же это тебя в камеру определили, а посуды не дали? — не поверил тюремщик, который на дежурство заступил только с утра, значит, принимал эту незнакомку на тюремный постой другой человек, его сменщик. — Может, тебя и на довольствие не определили? Ну, коли так, будешь голодом сидеть, пока начальник не придет и не прикажет тебя кормить.
— А когда он придет? — робко спросила Малгожата.
— Ну, когда… — почесал в затылке, сдвинув на лоб форменную фуражку, тюремщик. — Они нам не докладывают. Может, сегодня, а может, и завтра. Тогда и скажут ему, так, мол, и так…
— Как же мне быть? — ахнула Малгожата. — Что же мне, голодной оставаться, пока начальник не придет?
— Видать, так, — развел руками тюремщик.
Малгожата скользнула глазами, полными слез, по нам всем, стоящим с мисками и ложками в руках, и с умоляющим выражением обратилась к нашему неподкупному раздатчику. И вдруг его сухое, насмешливое, желчное, востроглазое лицо словно бы растаяло, как если бы оно было не лицом, а какой-то сосулькой, и эта сосулька на наших глазах обратилась в лужицу воды. И мы все смекнули, что он сделает: нальет нам не по полному уполовнику, а чуть недочерпнет, а оставшееся на дне отдаст женщине.
К несчастью, понял это и надзиратель.
— А ну-ка! — сердито выкрикнул он. — Ну-ка! Не баловать! Начинай раздавать пищу, и ежели хоть что останется на дне, я тя живо определю в карцер, на сухую голодовку на пятеро суток! А то и под расстрел пойдешь за попытку к бегству!
Историк вздрогнул, бросил острый взгляд на тюремщика и, кивнув, взялся за раздачу. У него было какое-то необыкновенное чувство меры, все всегда получали строго поровну. Взмах черпака — отойди! Взмах черпака — отойди!
Тюремщик следил за ним особенно пристально, дождался, пока бачок опустел, подхватил его и, бросив злорадный взгляд на новую узницу, сделал знак товарищу открыть дверь. Они ушли, дверь захлопнулась, лязгнул засов, удалились тяжелые шаги по коридору, и тут — господи боже, никогда такого не видела! — все, как один, мужчины, обитатели нашей камеры, протянули свои миски новой узнице!
Да, знаете, забросать красавицу охапками цветов — это очень галантно, возвышенно и все такое. Но отдать скудную еду, жалкую порцию, которой мы ждали, как манны небесной, которая одна только поддерживала наше существование и составляла смысл тюремного бытия так же, как мечта о свободе, — в этом было нечто большее, чем галантность, что-то настолько щемящее, что у меня на глаза навернулись слезы. Я кое-как сморгнула их и устремила взгляд на виновницу великого события.
Первый раз я рассмотрела Малгожату… Она оказалась довольно высокого роста и необычайно тонка в кости. Изящество ее фигуры было совершенно необыкновенное, и это при том, что она обладала высокой грудью и довольно широкими бедрами. Пеньюар ее был пронизан светом (ставни на наших окнах уже открыли, и в них вливалось солнце), и каждая линия ее прекрасного тела была видна отчетливо. Казалось, будь Малгожата обнажена, она не могла бы вызвать большего ошеломления, восторга, негодования. Кудрявые каштановые волосы, великолепные брови, огромные синие глаза, рот, напоминающий цветок… Она была не правдоподобно красива!
Ну, конечно, когда первая минута потрясения прошла, женщины уставились на нее с ненавистью. Может быть, одна только я по-прежнему смотрела с ошеломленным восхищением. Что и говорить, я с первой же минуты признала ее первенство передо мной. Так младшая сестра-дурнушка всю жизнь с восхищением смотрит на старшую сестру-красавицу, даже если та уводит у нее поклонников…
Нет, все-таки зависть была в моем взгляде и в моем сердце — зависть к совершенству красоты, которой я никогда не буду обладать. Я тогда еще не понимала, что завидовать следовало вовсе не красоте. Завидовать следовало умению этой женщины брать в руки мужское сердце, мять его, словно глину, и лепить из него то, что ей хотелось. Она была Цирцея, сирена, ей почти невозможно было противиться. Рано или поздно она получала того, кого хотела… Немало я видела мужчин, порабощенных ею, среди всех моих знакомых только один остался полностью равнодушен к ее чарам. И я благодарю за это Бога, потому что то был единственный человек на свете, которого я любила. Не могу сейчас не воздать должное светлой, вечной памяти о нем, любви к нему, которая живет в моем сердце и будет жить, доколе жива я, а может быть, и после смерти, потому что, крепко надеюсь, мы встретимся с ним на небесах.
Но я возвращаюсь к описанию событий 1918 года, возвращаюсь в Свийскую городскую тюрьму, в общую камеру, стены которой впервые наблюдали зрелище такого самопожертвования мужчин ради одной женщины.
— Дзенкуе бардзо, — прошептала она между тем, краснея и прижимая руки к горящим щекам. Потом, окинув ласкающим взглядом мужчин — она как-то так умудрилась посмотреть на них, что каждый решил, будто ее взгляд адресован именно ему, — Малгожата сделала выбор и с застенчивой улыбкой протянула руку к миске, которую ей протягивал тот самый офицер, который казался мне чем-то знакомым.
Это был поручик лет двадцати пяти, черноволосый и черноглазый, с мелкими, невыразительными чертами бледного лица и чуточку скошенным подбородком. Впрочем, у него были довольно красивые миндалевидные глаза и поистине соболиные, сомкнутые на переносице брови. Почему-то именно в ту минуту я наконец узнала его: ну да, конечно, он был одним из тех, кто проходил через нашу подпольную организацию спасения белых офицеров, застрявших в городе после спешного, панического, неорганизованного бегства остатков армии. В основном это были больные и раненые, которые ушли из лазарета на своих ногах (эвакуировать их организованно не было ни персонала, ни транспорта). Остальных отступающие оставили на попечение города, однако красные первым делом ворвались в лазарет и подожгли его… Все тяжелораненые заживо сгорели. Я сама видела обгорелые трупы, повисшие на черных, обугленных рамах…
Когда я офицера вспомнила, мне страшно стало. Если он попался, значит, попались те, кто вел его после меня по цепочке! Неужели они тоже арестованы, а то и казнены? А что, если он меня вспомнит и невзначай выдаст? А если нас посадили в одну камеру, чтобы мы стали разговаривать о тех делах, а кто-нибудь (в каждой камере есть подсадные утки, это всем известно!) подслушает и нас выдаст?
И я ничем не показала, что вспомнила его. А ему было совершенно не до меня.
Малгожата приняла ложку из рук офицера — он засиял так, как будто сам государь-император вручил ему орден! — опустилась на нары и сделала ему знак сесть рядом. Он опустился, держа в руках миску, и она зачерпнула баланды ложкой, проглотила, а зачерпнув вторую, протянула ему. Молодой человек открыл рот… Она кормила его, как ребенка, ела сама…
В этой картине было что-то забавное, трогательное, будоражащее нервы, внушающее тоску, заставляющее волноваться. Люди отворачивались, начинали есть свою баланду, лица были у кого угрюмые, у кого тоскливые. Я случайно взглянула на нашего историка. Давно не видела я такой смертельной печали на лице мужчины! Этот сорокалетний седой человек казался мне, двадцатилетней, глубоким стариком, но я вдруг поняла, насколько ранено его сердце почти интимной сценой, как жаждет он оказаться на месте черноглазого поручика! Да, впрочем, все мужчины жаждали этого, они с трудом скрывали ревность!
Женщины были мрачны, ели с ожесточением. Я забралась на свои нары — там до сих пор лежала безрукавка Малгожаты, камизэлька, как она ее назвала, — и, принявшись без всякого аппетита за еду, подумала, что участь новой заключенной в нашей камере будет печальна, печальна… Да и участь поручика, пожалуй.
И я словно накликала беду! Один из воров вдруг отставил свою миску и бросился на прижавшуюся друг к дружке пару: Малгожату и поручика. Он с силой отшвырнул офицера на пол и сел на нары на его место. Поручик возился в углу, пытаясь подняться, а вор дотянулся до своей миски, схватил ее и протянул Малгожате с видом одновременно покорным и угрожающим.
Она посмотрела на него и вызывающе засмеялась, а потом приняла из его рук ложку.., и принялась кормить его так же заботливо, как до того кормила поручика, не забывая есть и сама.
Некоторое время длилась немая сцена, а потом раздался истошный женский визг и проклятия. Это не выдержала одна из воровок — признанная подруга того, кто пал жертвой чар новой заключенной.
Воровка кинулась вперед, желая вцепиться в роскошные кудри соперницы. С другой стороны на вора налетел очнувшийся поручик, и на нарах образовалась ужасная, безобразная куча-мала. В пылу борьбы воровка выплеснула на красавицу баланду из попавшейся под руку миски. В драку ввязался хозяин миски — тот самый студент, убийца своего профессора.
Малгожата каким-то образом вывернулась из свалки — лицо и пеньюар ее были залиты гнусной овощной бурдой. Но воровка схватила ее за подол, с силой рванула его — открылось нагое тело! — и при виде этого, словно зверь в битву за самку, в драку кинулся «буржуй», тот самый, который пытался поменять часы на муку.
Шум, крик, ругань! Во все стороны летели клочья одежды, раскиданные вещи, оборванные пуговицы. Малгожата снова выскользнула из кучи-малы и, схватив пустую миску, валявшуюся на полу, заколотила в дверь с истошным криком:
— Убивают! Спасите!
Тотчас заскрежетал засов. Видимо, охрана уже подошла к двери, привлеченная необыкновенным шумом.
Ворвались часовые, мигом растащили дерущихся, но не ограничились этим, а выволокли вон всех четырех мужчин и двух женщин: воровку и красавицу. Перед тем как переступить за порог камеры, Малгожата обернулась. Нашла меня взглядом и крикнула что-то невнятное, из чего до меня долетели только два слова:
— Бардзо проше, взенць камизэлька!
«Бардзо проше» по-польски «пожалуйста», «взенць» — «возьмите», «заберите». Получалось, Малгожата оставила мне свою безрукавку. Почему?
Я безотчетно схватила безрукавку, пахнущую ее духами, и прижала к груди, глядя на захлопнувшуюся дверь. У меня слезы снова подкатили к глазам — так жаль мне было это несчастное, безвинно пострадавшее существо. Я уткнулась в доставшуюся мне камизэльку и горько заплакала.
* * *
Всю дорогу до библиотеки Алена вспоминала жуткую сцену, происшедшую нынче вблизи любимой карусели на Сакре-Кер. Кто-то же прирезал этого несчастного, спящего под синим одеялом! И, что характерно, почти на глазах Алены! Кто убийца? Один из тех, кто сидел поблизости? Или незаметно подкрался некто… Ну уж нет, незаметно подкрасться туда было невозможно, кто-нибудь да видел этого самого некто? Это тот, кто ушел? Тот, кто остался? Полиции уже известно, кто он? Его ищут? Или убийца ускользнул? Араб с зонтиком? А что, вдруг в зонтике скрывался стилет… Какого-то болгарского шпиона отправили на тот свет с помощью укола зонтиком, острый конец которого был пропитан жутким, смертельным ядом… А может, виновато еврейское семейство? Разборка по поводу сектора Газа или насчет чего теперь разбираются евреи и арабы? Нет, вряд ли семейство: слишком оно было толстое и медлительное. И точно не чернокожая нянька с тремя детьми. Элегантный мсье в черном фетровом «стетсоне», таком же, как у карусельщика? Может быть… На полотно Алениных подозрений так и просились Руслан и Селин, отчего-то наша детективщица кровожадно мечтала, чтобы убийцами оказались именно эти двое, а главное, просто молилась, чтобы они уже были задержаны полицией и понадежней упрятаны за решетку, откуда им не выбраться никакими вышними и всевышними силами, даже с помощью самого Иеговы.
Ей не нравилось это имя бога. Вот не нравилось, и все тут! То ли дело, к примеру, Саваоф. Такой добродушный, снисходительный, всепрощающий дедуля… А Иегова беспощаден.
Интересно, зачем Руслан вытащил из урны листовку? Что, у них дефицит агитационных материалов?
Или Алене просто померещилось это, как частенько что-нибудь мерещилось?
— Пардон, — буркнул кто-то рядом. Приторно пахнуло пачулями, и Алену, чуть не толкнув ее, обогнал высокий худой человек в черных джинсах и свободно болтающейся черной блузе. На голову была нахлобучена черная шляпа типа «стетсон». Быстрым шагом пройдя вперед, он вошел в какую-то дверь, лишь на мгновение помедлив, пока открывал электронный замок, и оглянувшись на Алену. Нависшие поля шляпы прикрывали лицо.
«Что-то многовато „стетсонов“ для одного дня», — подумала Алена. Карусельщик, потом мсье в белом пиджаке (предполагаемый убийца клошара, между прочим!), теперь вот этот… Можно подумать, она не в Париже, а на Диком Западе!
Судя по одежде, последний был мужчиной. Судя по запаху — женщиной. А впрочем, все смешалось в нашем мире! Это во времена Сомса Форсайта пачулями пользовались только падшие женщины, а теперь небось их могут употреблять и мужики определенного пошиба. Которые как бы даже и не мужики.
Ладно, бог с ними — с пачулями, мужиками, «стетсонами», Русланом, листовками, каруселями и карусельщиками. Вот и рю Баланс, вот и дом номер 11. Да, 11, а вовсе не 9а! А карточки около кодового замка опять нет. Ну, понятно, библиотека ведь сегодня официально не работает.
Алена нажала на кнопку внизу замка. Однако дверь подъезда не открылась, а вместо этого зажегся крохотный экранчик домофона, и на нем появилась надпись: «Наберите номер квартиры, в которую вы направляетесь. Спасибо».
Алена пробежала взглядом по кнопкам, потом оглядела каждую пристально. Она не знала номер квартиры, в которую направлялась! Решила пойти по пути наименьшего сопротивления — достала мобильник, набрала телефон библиотеки и, услышав отклик, сказала в трубку:
— Алло, добрый день, это Алена Дмитриева. Я принесла книгу.., помните, вчера.., такая без конца и без начала, мемуары. Только войти не могу, здесь заперто, а номера вашей квартиры я не знаю.
— А, добрый день! — сказала библиотекарша, Алена по голосу не поняла, которая из двух. — Вы пришли, отлично. Номер 1-1, но я вам сама открою, входите.
Замок щелкнул, Алена толкнула дверь, пересекла зеркальный, чистенький подъезд, в котором по-прежнему стоял сильный запах краски, и подошла в лифту. На ручке кабины болталась табличка с надписью: «Ferme!»
Алена пожала плечами — странная табличка. Обычно если лифт не работает, так и пишут: «Excusez, l'ascenseur ne travaille pas!», то есть «Извините, лифт не работает». А тут почему-то сообщают: закрыто, мол. И без всяких извинений. Ну и ладно, ferme так ferme. Видимо, даже французы устают быть беспрестанно вежливыми. Алена миновала лифт и вошла в лестничный отсек. Вот он, знаменитый подъем на колокольню!
Это была ее последняя связная мысль за довольно долгий промежуток времени.
Она дошла до поворота лестницы и начала уже подниматься на площадку, где находилась библиотечная дверь, как вдруг кто-то метнулся сверху и с силой рванул сумку из ее рук. Алена потеряла равновесие, резко развернулась и сорвалась со ступеньки. Каким-то чудом она успела уцепиться за перила, однако падение не остановила, а просто задержала его, сорвалась не в подземелье замка Иф, а всего лишь на три ступеньки. Впрочем, и этого ей оказалось вполне достаточно, потому что она упала на оба колена, причем упала так, что…
Сначала у нее заискрилось перед глазами, а потом тошнота подкатила к горлу от несусветной боли. И весь мир как бы померк. «Понимаешь, это остро, очень остро!» — пробился сквозь шум в голове чей-то прочувствованный голос. А, песня была когда-то со словами: «Понимаешь, это остро, очень остро — солнце, ветер, море, сопки и дожди…», что-то в таком роде. Они пели ее с девчонками и кавалерами в Хабаровске, у костра на высоком берегу Амура. Кстати, была еще одна песня, как раз про высокий берег Амура, на котором кто-то стоит… Часовые родины, вот кто! Они там стоят, а она тут лежит. Она, Алена Дмитриева, лежит, поверженная во прах…
Алена очнулась и вскочила на ноги.
Ужасно больно, но еще ужаснее, что она вот так стояла на четвереньках. Унизительно и глупо!
Ладно, если она может стоять, значит, может и идти. Только уж лучше больше не падать, потому что еще одного такого удара коленки просто не выдержат.
О господи! До нее начало потихоньку доезжать: да ведь она не сама упала, ее кто-то столкнул! Ее столкнул человек, укравший у нее сумку!
Боже, а там ведь книжка! Библиотечная книжка!
Да ее теперь просто убьют тургеневские дамы. Убьют, исключат из библиотеки, предадут позору…
Алена снова покачнулась, снова схватилась за перила.., и не поверила глазам, увидев у подножия лестницы свою сумку, ту самую, которая была украдена несколько минут назад каким-то неизвестным бандитом.
Не чувствуя ни боли, ни вообще ничего, кроме изумления, она как-то спустилась вниз, схватилась за это удобное, симпатичное, розовое, перламутрово переливающееся изделие итальянских ремесленников.
Сумка открыта, нутро вывернуто: расческа, зеркальце, пакетик жевательной резинки, пачка носовых платков, помада, флакончик духов, ксероксная копия с зарубежного паспорта, пилочка для ногтей, кошелек, сотня евро, лежавшая отдельно, в карманчике, — все выброшено, все валяется. Вот рассыпались сиреневым веером билеты на метро, которые Алена купила только вчера, — десяток сразу, и еще не успела проездить… А это что такое? Ее мобильный? Его тоже не украли? И — нет, это галлюцинации, Алена, как водится, принимает желаемое за действительное — тут же лежит раскрытая библиотечная книжка!
Остро вступила боль в левое колено, и Алена так и села на ступеньку.
Очень интересно. У нее вырвали сумку, ее чуть не искалечили (а может, даже искалечили, еще неизвестно) — и ради чего? Ради того, чтобы вывернуть наизнанку розовую сумку?
Сидя на ледяной ступеньке, Алена подбирала разбросанные вещи, снова и снова убеждаясь: ничего не пропало. Правда, когда она взялась за книгу, возникло странное ощущение, будто чего-то все же не хватает. Может быть, бандит со злости выдрал несколько страниц? Главное, проверить нет возможности, потому что книга-то сброшюрована самым причудливым образом, все страницы перепутаны. Хотя на первый взгляд ни одна вроде не вырвана, никаких обрывков не торчит…
Стоп, а где закладка? Где выцветшая желтая ленточка, к которой была приклеена картонка цвета слоновой кости с вырезанным посредине наивным сердечком и столбиком лиловых цифр?
Все осталось на месте, кроме закладки…
Бред какой-то!
Надо было немедленно ухватиться за какое-то рацио, и Алена ухватилась за первое попавшееся объяснение: напавший на нее человек, наверное, из тех, кто ворует кредитные карточки. Не обнаружив таковую ни в сумке Алены, ни в ее кошельке (прежде всего потому, что кредитной карты у нее отродясь не водилось), грабитель так разозлился, что в порыве ярости выдрал из книги закладку — и убежал.
Ну что ж, такое объяснение вполне годилось.., правда, в нем зияли две прорехи.
Во-первых, почему грабитель, если он так уж алкал денег, не забрал те пятьдесят евро разнокалиберными бумажками и монетами, которые лежали в Аленином кошельке, а также сотню, которая хранилась отдельно? Не заметил? Или испытывает жгучее отвращение к наличке? Всякое бывает — наверное, и такое возможно. И мобильник не забрал, хотя мог бы его продать…
Прореха номер два — зачем грабитель уволок с собой закладку? Алена нарочно посмотрела — она нигде не валялась. На память о неудаче? Мазохист-фетишист, да? Наверное, встречаются и такие господа…
Ладно, все это чепуха, закладка определенно не представляет никакой антикварной ценности. И будем надеяться, ее пропажи никто не заметит.
Алена прижала к груди свое имущество и встала. Вернее, попыталась это сделать. Боль шарахнула снова, и она тихо ойкнула:
— Боже, только бы не перелом!
Нет, наверное, все-таки не перелом: она ведь может стоять, и даже идти, и даже подниматься по ступенькам, хотя боль заставляет желудок сжиматься в какой-то тошнотворный комок и подкатываться к горлу. Ох, как высока колокольня… Но вот и первый этаж.
Алена толкнула дверь библиотеки, тренькнул колокольчик.
— Здравствуйте.
— А, это вы! — воскликнула библиотекарша по имени Ирина. — Что так долго шли? Заблудились, что ли?
Гордыня нашей героини не позволила ей признаться в случившемся. К тому же нелогичность нападения на нее казалась ей сущим бредом. Расскажешь, а тебя сочтут сумасшедшей. Или скажут, что врешь…
— Извините, — с усилием выдавила Алена. — Мне просто позвонили на мобильный, ну, пока поговорила…
— Понятно. Спасибо, что вовремя книжку принесли. Эта наша читательница, мадам де Флао, уже звонила, спрашивала, вернули ли ее.
— Сейчас только четверть четвертого, — пробормотала Алена.
— Ну да, ну да, — кивнула Ирина. — Но она такая, знаете, немножко вздорная особа.., хотя и хорошая женщина. Не без странностей, конечно. Очень кичится своим происхождением и уверяет, что является прапраправнучкой знаменитого Шарля де Флао, наполеоновского генерала, который был, как принято считать, побочным сыном самого Талейрана. Якобы у Шарля де Флао был роман с графиней Анной Потоцкой, представительницей древнего польского рода, — болтала Ирина, разыскивая Аленину карточку, — и у них родился тайно ребенок, которого Шарль потом, много лет спустя, усыновил. Вот от него-то и ведет свою родословную наша мадам де Флао. Не знаю, насколько это правда…
— Думаю, ни насколько, — перебила Алена, которой уже невмоготу сделалось терпеть боль и слушать исторический бред. — Вы сказали, что мадам де Флао разыскивает мемуары своей матушки? Но автора мемуаров звали Зоя Колчинская, она не раз называет свое имя и фамилию. А замуж она, судя по логике повествования, должна была выйти за человека по имени Лев Сокольский. Значит, ваша читательница, если она и впрямь дочь Зои, стала де Флао только после замужества, то есть она не может быть потомком того наполеоновского генерала и польской графини. Будь она дочерью не Зои, а…
Ирина озадаченно нахмурилась и перебила ее:
— Я говорила, что мадам де Флао ищет мемуары своей матушки? Что-то не припомню, когда я могла это вам сказать…
Алена прикусила язычок.
Натурально, Ирина не помнит, потому что и в самом деле ничего такого не говорила читательнице Дмитриевой. Алена случайно услышала ее разговор по телефону с мадам де Флао. Подслушала, можно сказать. О господи, нога… Как больно-то!
— Да, в самом деле, это воспоминания ее матери, в девичестве Колчинской, — продолжила Ирина. — Однако замуж Зоя вышла вовсе не за… Как вы сказали? Какой-то Лев…
— Сокольский, — подсказала Алена.
— Да-да. Так вот, замуж Зоя Колчинская вышла не за него, а именно за мсье де Флао, так что ее дочь вполне законно может называть себя потомком…
— Понятно, — вовсе уж нелюбезно прервала библиотекаршу Алена, у которой боль от колена поднялась словно бы до самого сердца. — Тогда прошу прощения, беру свои слова назад. До свиданья.
Ирина простилась с озадаченным видом, Алена деревянно промаршировала до двери, с ужасом чувствуя, что ступать на ногу становится все больнее и больнее, все невыносимее и невыносимее. Боясь даже представить, каково же ей будет спускаться по лестнице, она, с трудом перешагнув порог, столкнулась нос к носу со второй библиотекаршей, выходившей из лифта.
— О, лифт, значит, уже починили! — облегченно вздохнула Алена.
— Починили? Да он вроде и не ломался, — удивилась библиотечная дама. — Я час назад уходила — работал, пришла — работает…
— А разве внизу на кабине не было объявления «Ferme!»?
— Нет…
— Нет? Ну, значит, я что-то перепутала. Извините, до свидания!
И Алена героически, как маленький спартанец, у которого лисица сидела на коленке, а не на животе, вошла в лифт, нажала на 0 и поехала вниз, на тот этаж, который французы называют нулевым, а мы первым.
Вышла, огляделась. В самом деле — нет объявления. Странно это… И странные мысли лезут в голову. Например, о том, что вовсе не случайный какой-то хулиган набросился на нее на лестнице. Что, если он подстерегал там добычу, нарочно повесив сначала объявление «Ferme!», которое уместнее смотрелось бы на двери магазина, а не лифта? Небось и стащил-то он ту табличку именно в каком-нибудь магазине и вывесил здесь, вынуждая людей идти пешком, и набрасывался на них…
Впрочем, почему это Алена говорит о себе во множественном числе? Пока ей достоверно известен только один случай нападения. Конкретно на нее. Грабитель вряд ли идиот, сбежавший из психушки: должен предполагать, что ограбленный и в полицию позвонить может. Значит, он собирался обчистить кого-то одного. Рассчитывал на везение, однако ему не повезло: у намеченной жертвы не оказалось кредитки.
Ну да, а до налички и мобильника ему просто дотронуться было противно? А книжку, между прочим, можно было бы сдать в антикварную лавку…
Хорошо. Если следовать логике, целью грабителя было нападение ради нападения. Или — украсть закладку из книги. Или — убить Алену Дмитриеву. Вернее, Елену Дмитриевну Ярушкину (таково ее настоящее имя, а Алена Дмитриева — писательский псевдоним, который она обожает), гражданку России, 1964 года рождения, рост 172 см, вес 65 кг, не замужем, детей нет.., одинока, одинока, одинока…
Стоп.
Вернемся к происшествию дня.
Итак, нападавший хотел ее убить, столкнув с лестницы…
А что? Истории известен случай, когда Роберт Дадли, фаворит императрицы Елизаветы Тюдор, избавился от своей жены, столкнув ее (не сам, конечно, а чужими руками) с лестницы. Она сломала шею, красавчик Роберт сделался свободен, что счастья ему все равно не принесло…
Надо полагать, истории известен не один этот случай, но как способ убийства он себя не оправдывает. Слишком неверен, слишком ненадежен. Вот и Алена не сломала шею, а только ушибла колено. И даже если у нее перелом…
Ой, нет!
Ой, да — в смысле, а если да? А если именно ради этого ее и спихнули с лестницы? Перелом — значит, неподвижность, хотя бы временная. Неподвижность — значит, она никуда не ходит и не едет. Не ходит гулять с Лизочкой, не едет с друзьями в Тур.
То есть что получается — нападение затеяно ради того, чтобы она в Тур не ехала?! Или чтобы снова не появилась на Сакре-Кер, около карусели, чтобы не попадалась на глаза полицейским, которые, конечно, ведут дознание насчет странного убийства и опрашивают всех, кто что-то знает-видел-слышал или мог видеть-слышать… Стоп, а откуда полицейские могут знать, что Алена Дмитриева была около карусели именно в это время? Ну как откуда? От карусельщика, который регулярно строил ей глазки в прошлом году, с того же начал возобновление знакомства и в нынешнем!
Бред. Карусельщик не знает ни как ее зовут, ни где она живет, а чтобы напасть на нее на библиотечной лестнице, нужно точно знать, что она придет сегодня в этот дом. Или хотя бы следить за каждым ее шагом. Ну, тут целая организация потребуется, да каких масштабов!
Она не замечала никакой слежки. Правда, человек в черном «стетсоне», который ее обогнал, вполне мог следить…
Нет, он вошел в какую-то дверь раньше, чем Алена — в свой номер 11.
А может, она покля.., то есть может она быть уверена, что незнакомец в «стетсоне» не вошел именно в эту дверь, именно в дверь дома 11?
Нет, не может. И все же, откуда ему было знать, куда именно она идет?!
Ну, например, незнакомец сообразил: если на рю де Баланс находится русская библиотека, то 99 процентов из 100, что русская женщина, идущая по рю де Баланс, направляется именно в русскую библиотеку.
Но откуда бандит знает, что она русская?!
Следил за ней, слышал, как она говорит по-русски… Но на рю де Баланс она ни словом не обмолвилась ни с кем, потому что шла одна. Говорила только с Лизочкой на Сакре-Кер…
И снова выглянули откуда-то хорьковые мордочки Руслана и Селин. Вот вам и организация, да каких масштабов!
Ну и чем помешала их гоп-компании Алена Дмитриева?
Почему она не должна ехать в Тур?
О господи… Ну что тебе лезет в голову, кому ты нужна? Только себе. И позаботиться ты должна сейчас о себе сама. На ногу наступить все больнее, колено распухает. Хорошо, что ты в брюках, а не в юбке, то-то была бы картина! Вспоминай-ка университетскую военную кафедру, курс медицины. Давящая повязка, холодный компресс, иммобилизация конечности, то есть обеспечение ее недвижимости… Алена вдруг вспомнила вывески, которые довольно часто встречала на парижских улицах: «Immobilier», что означает «Недвижимость», — и неожиданно для себя захохотала.
Может, она не только колено, но и голову ушибла? И у нее теперь сотрясение мозга? Нашла с чего хохотать!
Кривясь не то от боли, не то в улыбке, она, изо всех сил стараясь не хромать (а как же, гордыня-то ведь непомерная!), домаршировала до ближайшей аптеки и купила эластичный бинт. Вышла из аптеки, завернула за угол, в безлюдный тупичок, задрала брючину, обмотала колено жестким, негнущимся, каким-то лубяным бинтом, больно царапающим кожу, — с одной стороны бинт был почему-то проклеен бумажной лентой, — и озадачилась: как же его закрепить? Вот «у нас в России» эластичные бинты и правда эластичные — мягкие, плотно прилегают к коже, и с ними в комплекте продается такая хорошенькая скрепочка. А тут…
Она кое-как заправила конец бинта под намотанные кольца, одернула брючину, однако не сделала и пяти шагов, как бинт размотался. Снова остановилась, снова перебинтовала ногу, снова пошла… Тот же результат.
Нет, этот номер не пройдет, придется брать такси и ехать… Алена прислушалась к своим ощущениям.., придется ехать к хирургу. Неподалеку от рю де Прованс, на бульваре Осман, находится медицинский центр, который так и называется: «Осман». И надо спешить: еще полчаса — и левая штанина просто лопнет на неудержимо распухающей коленке. По пути придется позвонить в Москву, в страховую компанию «Югория», поставить их в известность: мол, упала и, кажется… Неужели все-таки перелом?!
А кстати, как по-французски перелом? Ну, она скоро узнает это слово!..

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Ночью увели всех офицеров, еще остававшихся в камере. Больше я их никогда не видела. А на другой день нас, оставшихся, развели по разным камерам. До тюремного начальства вдруг дошло, что опасно держать вместе мужчин и женщин. Более того — начали отделять политических от уголовников, поэтому в нашей бывшей камере остались воровки и женщина-убийца, а к ним должны были подселить товарок по ремеслу из других камер. Девочку, сдававшую комнаты офицерам, и старуху, замышлявшую убийство Ленина, отвели вместе к самым опасным политическим преступникам. А меня отправили в общую женскую камеру, где находились лица вроде меня: на которых лежало подозрение, но вина которых была не доказана.
Как будто была доказана вина той несчастной старухи! Ее ведь терзали за одни только пустые, бредовые мечтания!
Новая камера была похожа на предыдущую, только чище, просторнее, прохладнее, воздух в ней был свежее, хотя и холоднее, поэтому я не один раз вспомнила добрым словом Малгожату, оставившую мне свою камизэльку. Наверное, если бы не она, я разболелась бы всерьез, и так-то простудилась и несколько дней провела, лежа на нарах, почти все время спала, едва открывая глаза, когда приносили еду, и ела просто через силу.
На своих товарок по заключению я почти не обращала внимания, хотя по каким-то репликам поняла, что тут были в основном жены офицеров, а также несколько учительниц, которых посадили то ли затем, чтобы они не учили красных детей белым премудростям, то ли потому, что красные дети вообще ни в каких премудростях не нуждались, их, верно, с колыбели готовили на роль убийц. Были также актрисы из местной оперетты, которых чаще других таскали на допросы, кончавшиеся всегда насилием. Женщины эти были едва живые. Впрочем, почти все обитательницы нашей камеры испытали на себе гнусность представителей новой власти, которые пользовались ею по своему произволу, а что меня не трогали, так спасала моя болезнь — жар у меня какое-то время держался. А может, я с моей худобой казалась им непривлекательной, за что благодарила господа.
Город Свийск хоть и считается большим, а все же мир тесен, так что и в нашей камере увидела я одну свою знакомую. Она меня не тотчас узнала, а мне долгое время казалось, будто она мне в бреду мерещится, столь плохо я себя чувствовала. Но потом я поняла, кто это. Встречались мы с ней три года назад. Война с германцами тогда еще продолжалась, через Свийск шли санитарные эшелоны, многих раненых оставляли в лазаретах и большом военном госпитале, которым славился наш город (в том самом госпитале, который потом красные сожгли), и я попросилась туда работать добровольной помощницей. Тогда я ни к чему еще не была годна, дела сестринского не знала, и меня поначалу определили выносить и мыть грязные тазы и инструмент после операций. Но так вышло, что в первый же день я увидела в одном таком тазу отрезанную ногу какого-то несчастного и немедленно упала в глубокий обморок, из которого меня едва вывели. С тех пор меня определили помогать в палатах — письма писать, полы мыть, а больше всего я работала в материальной комнате (на складе) нашей перевязочной — скатывала бинты, готовила вату для операций… Работы было очень много что у меня, что у другого медицинского персонала, мы дежурили по несколько суток подряд, спали урывками в комнате, где были сложены носилки, прямо на этих носилках, но меж нами царила дружба и отношения складывались теплые.
Однако была среди сестер одна, которая меня почему-то с первой минуты невзлюбила и всегда норовила уколоть моей слабостью в первые дни работы. Звали ее Ада Константиновна Тимофеева, она была женщина лет тридцати пяти, из свийских помещиц, одинокая, окончившая в свое время курсы при Кауфманской общине [8] и на всю жизнь, как я понимаю, впитавшая в себя суровую выучку, которую дают именно эти курсы. На раненых она смотрела без жалости, подозревала во всех, кроме самых безнадежных, притворщиков, но работала хорошо, самоотверженно, вот только на младшем персонале отыгрывалась. У кауфманских правила строгие, у них чепец нельзя ни на миллиметр со лба сдвинуть, не дай бог, выбьется прядка. Ну а если видна будет челка, вообще грех смертный, незамолимый! Ада Константиновна то и дело норовила поймать какую-нибудь сестрицу в коридоре и принималась ее распекать, совать ей пальцы под чепец и драть за высунувшиеся наружу волосы. Помнится, мы ее не любили и норовили мстить способом детским и наивным. Ада Константиновна питала огромное уважение к титулованным особам, и вот в минуты отдыха или за столом, когда мы оказывались с ней рядом, мы начинали безудержно врать, вспоминая высокопоставленных знакомых — графов, князей, петербургских, московских, почти сплошь выдуманных. У кого расходилось воображение, те приплетали и каких-то французских маркизов или английских баронов (бог знает, есть ли они в Англии, бароны-то!). Ада Константиновна верила каждому слову и страшно бесилась. Она была по сути своей тупо-правдива, лишена всякого воображения и даже признаков фантазии и вообще не понимала, как можно лгать, да еще так витиевато, как делали это мы, все недавние гимназистки или институтки, барышни образованные и, уж во всяком случае, начитанные. Особенно бесилась она, когда мы начинали болтать по-французски. Ада Константиновна не понимала ни слова, поэтому мы беззастенчиво бранили ее, а она, видно, это чувствовала, но поделать ничего не могла. Конечно, мы ее не любили, однако нелюбовь наша достигла своего пика, когда в начале февраля 1917 года пришла весть об отречении государя. Мы все этой вестью были убиты, рыдали (некоторые даже сознания лишились, услышав такое!) и горя своего не скрывали. Так и говорили: погибла, мол, отныне Россия! Одна только Ада Константиновна пришла от известия в восторг и начала во всеуслышание распространяться, как она землю в своем имении поделит между мужиками. Ее и так-то все терпеть не могли, а тут вовсе готовы были на части разорвать. Ну, она быстренько уволилась и уехала в свое имение — «землю делить». Больше я о ней ничего не знала и постаралась ее забыть, как всегда старалась забыть о неприятном и горьком. А тут вдруг смотрю — она! В той же камере!
Мне казалось, она меня не узнала, да и я ей о нашей прежней работе не напоминала. Держалась Ада Константиновна отчужденно, уверена была, что в тюрьме оказалась по недоразумению. В самом деле — большевистский лозунг «Земля — крестьянам» она исповедовала свято. А посадили ее за то, что вовсе обнаглевшие мужики захотели, чтоб барыня отдала им не только землю, но и деньги свои, и дом. Ада Константиновна, естественно, отказалась, и тогда они донесли на нее. «Ну и поделом!» — злорадно подумала я, прослышав об этом. Нечего метать бисер перед свиньями! Но, конечно, я ей своего торжества не показала. Здесь, в тюрьме, мы были товарки по несчастью. Думала, что и я от нее вреда знать не буду… Зря надеялась!
* * *
Пробыла я в новой камере, повторяю, дня два или три, и вот вечером, как раз накануне того времени, когда мы готовились отходить ко сну, дверь отворилась и на пороге появилась надзирательница (коли камера наша была женская, так и надзирательницы у нас были по большей части женщины, стражники-мужчины наперечет), которая приволокла за собой новую заключенную. Увидав ее, я подумала, что вовсе разболелась и начался у меня бред. В камере нашей появилась молодая и красивая женщина с роскошными каштановыми, рассыпанными по плечам волосами, синеглазая, обладавшая великолепной фигурой. Одета она была в один только легкий пеньюар нежно-голубого цвета, отделанный страусовыми перьями. На ногах у нее были прелестные ночные туфельки на каблучках.
— Вот, прошу любить и жаловать! — воскликнула надзирательница. — Еще одну падлу вам привела. До кучи. Говорят, новая власть жестока, так зря говорят. Этой курве место на «Кузнице», а еще лучше — сразу сбросить ее с камнем на шее в Свию. Нет же, в тюрьму ее определили! Да еще и пайку давать положено! Но ты не радуйся, — злобно обратилась она к новой заключенной, — коли не захотела с одним спать, так теперь тебя будут все, кому не лень, пользовать. Готовься!
Каждая фраза из этого мерзкого монолога сопровождалась самой отвратительной бранью, которую я, конечно, приводить здесь не буду. Из дальнейших слов надзирательницы можно было понять, что в дом к красавице был определен на постой красный командир. Ему пришлась по вкусу хозяйка, он немедля решил сделать ее своей любовницей, однако молодая женщина воспротивилась, да так бурно, что даже ранила его столовым ножом. Милосердие командира состояло в том, что он не зарубил строптивицу саблей, не застрелил из револьвера, а отправил в тюрьму, причем даже не на страшную «Кузницу», где убивали без суда и следствия, а именно в нашу тюрьму, где вершилось все же какое-то отдаленное подобие разбирательства в истинности вины и хотя бы во сне можно было надеяться на справедливость.
Наконец надзирательница ушла, а красавица залилась слезами, на которые не без сочувствия взирало все население нашей камеры. Офицерши, учительницы, актрисы — все сползли со своих нар, окружили ее и принялись утешать. Не тронулась одна я — так и лежала, плотно завернувшись в камизэльку, не столь давно оставленную мне.., этой самой красавицей, новой заключенной, которую я видела несколько дней назад в другой камере тоже в пеньюаре, но только в розовом. Ну да, это была Малгожата Потоцкая!
Она обладала такой внешностью, что, раз увидев, ее уже нельзя было перепутать ни с кем. Да и голос с этим шелестящим польским акцентом, эти беспрестанные «дзенкуе бардзо», которые она так и рассыпала по сторонам в ответ на выражаемое ей сочувствие…
Я исподтишка разглядывала Малгожату. Прекрасные кудри, которые я видела в последний раз залитыми овощной бурдой, изорванный, покрытый грязными пятнами, мокрый от той же бурды пеньюар — где оно все? Волосы ее были чистыми и пушистыми после недавнего мытья, причем отнюдь не поганым серым мылом! Пеньюар она переменила, однако пахло от него теми же духами, что и согревавшая меня камизэлька.
Сменила женщина не только одежду свою, но и историю. Не изменилось только ее волшебное лицо, никуда не исчезло ее невероятное обаяние.
Я не знала, что делать.
Разгневаться? Обвинить ее во лжи? Швырнуть в нее ее камизэльку? Расхохотаться?
Впрочем, мне было не до смеха. Конечно, не могло быть двух мнений, что передо мной подсадная утка. Я была еще на воле наслышана о провокаторах и провокаторшах, агентах Чеки, которых красные подсаживают в камеры к политическим. Те вызывают к себе доверие жалостными историями, заключенные начинают с ними откровенничать, в свою очередь, невзначай выдают какие-то тайны, которые провокаторы немедля доводят до ушей чекистов. Порою провокаторов используют для того, чтобы они выуживали припрятанные драгоценности, разузнавали о захоронках, сделанных в домах или имениях, откуда были привезены арестованные. Конечно, Малгожата — провокаторша!
Она уже устроила драку в одной камере.., из-за нее люди, быть может, пошли под пулю. Теперь явилась на новое «задание».
Я зажмурилась. Я не могла смотреть на нее… Как можно так низко пасть! Но я чувствовала, что не смогу ее выдать. Бывали случаи, я это узнала уже в тюрьме, что разоблаченных провокаторов заключенные тихо душили ночью или забивали насмерть. Я не могла обречь ее на такое…
Но не только я представляла опасность для Малгожаты — она тоже была для меня опасна! Увидит, узнает.., поймет, что я могу ее разоблачить, и тогда ее ждет гибель… А что ждет меня?
Мне захотелось уменьшиться в росте, в размере, свернуться в клубок, словно ежик, полностью спрятаться под уютную, душистую камизэльку. Может быть, меня минует беда, если я буду делать вид, что слепа, нема и глуха? Но ведь Малгожата опасна, скрывая ее, я невольно предаю своих товарок по камере!
Мысли разрывали мне голову, страдания разрывали мне сердце.
Как вдруг…
— Матка Боска, да ведь это Зоя! — услышала я вскрик Малгожаты, и в следующее мгновение она вскочила на нары рядом со мной, приподняла, обняла и расцеловала в обе щеки. — Так ты сберегла мою камизэльку? — рассмеялась она. — Досконале, превосходно! Медам, — обратилась она к недоумевающим заключенным, — еще недавно мы с Зоей были в одной камере. Кажется, я становлюсь завсегдатаем сего узилища! Там, где мы содержались прежде, случилась ужасная драка, всех, кто в ней участвовал, выволокли вон и сунули кого в карцер, кого, я даже не знаю, наверное, поставили к стенке. А меня спасло чудо, подлинное чудо! Когда меня тащили в карцер — вуй, какая я была урода.., правда, что уродина! — Она звонко расхохоталась, сыграв на созвучии и совершенно различном значении двух этих слов, ведь «урода» по-польски — «красавица». А вообще, я обратила внимание, что она уже не так щедро сыплет полонизмами, как в прошлый наш ночной разговор. — Итак, когда меня тащили в карцер, то один красный пан, который работал раньше в театре, где я играла… Да не здесь, не в Свийске, а в самом Петербурге! Там он был просто плотник или столяр, а может, подносчик декораций, я уж и не помню, а здесь… Ну как он держал себя, Езус Христус! Подлинный уродзены шляхтич! Так вот тот пан узнал меня, и вступился, и похлопотал за меня перед начальником тюрьмы. И потребовал, чтобы меня немедля выпустили. Я готова была руки ему целовать за его доброе сердце. Как же! — горестно усмехнулась она. — У красных панов не бывает добрых сердец! Я вернулась домой — а его, как ни странно, даже не разграбили, — вымылась в ванне и только вознесла молитвы Матке Боске за то, что не отвратила от меня очей своих, как явился жолнер, солдат, с бумагой от Чеки, в которой было сказано, что ко мне на постой определяется красный командир Сазонов. Такова была фамилия моего спасителя. Я сразу почуяла недоброе… Так и случилось: чуть явившись, он немедля потребовал благодарности. Он пожелал спать со мной, а когда я начала взывать к его рыцарским чувствам, хотел меня изнасиловать. Ничего не скажу, — усмехнулась Малгожата, — я давно забыла о том времени, когда была невинной девицею, однако отношения мужчины с женщиной — не воскресная ярмарка, когда надо за малую малость платить золотом любви. Я схватилась за нож… Красный пан получил лезвием по руке, которую протянул не туда, куда надо, и выбежал вон, спасаясь бегством. На мою беду, мимо проходил патруль, он кликнул подмогу, меня схватили в чем была. Приволокли сюда… Ну, не пся ли крев те красные лайдаки?!
К концу этой речи вся камера хохотала. Малгожата повествовала с таким неподражаемым юмором, словно хотела не пожаловаться, а повеселить нас.
Я смеялась громче всех. Не передать словами, какое я чувствовала облегчение. Камень с души свалился: так она не предательница! Какое счастье!
* * *
— Fracture? — спросил хирург медицинского центра «Осман», принимая снимок от красивого рентгенолога, которому бы в сериалах играть всяких жиголо-сердцеедов (причем отнюдь не вегетарианцев!), а не заниматься такой грубой прозой жизни, как съемка разных-всяких бедер, верхних и нижних конечностей… То есть такой это был кадр мужского рода, что Алена, войдя в рентген-кабинет, втихомолку порадовалась, что догадалась сегодня надеть не просто какие-то там трусишки или даже стринги, а завлекательнейшие кружевные штанишки цвета шампанского, так что, надо полагать, на столе жиголо-рентгенолога она выглядела недурственно…
Кстати, стол ее сначала очень напугал, потому что стола как такового она в кабинете не обнаружила, а стояла там блестящая никелированная стена шириной метра полтора и высотой не менее двух. Красавчик, улыбаясь одними глазами (желто-янтарными, совершенно как у Алекса, бывшего, незаслуженно отставленного и напрочь забытого Алениного любовника), попросил нашу писательницу стать вплотную к стенке, и та вдруг начала медленно запрокидываться, а Алена — вместе с ней. У нее тотчас закружилась голова, она жалобно пискнула, зажмурилась, а когда снова открыла глаза, обнаружила себя лежащей на этой стенке, превратившейся чудесным образом в стол, а рентгенолог, интимно наклоняясь над ней, полушепотом просил чуть повернуться на бок и слегка согнуть ноги в коленях… «Да, правильно, вот эту ногу чуть вперед.., о, merci, merci…»
И он знай себе мерсикал, пока заставлял ее вертеться с боку на бок, уходил, нажимал какие-то кнопки, снова возвращался.., священнодействовал, словом, над Алениным распростертым телом, как пишут в романах. А потом с той же затаенной интимной улыбкой (вот интересно, она предназначалась только носительницам кружевных штанишек цвета шампанского или вообще всем пациенткам, а может, даже и всем пациентам?) попросил ее одеться и подождать результатов рентгена.
Ждать пришлось минут десять, не более того. Затем рентгенолог танцующей, как и подобает жиголо, походкой прошел мимо сидящей в коридоре Алены и, открыв дверь в кабинет хирурга, любезной улыбкой и взмахом руки пригласил ее войти.
— Fracture? — спросил хирург, принимая от него снимки и прикладывая их к освещенной панели.
«Квитанция? При чем тут квитанция?» [9] — озадачилась Алена.
— К счастью для мадам, у нас лишь трещина, так что, думаю, шины будет вполне достаточно. Впрочем, это уже ваши заботы, доктор Бланше, — проговорил рентгенолог, и Алена только сейчас обратила внимание на бейджики, прикрепленные к карманам рабочих халатов врачей. Согласно им, хирург звался Альбер Бланше, а рентгенолог — Оливье Савояр.
«Красивое имя — Оливье! — мечтательно подумала наша легкомысленная героиня. — Особенно если абстрагироваться от известного салата…»
И только тут до нее дошло, о чем речь. У нее, к счастью — ничего себе, счастье! — только трещина на ушибленной коленке. А что могло быть хуже? Только перелом.
— Так вы хотите сказать, что у меня перелома все-таки нет? — спросила она, и доктор кивнул:
— Совершенно верно, мадам, перелома у вас нет, всего только небольшая трещина. Вам, как уже сказал коллега Савояр, повезло. Можно обойтись без гипса, ограничиться шиной. Я сейчас напишу рецепт! Думаю, ваше страховое агентство оплатит эту покупку. — И он присел к столу, что-то начал чиркать ручкой на бланке.
— Bon courage, madame! — весело сверкнул своими чудными глазами красавчик Оливье и вышел из кабинета.
Алена мгновенно забыла о его существовании. В данную минуту жизни ей было не до жиголо, пусть даже с янтарными глазами…
Трещина в колене! То-то было так зверски больно! А что это за шина, интересно? Она сможет с ней ходить? Или придется сидеть? В каком-нибудь инвалидном кресле? Приехать в Париж на две недели, чтобы все это время просидеть в инвалидном кресле?!
Нет, мужество, которого ей пожелал жиголо Оливье, стремительно покидало ее с каждой секундой. Уходил кураж, как вода из треснутой кружки…
— Доктор, а обязательно носить шину? — спросила она плачущим голосом. — Нельзя ли обойтись эластичным бинтом?
— Вот этим? — сладким голосом переспросил Альбер Бланше, кивком указав на тот бинт, в сопровождении которого явилась к нему Алена (в данном случае уместен именно этот речевой оборот, потому что бинт в очередной, кажется, в сто тысяч восьмой раз размотался и волокся по полу за не заметившей этого Аленой).
— Ну, к примеру, — кивнула она.
— Этот не подойдет ни в каком случае, — любезно разъяснил хирург. — Даже если вы снимете с него бумажную основу, которая и мешала вам плотно обмотать его вокруг колена. Ведь задача эластичного бинта состоит в плотной фиксации, не так ли?
Ой, позо-орище.., вот дикарка-то, вот варварка, бинтом пользоваться не умеет… Алена подумала, что ее извиняет только шоковое состояние, в котором она находилась, когда покупала бинт.
— Потом, позднее, недели через две, когда трещина затянется, вы сможете воспользоваться эластичным бинтом. Однако он должен быть раза в два шире. Когда будете покупать, скажите в аптеке, что он вам нужен для фиксации именно колена. Вам подберут подходящий. Только запомните: перейти на бинт вы сможете не раньше, чем через две недели. А лучше — через месяц. И то после того, как снова сделаете рентгеновский снимок, — строгим, учительским тоном сказал доктор. — Ну-ну, не расстраивайтесь, мадам, вам еще повезло!
Повезло ей, повезло ей, повезло… Нет, ну в самом деле — могло быть хуже. Мог быть перелом — закрытый или вовсе открытый. Ее могли заточить на сорок пять суток в больничную палату с подвешенной к потолку ногой. Вот обрадовалось бы страховое агентство «Югория»! Оплатить ее поход в поликлинику они согласились без споров, хотя и двадцать раз наказали переслать по факсу подробнейшее медицинское заключение с печатью и подписью. Нет, конечно, все правильно, денежка счет любит. Но какое счастье, что не надо вымаливать в агентстве оплату полуторамесячного висения на вытяжке! Без преувеличения можно сказать, что после этого «Югории» пришлось бы оплачивать еще один курс лечения Алены Дмитриевой — в психушке.
Нет, ей действительно повезло, надо быть благодарной судьбе.., и тому поганому придурку, который хоть и столкнул ее с лестницы, но не так уж и сильно.
Да, спасибо. Merci. Merci bien!
Но.., как же теперь ехать в Тур?
* * *
— Но.., как же теперь вы поедете в Тур, Алена? — с ужасом спросила Марина, наблюдая, как Алена пристраивает на ноге купленную шину.
— Молча, — буркнула та, изо всех сил затягивая ремни на липучках.
Этих ремней на полуметровом сине-зеленом сооружении, состоящем из плотных, довольно толстых эластичных пеленок, посаженных на вертикальные фиксирующие опоры, было пять: на щиколотке, на икре, на колене, чуть выше его и уже совсем около паха. Нога, затянутая в этот, с позволения сказать, корсет, не могла согнуться, что и требовалось от шины: не давать сгибаться колену, чтобы трещина не расширилась, чтобы могла затянуться правильно.
Нога и не сгибалась, что не замедлило сказаться на походке Алены. А между прочим, походочка у нее раньше была совершенно обольстительная, легкая и воздушная, что называется, летящая. Это все единогласно подтверждали.
«Вы не ходите, вы взлетаете!» — сказал ей чуть ли не при первом знакомстве один человек, потом разбивший ей сердце вдребезги… Имени его, которое начиналось на букву И, наша героиня дала себе слово никогда — ни-ког-да! — не вспоминать.
— Ну вот видите, как хорошо, что я еще не успела позаботиться о костюме русалки! — воскликнула Алена с натужным восторгом. — Теперь я вполне могу изображать Тамерлана, который носил прозвище Великий Хромец. Или, к примеру, Джона Сильвера. Только попугая не хватает, который кричал бы: «Пиастры! Пиастры!»
— Попугая у нас нет, — с трудом удерживаясь от смеха, пробормотала Марина. — И нет ничего, что подошло бы для костюма Тамерлана. Однако у Мориса есть рубашка с большим жабо — вполне подойдет для костюма Жоффрея де Пейрака из сериала про Анжелику. Вы вполне можете изобразить на маскараде Жоффрея — он ведь тоже хромат.
— А также, кажется, хромал капитан Кассий Кольхаун, — вдруг вспомнила Алена страстную любовь юности — роман «Всадник без головы». — Нет, Кассием Кольхауном я быть не хочу, он такой противный! Я лучше буду Елизаветой Воронцовой, фавориткой императора Петра III Федоровича. Она была хромая, кривобокая, курила трубку, пила водку и материлась. Я уже хромая, а материться запросто начну, если еще час проведу в этом испанском сапожке!
Алена не покривила против истины: шина, предназначенная для заживления переломов, оказалась истинным орудием пытки и могла довести человека до нервного срыва не хуже гипса или вытяжки. Она беспрестанно соскальзывала на щиколотку, и тогда вообще было невозможно сделать ни шагу. Стоило ее подтянуть к паху повыше, она начинала бесстыдно лезть в самые интимные места — но это не приносило ни малейшего удовольствия! Впрочем, через несколько шагов шина снова спадала, снова упиралась в щиколотку, и даже натуго затянутые ремни не спасали положения… Словом, ужас!
В довершение всего в «Югории» сообщили, что семьдесят евро, заплаченных Аленой за эту погань, вернуть ей не смогут. «Мы не оплачиваем вспомогательные материалы», — сказали писательнице очень-очень вежливо. То есть ежели бы Алену загипсовали и отправили в больницу на вытяжку, гипс и все прочие штучки она оплачивала бы из своего кармана. А вот, интересно, больничное питание — это тоже вспомогательные материалы?
Видимо, да…
Итак, надо благодарить судьбу. Ей повезло… Повезло, повезло!
То, что ей повезло, Алена внушала себе до воскресенья, часов примерно до трех, когда вплотную приспело время собираться на поезд в Тур. И тут выяснилось, что ни одни ее брюки или джинсы (тем более козырные защитные бриджики!) на шину не налезают просто по определению. Но не выйдешь же на люди в этаком сооружении! Алена внезапно вспомнила сказку — самую страшную сказку своего детства про то, как отстрелил охотник лапу у медведя и отдал эту отстреленную лапу жене, которая содрала с нее шкуру, стала прясть шерсть, а из мяса варить, условно говоря, щи, или что там вообще варят из медвежатины… А медведь, такой молодец, соорудил себе что-то вроде протеза из липового поленца, взял в руки березовую клюку.., и вот идет он, одноногий, под луной по зимнему, промороженному, скрипучему лесу и поет:

На липовой ноге, на березовой клюке…
Все по селам спят, по деревням спят,
Одна баба не спит,
На моей шкуре сидит,
Мою шерсть прядет,
Мое мясо варит.

И пошел, стало быть, медведь свою ногу обратно добывать…
О дальнейшей судьбе той бабы история умалчивала, а может, Алена просто забыла, как заканчивалась сказка. Однако сейчас ее так и тянуло пропеть песенку медведя. А не предстать ли на маскараде русским медведем на липовой ноге, на березовой клюке?
Чтобы отвлечься от сюрреалистического бреда, она попросила у Марины самую длинную ее юбку. И тут выяснилось, что, во-первых, все юбки Марины ей малы (у Алены 46-й размер, у Марины — 44-й), а во-вторых, коротки — обе дамы предпочитали мини. Нашлась единственная длинная, в которую Алена все же упаковала свои бедра, но она, во-первых, была зимняя, замшевая, а во-вторых, с боковыми разрезами, так что шину не скрывала.
— Нет, пожалуй, надо будет сдать ваш билет, — печально констатировала Марина. — Вы не обидитесь, если мы вас тут одну бросим, а? Я сейчас быстренько сгоняю в магазин, накуплю вам какой-нибудь еды на два дня…
— Погодите! — вскинула руку Алена. — Я с вами поеду, а что касается экипировки — еще не вечер. Вы пока идите, Мариночка, собирайтесь. Вам же еще Лизины вещи надо уложить…
Как только Марина вышла, Алена достала из сумки новый эластичный бинт, купленный одновременно с «испанским сапожком». Это был правильный бинт — широкий, мягкий, приятного коричневатого оттенка, без бумажной подложки. К нему тоже не прилагалось никакой скрепочки или булавочки, однако Алена уже успела узнать, что французские эластичные бинты ни в каких скрепочках-булавочках не нуждаются, поскольку одна его сторона способна приклеиться к другой.
Распаковав и приготовив бинт, она решительно расстегнула орудие пытки и отставила его в угол, за кресло, чтобы не било по глазам. Затем сноровисто обмотала коленку эластичным бинтом и попробовала походить и посидеть. Бинт нигде не давил, не тянул, не мешал, лежал идеально. Конечно, сгибать ногу, когда сидишь, было чуть затруднительно, но в самом деле — только чуть. И при ходьбе Алена практически не хромала!
Затем она надела легкие бледно-желтые клетчатые брюки, бледно-зеленую трикотажную кофточку с короткими рукавами, бежевые босоножки и зеленоватые серьги из ракушек… Красиво! На маскарадный костюм, правда, это мало похоже, но всякие бывают обстоятельства, в том числе и форс-мажорные.
Алена покидала в небольшую сумку ночную рубашку, халат, кое-какие мелочи, необходимые для двухдневного путешествия, прихватила на всякий случай теплую кофту и вышла в гостиную, где Морис уже собирался бежать в магазин за провиантом для увечной гостьи.
— Никто никуда не идет, — заявила Алена. — Мы на вокзал на такси поедем или в метро? А кстати, с какого вокзала отправляемся?
— С Монпарнаса, — ответил Морис.
А потом они с Мариной заговорили в два голоса, убеждая, предостерегая, умоляя не рисковать… Потом два голоса устало умолкли, две руки безнадежно махнули: время поджимало, пора было ехать на вокзал.
И они поехали! Они поехали на такси, а потом на скоростном поезде, в котором закладывало уши, как в самолете, и который мотало, как полуночный пустой трамвай на поворотах, и через час невыносимо комфортабельного и стремительного пути прибыли в Тур. Сильви — миниатюрная, седая, милая, любезная — отвезла их на маленьком «Рено» в тот кукольный домик, о котором говорила Марина, и накормила убойным французским ужином — потрясающее белое бургундское вино «Вувре», дыня с багетом (французы едят дыню с белым хлебом, причем в самом начале обеда!), помидоры с моцареллой, желтый горячий рис с карри и сырыми шампиньонами, два вида козьих и три обычных сыра да еще и мороженое. Потом началась семейная болтовня, а Алена пошла укладывать Лизочку спать и устраиваться в мансарде, куда ее определили на ночлег.
Здесь жил Морис еще студентом, и комната была полна его магнитофонными кассетами с песенками Джонни Холлидея (Жанни Олидей, как говорят французы), и дисками с музыкальной классикой всех времен и народов, и детективами Жапризо, которые он любил так же, как и Алена, и собраниями афоризмов от Ромула до наших дней, и первыми антикварными безделушками, которые он покупал, когда только начал увлекаться этим делом. Пахло в комнате цветами, жарой, чуточку пылью, мастикой для натирания мебели, старыми книгами… Чудесный это был аромат, посреди которого Алена сладко уснула и проснулась среди ночи оттого, что кто-то стоял около ее кровати и внимательно смотрел в лицо.
Она подхватилась с коротким, немедленно задавленным ладонью криком.., кстати, задавленным ее же собственной ладонью. И прижала ее ко рту она сама, не кто-то другой, потому что никого, ни одной живой души в комнате не оказалось, а в лицо Алены смотрела огромная, нереальная белая луна, стоящая прямо напротив окна.
Ага, забыла опустить жалюзи — и вот вам результат!
Алена подошла к окну, немножко полюбовалась на лежащий внизу розовый садик — сейчас он был бледно-голубой, призрачный, полный затаившихся теней, — опустила жалюзи, заодно вспомнив, что это слово, jalousie, переводится с французского как «ревность»… Говорят, будто их изобрел ревнивый муж, чтобы скрыть красоту своей жены: она могла смотреть на улицу, но ее не видел никто! Пошла было снова к постели, но вдруг услышала за дверью какое-то кряхтенье и царапанье.
Это еще что такое?
— Мяу! — жалобно сказали за дверью, и Алена открыла ее.
Кошка Сильви — худая, полосатая, с огромными желтыми глазами и плотно прижатыми к голове маленькими ушками — балансировала на перилах винтовой лестницы (Алена мигом вспомнила, как вчера вползала по этой лестнице в мансарду, сначала ступая на правую ногу, а потом подтягивая к ней левую… Железный Хромец отдыхает!) и жалобно смотрела на Алену.
— Ты что, Минет? — Честное слово, кошку именно так и звали, и чем руководствовалась высокоморальная вдова Сильви, давая ей такое рискованное имя, для Алены оставалось загадкой… Впрочем, произносилось это имя как Минэт, через "э", а не через "е", и в переводе с французского minette означало всего-навсего «кошечка», так что каждый понимает вещи согласно своей испорченности. — Ты почему не спишь?
Французская кошка, судя по всему, понимала по-русски, потому что вместо ответа очень выразительно подняла голову, и Алена увидела на скате крыши небольшой люк. Люк был закрыт.
— А, понятно. Погулять хочешь? Ну, я не знаю, можно тебя выпустить или нет?
Минет мяукнула громче, еще громче и еще…
А если она сейчас разорется и всех перебудит? Проснется Лизочка, и тогда пропал сон ее родителей… А утром надо ехать на этот знаменитый маскарад. Уж наверное, Алена не причинит никому вреда, если выпустит Минет на крышу. В конце концов, кошки должны гулять по крышам. А также коты.
Она уперлась рукой в раму небольшого окошечка и нажала. Окошечко приподнялось, Алена посмотрела в него и снова встретилась взглядом с луной. Минет нетерпеливо подпрыгнула, пролетела сквозь окно, на миг застыла на гребне крыши классическим черным, изогнутым силуэтом и исчезла. Низкий страстный мяв приветствовал ее появление — и все стихло, только ветер шелестел в листве.
Луна требовательно смотрела на Алену, словно чего-то ждала. Или куда-то звала?
— Надеюсь, ты не думаешь, что я вылезу на крышу, как Минет? — проворчала наша героиня. И, минутку поколебавшись, закрыть люк или нет, решила оставить его открытым. Вернулась в комнату. Но и тут некуда было деваться от луны, которая так и тянулась бледными, дымными, голубоватыми щупальцами сквозь щелочки жалюзи.
Алена легла, но тотчас почувствовала, что не заснет, пока комнату наполняет этот призрачный туман.
Надо бы задернуть шторы… Правда, тогда придется закрыть окно. Будет душно, и она опять же не уснет, потому что не выносит духоты. А может быть, как-нибудь удастся исхитриться и закрыть шторы при открытом окне?
Алена снова встала, снова приблизилась к окну… Шаркающие, неровные шаги донеслись снизу, и она осторожно раздвинула планочки жалюзи. И с трудом подавила желание осенить себя крестным знамением: странное белое пятно плыло над тротуаром, но не ровно, а моталось из стороны в сторону, совершая какие-то беспорядочные и в то же время ритмичные движения. С ума сойти — пятно двигалось в ритме аргентинского танго: медленно, быстро-быстро, медленно, быстро-быстро… Спустя несколько мгновений Алена поняла, что пятно — это всего лишь рубашка человека, который почему-то мечется из стороны в сторону, словно и в самом деле танцует танго. При лунном свете рубашка казалась белизны потусторонней, именно что призрачной, а лицо незнакомца было скрыто полями черной шляпы.., шляпы типа «стетсон».
Что за наваждение?! Что за ритуальные танцы «стетсонов» вершатся вокруг писательницы Алены Дмитриевой?!
Сначала — трое в Париже, теперь — в Туре, уже четвертый…
Может быть, это бред? Лунный бред?
Она опустила жалюзи, одним прыжком вернулась на кровать, отвернулась к стене, достала из-под подушки спасительные восковые затыкалочки, которые обеспечивали спокойный сон, но о которых Алена периодически забывала, с силой воткнула их в уши, зажмурилась изо всех сил и даже заслонила глаза ладонями.
Мало было шансов заснуть, практически никаких — так панически колотилось сердце, так бурно толклись в голове мысли… Однако она уснула мгновенно и утром проснулась только после того, как Марина начала панически колотиться в ее дверь и кричать, что все готовы, до выезда осталось пять минут.
Морис был известен своей несусветной пунктуальностью, и Алена уже смирилась с мыслью, что либо вынуждена будет ехать неумытая и неодетая, либо останется одна в этом кукольном домике. Однако тут Сильви обнаружила пропажу Минет и отказывалась ехать до тех пор, пока кошка не найдется.
— Вроде бы я закрывала это окно на крышу? — бормотала она, всплескивая руками. — Или только хотела закрыть, да забыла, и она убежала?
Морис злился на задержку, Марина выражала сочувствие, Лизонька носилась по всему дому, как оглашенная, крича:
— Минет, Минет!
Подлинная виновница всего этого переполоха воровато приняла душ, замотала бинтом колено, порадовавшись тому, что опухоль уже сошла, а значит, пациент скорее жив, чем мертв. Затем Алена накрасилась, оделась, выпила кофе.., и всех успокоила, как по мановению волшебной палочки, потому что обнаружила Минет, спокойно спящую в садике среди розовых кустов, на пятачке, нагретом солнцем.
Дом заперли, проверив, надежно ли перекрыты все пути, ведущие на запрещенную крышу, погрузились в «Рено», прихватив в качестве подарка хозяевам карнавала три бутылки коллекционного «Вуврэ» урожая 1975 года, и поехали на бал-маскарад. Причем о том, что Марина забыла надеть свой костюм боярышни, Морис — монаха-капуцина, Сильви — бургундской крестьянки, а Лизочка — Красной Шапочки, вспомнили, только когда пропилили сорок километров от Тура и приблизились к распахнутым воротам сельского шато, во дворе которого пестрело дивное смешение красок, эпох и стилей.
— Мы чужие на этом празднике жизни! — процитировала Марина в собственном переводе на французский.
— Во всем виновата Минет! — тяжело вздохнула Сильви.
— Во всем виновата ты! — сурово констатировал Морис. — Это ты забыла закрыть окно!
— Во всем виновата Лизка, — сказала добродушная Марина. — Это она вчера задурила голову Сильви.
А та, которая истинно была виновата во всем, скромно улыбнулась и пробормотала:
— Ну, может, все, что ни делается, делается к лучшему.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Поболтав еще немного, камера угомонилась. Малгожата весело, очаровательно упросила мою соседку по нарам перебраться на другое место, и та не смогла ей отказать. Я хотела вернуть камизэльку, но Малгожата воспротивилась:
— Мне и так бардзо гаронце, очень жарко. А ты, я вижу, хвораешь? Это плохо… Но придется набраться сил.
— Для чего? — спросила я.
Мы лежали рядышком и разговаривали тихо-тихо, чтобы не потревожить спящих. Мы называли друг друга на «ты» с такой естественностью, словно были знакомы всю жизнь.
— Чур, я первая спрошу, — шепнула Малгожата. — Ты что подумала, когда меня увидела? Только правду говори!
Меня почему-то обрадовала эта мысль.
— Правду? — спросила я. — Хорошо, будет тебе правда. Я подумала, что ты провокаторша.
— Ну? — усмехнулась она. — Вот оно как… И что ж ты сделала бы? Выдала бы меня?
До той минуты я не знала ответа на этот вопрос. Теперь вдруг он явился ко мне:
— Нет, не выдала бы. Я бы с тобой поговорила. Я бы убедила тебя, что грех иудин нельзя на душу брать. Наверное, лучше убить, чем предать.
— Да нет, не лучше, — вздохнула Малгожата. — Лучше уж вовсе не грешить, но это лишь для таких светлых, ангельских душенек, как твоя. А мне гореть в огне… Я даже и сейчас слышу кипенье смолы и треск адских дров! Потому что я — конечно, ты совершенно правильно угадала! — провокаторша красных панов.
— Что?! — попыталась воскликнуть я изумленно, недоверчиво, но звук застрял у меня в горле, вернее, поперек его. Я почувствовала, что задыхаюсь. Я онемела!
— Ну что, теперь отринешь меня, говорить не станешь? Или крик поднимешь? Разбудишь всех, выдашь меня? — спросила Малгожата насмешливо.
Я молчала…
— Не стану сейчас тратить время, слова плести и объясняться, — продолжала она. — Может, потом, когда опасность от нас отвяжется, я тебе все расскажу. Поймешь или нет — не знаю, но сейчас ты должна мне поверить. Я байку про красного командира, которого чуть столовым ножиком не зарезала, сплела для того, чтобы к вам в камеру попасть. В ту, где ты сидишь. Потому что ты сейчас близ смерти ходишь, а я должна спасти тебя.
Я была в таком состоянии, что даже не задала самого естественного вопроса: в чем опасность? Я спросила о другом:
— Зачем тебе меня спасать? Не проще ли убить, чтобы я тебя не выдала?
— Не могу, — повернула ко мне голову Малгожата. — Не могу забыть, как ты добра ко мне была, когда я плакала в общей камере. Откуда тебе было знать, что это игра была, что для меня заплакать — как улыбнуться, так же легко. Я ж акторка, ты забыла? Меня нету — есть одна игра. Но не сейчас, нет, не сейчас! Сейчас я правдива, словно пред господним престолом. Мне можно верить, когда господа упоминаю, я ж католичка! Вот послушай меня. Здесь есть одна женщина — Тимофеева. Она нашептала на тебя надзирательнице, что ты большая шишка среди белых была, что скрываешь свое благородное происхождение, якшалась только с аристократами, которые чуть ли не на дружеской ноге были с государем. Надо, мол, тебя допросить покрепче: нутро у тебя хлипкое, ты труслива, крови боишься, нажать на тебя — тогда и посыплются из тебя явки да пароли белой контры.
У меня зашумело в ушах.
Тимофеева! Ада Константиновна Тимофеева! Ах, какая подлая, подлая женщина! И ведь бывшая сестра милосердия… Да разве можно в это поверить?
Верить не хотелось. А может быть, Малгожата врет? — подумала я. Она ведь беспрестанно врет!
— Вижу, не веришь мне? — Малгожата словно бы прочла мои мысли. — Но сама посуди, на что мне врать? И еще подумай: откуда мне знать то, что я тебе рассказала? Откуда, если не от самой Тимофеевой? Конечно, она не мне донесла, а комиссарам, но до меня дошли верные слухи, что с завтрашнего дня начнут тебя тягать на допросы. Станешь запираться — увезут на «Кузницу». А оттуда, сама знаешь, не возвращаются.
Странное, помню, ощущение возникло у меня при этих словах! Я Малгожате поверила безоговорочно, но не страх испытала при мысли о своей неминучей смерти, а горе, огромное горе: так, значит, я больше не увижу Льва Сокольского, Левушку, как его мысленно называла! Ну а потом пришел страх перед мучениями, которые меня, конечно, ожидали.
— Ну что же, — промямлила я, — спасибо, что предупредила. Когда, говоришь, начнется это? С завтрашнего дня?
Грех, конечно, надо смиренно выносить все, что уготовил нам господь, но, сознаюсь, мысль о самоубийстве закралась-таки в мою голову.
— Не надо так думать, — твердо сказала Малгожата, снова будто подслушав мои мысли. — Не надо. Тем более что сегодня ночью мы отсюда уйдем.
Я так и дернулась к ней… Словно в сердце меня надежда ударила!
— Я, знаешь, давно решила с этим покончить, — еще тише зашептала Малгожата. — Работаю на них, а сама думаю — каждое мое задание может стать последним. Либо они пристрелят, либо в камере задавят, если узнают меня… Нет, мне надо бежать отсюда. Ну так я и решила — будь что будет, а тебя с собой возьму. Может, спасение твоей жизни зачтется мне. Я давно мечтала грехи свои искупить спасением чистой души! — Она возбужденно хихикнула. — Слушай меня. Сегодня ночью из соседней камеры офицеры будут бежать через подкоп. Начальство тюремное и все главные большевики об этом знают. Их выпустят, потому что среди них есть несколько красных, которые под видом офицеров должны уйти вместе с беглецами. Их под разными предлогами из нескольких камер в эту, к офицерам, подсадили. Их задача — внедриться в белое подполье, а главное — добраться до самой Добрармии-Деникина. Кто куда, в какие войска, в какие части должен влезть, не знаю, но они должны вредить белым как только возможно. Подробности их заданий мне неизвестны, да меня это не слишком интересовало. Главное — другое. Тут у меня есть один приятель, коридорный надзиратель, от него мне все и стало ведомо… Предан мне, как пес. Он как раз дежурит нынче. Побег офицерский назначен на два часа ночи. Как только пробьет половину третьего, мой друг нам дверь откроет и выпустит нас. К тому времени ни одной души в офицерской камере уже не останется. Он отведет нас в эту камеру, и мы тоже уйдем через подкоп, на рассвете будем уже далеко отсюда… Если на то будет воля божья и милость Девы Марии… — торопливо оговорилась Малгожата.
— А потом что? — спросила я онемевшими губами.
— Ютро вечером будем у своих, коли бог даст, — прошептала Малгожата, и меня пронзила ужасная мысль, что я разговариваю с сумасшедшей. Как это — утром вечером?! Что она бормочет?! Но в следующее мгновение вспомнила, что «ютро» — по-польски «завтра», а «утро» у них называется словом «рано». «Ютро вечером» — стало быть, завтра вечером мы, возможно, доберемся к своим…
— Конечно, может статься, и поймают нас да убьют, но ты должна помнить, что я сделала все, чтобы тебя спасти, — снова послышался шепот Малгожаты.
Я слушала ее как во сне. Мне казалось, что никакому Габорио или Полю де Коку, романами которых зачитывался мой брат Петя в юности, не придумать такого поворота событий. И запоздалый страх начал трогать мою спину своими ледяными пальцами.
— Это невозможно, — почти простонала я. — Нет, я боюсь!
— Уже поздно бояться, — усмехнулась Малгожата. — Дело идет о жизни и смерти. Хочешь умереть молодой? Нет? Ну и я нет. Я себе зарок дала, что доживу лет до девяноста, никак не меньше. А ты, конечно, сама решай, сколько прожить хочешь. Ну что, уйдешь со мной? Згода? Согласна?
— Згода, — слабо выдохнула я.
— Вот и добже, — прошептала Малгожата и лукаво усмехнулась:
— Только гляди, не позабудь мою камизэльку! Этого я тебе в жизни не прощу!
* * *
Строго говоря, Алена оказалась права, потому что с маскарадными костюмами у всех была страшная морока и суета. В них ни встать толком, ни сесть, они очень скоро сделались запорошены пылью, закапаны вином и испачканы кремом от пирожных. Дамам было не до общения: они разглядывали друг на дружке платья разных эпох и стилей, втихомолку хихикали… Иногда хихикали очень даже громко, и Алена своими ушами услышала, как одна родственница «любезно» сказала другой родственнице, изображавшей египетскую мумию и по такому случаю обмотанной белыми тряпками с головы до ног:
— Классный костюм, шерри! Extraordinaire! У тебя такой вид, будто тебе и в самом деле пять тысяч лет до нашей эры!
Больше мумия Алене на глаза не попадалась: то ли обиделась и отбыла в свой Древний Египет, то ли поступила более разумно: размотала дурацкие тряпки и засунула их под какой-нибудь куст, благо их на огромном участке имелось предостаточно.
А впрочем, попадались и в самом деле удачные костюмы, например, Генриха Третьего с его миньонами [10]. Генрихом нарядился, накрасив глаза и губы, навесив на себя женские серьги и ожерелья, сын хозяина дома, а миньонов старательно изображали его юные друзья — целовались с «королем», принимали сладострастные позы, приставали к другим мужчинам… И никого, кроме Алены и Марины, это, такое впечатление, не шокировало, все помирали со смеху, когда на колени к какому-нибудь добропорядочному буржуа взбирался хорошенький мальчик и принимался его лобзать. Французы мало того, что терпимы, — они очень любят всякую игру и моментально в нее включаются, принимают все ее правила и ничуть не боятся показаться в смешном свете, если правила игры того требуют. Миньоны, кажется, с большим или меньшим успехом поприставали чуть не ко всем мужчинам, обходя только невысокого, очень дерзкого парня с конским хвостом, одетого в широченные штаны до колен, чулки, туфли с загнутыми носами и колет. Морис сообщил, что его на самом деле зовут Бенедикт, он Морису кузен и изображает то ли Меркуцио, друга знаменитого Ромео, то ли Тибальда, его же смертельного врага. Ромео не было, Джульетты — тоже, а жена Бенедикта, хорошенькая немочка, была наряжена в платье неведомой эпохи: перехваченное под грудью, с буфами на рукавах, с прорезями ниже талии, в которых сквозили ее длинные ножки (нижних юбок она, по случаю жары и из кокетства, надевать не стала). Очень понравился Алене костюм испанской принцессы — мантилья из дорогих старинных кружев цвета слоновой кости, настоящий черепаховый гребень в прическе, черное платье с фижмами, перчатки, костяной веер, который громко клацал пластинами, когда «принцесса» его складывала… Лицо девушки сверху было скрыто кружевом мантильи, снизу — кружевом вуали, и между полосами кружев светились только синие, полные нескрываемой тоски глаза. Девушка неподвижно сидела в кресле, расправив широченные юбки, к ней все постоянно подходили, улыбались, пытались заговорить, но она отмалчивалась, с нетерпением глядя на ворота усадьбы, словно кого-то ждала. Может быть, какого-нибудь опаздывающего гостя? На взгляд Алены, их и так было слишком много!
Здесь никто никого ни с кем не знакомил, все воспринимали друг друга и происходящее как должное, хотели — разговаривали, не хотели — ели и пили, отдавая должное мастерству хозяйки. А та, в костюме бургундской крестьянки (вот такой же Сильви забыла надеть по милости своей кошки, вернее, своей русской гостьи), красная, возбужденная, носилась туда-сюда с подносами, разнося домашние яства: немыслимые канапе неведомо с чем, но определенно с чем-то райским, судя по вкусу; чернослив, запеченный с сыром; домашнюю колбасу, паштеты, ну и всякое такое, чему все отдавали должное, снова и снова запивая эту вкусноту вином, красным или белым, кому какое нравилось.
Хозяйка — Клоди, ее звали Клоди — никого не обходила своим вниманием, кроме «испанской принцессы». Той не предлагали ни еды, ни питья.
— Марина, кто эта девушка? — улучила минутку спросить Алена. — Почему она такая грустная, почему ничего не ест?
— Это Амели, кузина Мориса, сестра Бенедикта. Она очень больна и изуродована сыпью, но, говорят, раньше была необыкновенно, фантастически красива. Я, впрочем, ее не видела, так что передаю с чужих слов. А потом девушка вдруг заболела чем-то вирусным… Никто не знает чем, но вроде бы подхватила она эту заразу в Африке, куда ездила в туристический вояж. Она почти год лежала неподвижно, отказал позвоночник, потом началась ужасная экзема, она поправилась килограммов на двадцать… Кое-как ее смогли поднять на ноги, но от красоты мало что осталось, к тому же у нее страшная аллергия чуть ли не на все — на запахи, на животных — она мало что может есть и пить. А кости у нее сделались такие хрупкие, что чуть ушибется — и тотчас перелом, который может срастаться годами. Говорят, аллергия пройдет, если она начнет жить нормальной жизнью, ну, в смысле, с мужчиной, но женихов маловато, несмотря на то, что она любимая дочь очень богатых родителей и приданое будет роскошным.
— А если просто так с кем-нибудь переспать? Зачем сразу замуж? — спросила легкомысленная писательница Дмитриева.
— Она очень религиозна, — вздохнула Марина. — Для нее отношения с мужчиной без брака немыслимы. Амели, наверное, ушла бы в монастырь, но страстно хочет детей. И она в монастыре уж точно погибнет… К тому же врачи уверяют: беременность и роды могут ее совершенно исцелить! Кстати, я тут слышала, что какой-то жених у нее все же образовался, причем он и сам человек не бедный, так что трудно сказать, будто это просто охотник за приданым. Он парижанин, должен был приехать сам, но вот его что-то нет и нет, и бедная Амели, конечно, сама не своя, боится, что он сбежал…
И тут, ну прямо как в кино или в романе, взвилась столбом пыль у ворот усадьбы, и из этой пыли явился длинный, приземистый, ярко-красный, волнующий, вульгарный, элегантный, вызывающий, сексапильный «Ягуар», из которого, не открывая дверцу (верх машины был опущен), выскочил, перекинув наружу длинные ноги в черных джинсах и сапожках со шпорами, человек в белой рубашке, замшевой жилетке, перепоясанной патронташами, с двумя кольтами в кобуpax…, Ковбой, как есть ковбой! Ну и в «стетсоне», само собой разумеется!
«Та-ак… — обреченно сказала себе Алена. — Появился „стетсон“ номер пять. И сколько будет еще?»
Упруго приземлившись, ковбой выхватил из кобур пистолеты и пальнул в воздух. Потом дунул в стволы, крутанул их вокруг пальцев и сунул в кобуры.
Эффект был полный! Мужчин словно к земле пригнуло, а женщины расцвели, как цветы, потому что ковбой, окинув взглядом обращенные к нему восхищенные лица, никого не обидел, умудрился обласкать взглядом каждую. Когда-то Алена знала одного такого умельца высекать искры из женских сердец одним взглядом. Звали его.., ну да, понятно, как его звали. Она, правда, считала, что этот субъект — уникум в своем роде, но вот сыскался же у него двойник!
— Габриэль! — воскликнул Бенедикт. — Привет! Все нормально? Куда же ты запропал?
Подмигнув ему, ковбой по имени Габриэль легкой, танцующей походкой подошел к «испанской принцессе», глаза которой засияли нестерпимым счастьем, и склонился к ней:
— Все в порядке, любовь моя. У меня забарахлили тормоза в машине. Но сегодня ведь у всех выходной, ни в одной мастерской не найдешь механика. Проще оказалось купить новый автомобиль, чем отремонтировать старый, но салон на весь Тур работал только один, а там не нашлось ничего приличного, кроме этого зверя. Строго говоря, костюму моему требовался «Мустанг», но, увы, пришлось оседлать «Ягуара». Так что извините, мсьедам, если мое появление показалось вам вульгарным, но я всего лишь жертва обстоятельств.
Все вразнобой принялись уверять, что машина великолепная, а костюм чудесный, что Габриэль непременно получит первый приз, и они очень рады познакомиться…
— Ага, — сказала Марина, — так это и есть жених бедняжки Амели. — Ни-че-го себе!
— Обворожительный мужчина, — задумчиво пробормотала Сильви, державшая на руках Лизочку, которая тоже не сводила глаз с ковбоя. — Ради такого стоило страдать.
— Да! — заявила вдруг Лизочка, которая, конечно, не понимала, что говорит. А может, и понимала. В любом случае, устами младенца глаголет истина!
Марина расхохоталась, Сильви и Алена обменялись взглядами опытных, кой-чего повидавших на своем веку женщин.
— Я его где-то видел, — буркнул Морис, сделав вид, что ничего не произошло. — Точно, видел.
— Он из Парижа, — сказала Сильви, как будто это что-то объясняло.
— Мама, в Париже с пригородами живет чуть не десять миллионов человек, — раздраженно буркнул Морис.
— Но ты ведь знаешь, как тесен мир, — примирительно сказала его мать. — А Париж на самом деле не такой уж большой город, даже где-то маленький. Ничуть не удивлюсь, если этот мсье Габриэль окажется одним из тех, кого ты чуть не каждый день видишь по пути на работу или встречаешь в вашем любимом аукционе Друо.
И она, передав Лизочку Марине, отошла к одной из своих сестер, матери Амели, у которой, конечно, можно было разузнать все досконально об интригующем ковбое Габриэле.
— Гулять! Вон туда! — потребовала тем временем Лизонька, махнув в сторону ворот, и Алена встрепенулась:
— Марина, дайте ее мне. Я с удовольствием пройдусь.
— Но ваша нога… — нерешительно пролепетала Марина.
— Да с ней ничего страшного, честное слово, — отмахнулась Алена. — С тех пор как сняла эту чертову шину, я чувствую себя так, будто заново на свет народилась.
В общем-то, так оно и было, и Алена просто никак не могла понять замысла судьбы, которая подложила ей такую грандиозную свинью на библиотечной лестнице. Главное, хоть бы что-нибудь украли! А то ведь ничего, ровно ничего!
Она понесла Лизочку к воротам.
— Алена, у вас телефон с собой? — крикнула Марина, и Алена, успокаивающе похлопав по сумке, висевшей через плечо, перехватила любопытный взгляд ковбоя Габриэля. Наверное, его удивила незнакомая речь, ведь Марина говорила по-русски, однако у Алены почему-то мурашки пробежали по коже, когда из-под полей черной шляпы на нее глянули темные прищуренные глаза.
«Эффект „стетсона“!» — попыталась она объяснить себе свое состояние. Объяснила, но легче от этого не стало.
В любом случае она вздохнула свободнее, оказавшись за воротами.
Они с Лизочкой довольно долго ходили по дороге, близ которой стояли в окружении красивых садов просто-таки роскошные строения, новые и старые, к которым не подходило ни одно слово в мире — ни «дом», ни «здание», а только — «вилла»; внимательно разглядели все цветы на всех клумбах, все флюгеры на всех крышах, всех кошек на всех заборах (почему-то здесь было много кошек, и при виде каждой, какого бы цвета она ни была, Лизонька принималась кричать: «Минет, Минет!»). Они перепели все известные им песни, причем не по одному разу, а потом Лизоньке, судя по всему, надоело сидеть на руках. Она заявила:
— Ногами! — и, стремительно соскользнув на землю, побежала вперед.
Алена пошла за ней, но дорога повела под уклон, Лизочка пустилась бежать со всех ног, и угнаться за ней оказалось трудновато. Да еще чертова дорога петляла, и какая-нибудь шальная машина могла в любую минуту вылететь невесть откуда… Словом, Алена была вне себя от беспокойства и от вновь появившейся боли в колене, пока не нагнала Лизочку на относительно прямом участке дороге. Девочка стояла на обочине и как завороженная глядела в сторону очередной прекрасной виллы, стоящей в глубине очередного чудного сада. Алена подхватила ее на руки. Нога заболела еще сильнее, но ребенок, против ожидания, не стал рваться, а прижался к Алене и приглушенным голосом сказал:
— Боисся.
Это означало — «Я боюсь».
— Чего ты боишься? — удивилась Алена.
— Гуси боисся.
— Какие гуси? Где?
— Красные…
Что-то зашелестело за спиной, она оглянулась и увидела, что стоит, оказывается, метрах в десяти от пруда, в зеленой, спокойной воде которого полоскали ветви классические плакучие ивы. На поверхности воды колыхались вблизи берега не менее классические ненюфары, а по мелкому золотистому песочку прогуливались три веселых гуся: один серый, два белых. Красных среди них не было, но все равно: гуси были немаленькие и вид имели неробкий, потому и неудивительно, что Лизочка испугалась. Правда, странно, что при этом она смотрела не на гусей, а в другую сторону, на дом.
Может, Алена чего-то не поняла?
— Где гуси? — еще раз спросила она, и Лизочка прошептала:
— Там, дома. В окошке. Красные…
— Ну что за глупости, в каком окошке?!
— Вон в том. — Лизонька махнула в сторону дома, и вдруг Алена в самом деле увидела гусиную голову, приподнявшуюся над подоконником открытого настежь окна.
Голова высунулась и исчезла.
— Ну это просто феодалы какие-то там живут, — пробормотала Алена. — В такой роскошной вилле держать гусей?! Может, у них во время обеда собаки хватают кости со стола?
Гусиная голова снова высунулась снизу каким-то странным, змеиным движением, и у Алены дрожь прошла по спине. Она и сама не могла понять, откуда взялся этот страх, который внезапно ее охватил, почему она вцепилась в Лизочку и оттащила ее от виллы.
— Боисся красные гуси, — пробормотала та, утыкаясь в Аленино плечо.
— Я тоже, — призналась шепотом Алена. — Пойдем отсюда. Я вон там видела ягодки…
Они прошли за поворот дороги и поднялись на небольшой взгорок, весь покрытый кустами ежевики. Ягода была спелая-спелая, черно-матовая, такой сладкой ежевики и в таком количестве Алене еще не приходилось видеть.
— Это что, маника? — обрадовалась Лизонька. — А почему она черная?
— Ну, это такая специальная черная малинка, — пояснила Алена, — она называется «ежевика». Давай я буду собирать, а ты есть.
— Да, — разрешила Лизочка, — собирай.
Дело пошло. Алена обобрала один куст, второй, третий… Лизочка знай открывала рот. Такая страсть к еде была на нее совершенно не похожа.
«У нее разболится живот! — наконец с ужасом подумала Алена. — Что ж я делаю?»
Но оторвать Лизочку от «черной маники» было совершенно невозможно.
На счастье, в сумке зазвонил мобильник.
— Алена, вы где? — раздался голос Марины.
— Да где-то тут, — туманно объяснила Алена. — На каком-то холме. Едим ежевику с куста. Уже три объели!
— И Лизка ест?! — не поверила ушам Марина.
— Она-то и ест, — уточнила Алена, — а я только собираю.
— Морис, ты представляешь? — закричала куда-то в сторону Марина по-французски. — Алена говорит, что Лизочек ест ежевику, и они уже обобрали три куста.
Морис что-то ответил, Алена не расслышала.
Марина расхохоталась и повторила:
— Он сказал: «Этого не может быть. Это не моя дочь!»
— Его, его, — подтвердила Алена. — Теперь не знаю, как ее от кустов оторвать.
— Оторвите как-нибудь, — попросила Марина. — Бенедикт и Паула уезжают, и еще некоторые гости, они хотят с Лизочкой попрощаться. Может быть, вы ее приведете?
«Паула, — сообразила Алена, — это жена Бенедикта, которая была в платье с разрезами. Красивое какое имя! И девушка красивая. А уж платье-то…»
— Ну, я попробую… — нерешительно сказала она, предвидя войну, которая непременно разыграется. Однако зря боялась: Лиза объелась, устала, к боевым действиям была совершенно не склонна, а хотела только спать. Поэтому Алена совершенно спокойно ушла с холма, унося на руках сонного и забывшего все страхи ребенка. Однако какое-то беспокойство все же томило саму Алену, и она рада была уйти.
Задремавшая Лизочка раскапризничалась, когда ее попытались оторвать от удобного Алениного плеча ради прощания с дядюшкой и тетушкой, и принялась причитать:
— Сок, сок…
Само собой, решили, что она хочет пить. Немедленно принесли четыре вида сока: ананасный, яблочный, оранж, то есть апельсиновый, и виноградный. Лизочка пить не стала, зарыдала и продолжала стонать:
— Сок, мой сок!
— Боже! — вдруг воскликнула Марина. — Да ведь не сок, а поясок! Поясок от ее платья! А где он? Потеряли?
— Где сок? — прорыдала малявка. — Теряла Неня!
И дочка с мамой укоризненно уставились на Алену.
Ну да, наша растяпа растяповна не только не заметила, когда этот самый поясок потерялся, но и вообще не знала, был ли он!
Наверное, был.
Что-то она сегодня кругом виновата. Ладно хоть, дорогие друзья не знают, кто ночью выпустил из дому Минет!
— Лизочка, а ты не помнишь, где мы его потеряли? — робко спросила Алена, малодушно желая хотя бы часть вины переложить на хрупкие детские плечи.
— Где гуси боисся, — всхлипнула Лизонька. — Я хотела гуси гонять и потеряла. Красные гуси!
— А! — радостно воскликнула Алена, которая уже перестала обращать внимание на бессмысленный эпитет «красные». Может, имелось в виду, что гуси были красивые? Нет, понятно: страшные! Лизонька часто коверкала слова. Красные — то есть страшные. — Я знаю, где это было. Сейчас сбегаю!
И она выскочила за ворота.
«Где гуси боисся» — напротив ворот той виллы, где гусиная голова показывалась в окне. Алена трусила по дороге, на всякий случай озирая все обочины. Нет, чудес не бывает… А вот и пруд заблестел под солнцем, вот и гогот гусиный слышен, нечего бояться!
Нечего, а страшно. «Красно», как, наверное, сказала бы Лизонька.
Белый поясок Алена увидела издали и остановилась. Он лежал у самой калитки ограды. Интересно, когда Лизонька успела туда подбежать? Калитка, кстати, была приоткрыта.
А в прошлый раз, когда они стояли тут, была открыта калитка или нет? Но какое это имеет значение?
Никакого.
Гуси загоготали неожиданно громко.
Алена нерешительно оглянулась и вдруг увидела между ивами, окружающими пруд, мужскую фигуру.
Наверное, это хозяин виллы. Наверное, следует поставить его в известность о том, что Алена не какая-нибудь злоумышленница, которая ищет подходы к его вилле, просто хочет подобрать детский поясок.
— Извините, мсье… — окликнула было она, но мужчина как раз вышел из тени деревьев, и Алена поняла, что это никакой не хозяин виллы, а «стетсон» номер пять — Габриэль, жених Амели.
— О, какая встреча! — сказал он, поглядывая из-под полей чертова «стетсона». — А где младенец? Потеряли?
— Только его поясок, — холодно ответила Алена, почему-то обидевшись. — А вы что здесь делаете?
— Гуляю, — сообщил Габриэль. — Видел, как вы бродили тут с вашей девочкой. Премилое было зрелище, особенно около ежевики.
— Мерси, — пробормотала Алена.
Интересно: значит, он тут уже довольно давно?
А почему не сидит рядом с невестой? Или напоследок глотает свободу полной грудью, предвидя, что еще насидится около Амели, когда она станет его женой?
Но это их личные трудности. А что все Девы жуткие циники, давно известно.
— Извините, — сказала вдруг Алена, — а вы не можете поднять этот поясок? Вон он, лежит около калитки.
Если Габриэль и удивился просьбе, то виду не подал и ничего такого не сказал, типа: а вы что, мадам, без рук, без ног, что, сами не можете поднять свой поясок?
— Avec plaisir, — поклонился Габриэль, — с удовольствием. Сам должен был догадаться, спасибо, что напомнили о правилах хорошего тона, мадам… Кстати, извините, не знаю, как вас зовут, не имел чести быть представленным.
Хотя Алена Дмитриева со своим далеко не совершенным французским с превеликим трудом пробивалась через нагромождения незнакомых оборотов, она обожала такие фиоритуры из любезностей и улыбнулась «стетсону»:
— Меня зовут Алена Дмитриева, я русская.
— Ален Дмитриеф, — повторил Габриэль, делая, как это водится у французов, ударение на последнем слоге.
Она поправила, он повторил, но опять не правильно, после чего оба улыбнулись, глядя друг на друга: он — с извиняющимся выражением, она — снисходительно, потому что знала об органической неспособности французов произнести любое слово иначе, чем они привыкли: с ударением на последнем слоге. Гамлет, Макбет и все такое прочее.
— Можете называть меня Элен, — сказала Алена, — если это легче.
«А какая тебе забота, как он тебя будет называть? — спросил мелкий пакостник, которого принято называть внутренним голосом. — Вы сегодня встретились — и сегодня же расстанетесь, и вряд ли когда-нибудь еще увидите друг друга… Или ты была бы не прочь продолжить знакомство с этим волнующим мсье?»
— Прошу прощения, но вы не Элен, — покачал головой Габриэль, глядя чуть исподлобья, и Алена ответить на вопрос своего внутреннего голоса не успела. — Нет, вы не Элен, вы именно А-ле-она… Теперь правильно?
— Правильно, — удивилась она, причем удивилась не столько этой удаче француза (подумаешь, велика ли премудрость?), сколько тому, как же он с полувзгляда угадал: она действительно по сути своей не Элен. И даже не Елена, а именно Алена. — Как вам это удалось?
— Ну, мне очень хотелось научиться, — усмехнулся Габриэль и снова поглядел исподлобья.
Поглядел он так, что Алена просто должна, просто обязана была спросить: «Почему?» Но она в свое время уже столько раз попадалась на эти любовные удочки, закидывать которые Иго.., короче, понятно кто, был великим мастаком (он вообще был заядлый рыбак, и Алена еще раньше, до начала их романа, вообще предполагала, что у парня вместо чего-то самого важного спиннинг, а вместо сердца — рулетка, ну да, он еще и в рулетку обожал играть… Потом-то она поняла, что с интимным местечком у него все обстоит как надо и даже очень-очень как надо, а вот сердца, увы, нет вообще… Или просто ей не удалось его сердце нащупать.., ведь залезть мужчине в душу куда трудней, чем, пардон, в джинсы, в брюки, в плавки, в пижамные штаны — нужное подчеркнуть!). Словом, ничего не спросила Алена, лишь бегло улыбнулась, и ее собеседник, который, судя по всему, не лишен был такта, тему развивать не стал, а только сказал, что его зовут Габриэль Мартен (Мартэн, произнес он, как и подобает французу) и что он, пожалуй, пойдет поднимет поясок.
Алена смотрела ему вслед и размышляла, кем он может быть по жизни. В этом своем маскарадном костюме похож именно на ковбоя, так что не исключено, что занимается разведением скаковых лошадей, или объезжает их, или выступает на них в цирке, или играет ковбоев в кино. Она покашляла, чтобы подавить непрошеный хохот, и заметила, что Габриэль уже поднял было Лизочкин поясок, но не выпрямляется, а так и стоит, нагнувшись, разглядывая что-то на траве.
Покачал головой, встал на одно колено, еще посмотрел на траву, потом оглянулся и махнул рукой:
— Извините, Алеона, вы не могли бы сюда подойти?
Она вздохнула и пошла к калитке.
— Скажите, — спросил Габриэль, не поднимая головы, — когда вы здесь были в первый раз, вы уже видели вот это?
И он показал на окрашенный чем-то красным небольшой пучок травы, лежащий на песчаной дорожке, которая вела к калитке.
— Не помню, — честно сказала Алена. — А это что?
— Ну, по-моему, кровь, — буднично ответил Габриэль. — И если мы приглядимся к тому, как лежит эта трава, как она кое-где разрезана, можно предположить, что о пучок кто-то вытер довольно острый нож, запачканный кровью.
— О господи! — изумилась Алена. — Быть того не может!
— Посмотрите сами, — предложил Габриэль. — Можете даже потрогать.
Алена поспешно спрятала руки за спину и присела на корточки. Вернее, попыталась присесть, насколько позволила перетянутая бинтом нога.
А ведь и правда.., очень похоже на кровь!
И вдруг ее осенило! Причем догадка ударила так резко, что она почувствовала, как похолодело лицо, и даже голос какое-то мгновение отказывался повиноваться.
— Мне кажется, это было здесь раньше, еще прежде, чем мы пришли. Потому что Лизочка сказала, что боится красных гусей, но сама в тот момент смотрела вовсе не на озеро, а в сторону дома. Может быть, она видела кровь? Правда, она показывала на окно…
— Вот на то? На открытое?
— Да.
— Но гусей в окне, наверное, не могло быть? — усмехнулся Габриэль.
— В том-то и дело! Оттуда что-то высовывалось, там что-то мелькало, вроде гусиная шея, гусиная голова, вот так! — Алена вскинула руку, загнув ладонь, получилось и впрямь похоже на гусиную шею с головой, да так на свою руку и уставилась.
Габриэль присвистнул:
— Вы имеете в виду…
Она еще и сама не вполне понимала, что имеет в виду, но Габриэль понял даже раньше, чем ее мысль оформилась:
— Вы имеете в виду, что там кто-то махал рукой?
Алена прищурилась, выстраивая в памяти картинку, потом сказала неожиданно:
— Но тогда… Получается, что тот человек должен был лежать на полу. Зачем ему махать рукой, лежа на полу?
— Например, подавать какой-то сигнал, звать на помощь, — пожал плечами Габриэль. — Если уж тут, на дорожке, кровь, то, предполагается, в доме может быть раненый, да и вообще что угодно. Или вы считаете, что такие вещи происходят только в криминальных романах?
Алена Дмитриева, в жизни которой сплошь и рядом происходили вещи, которые потом становились предметом описания в ее криминальных романах, задумчиво посмотрела на Габриэля, но ничего не сказала.
— Ну ладно, — улыбнулся он. — Вот ваш поясок, держите. И.., просьба вот какая: я сейчас войду в дом, а вы постойте здесь. Просто так, на всякий случай.
— То есть как это — вы войдете в дом? В чужой дом?! — поразилась Алена, которая знала о священном уважении французов ко всему, перед чем стоял эпитет prive — «частный».
— Ногами, — потопал по дорожке Габриэль, показывая, как он войдет. — Сначала левой, потом правой или наоборот, как получится. Скажу, заехал не туда, спрошу дорогу на… Вы не знаете какого-нибудь названия тут поблизости?
— Тур, — сообщила Алена. — И Париж — вот все, что я знаю. Ну, еще Шамбор и другие замки на Луаре, но это вроде совсем уж в другую сторону.
— Париж тоже в другую сторону, — усмехнулся Габриэль.
— Да вы спросите дорогу на Канзас или Техас, — не удержалась Алена.
Габриэль послал ей свой знаменитый взгляд из-под полей и сказал:
— Так я и поступлю, пожалуй. Но вы вот что имейте в виду: при малейшем признаке чего-то странного — ну, скажем, я закричу, или кто-то закричит другой… — короче, чуть только вам хоть что-то покажется неладно, пусть даже гуси загогочут, немедленно бросайтесь отсюда прочь. Бегите бегом на ферму к Руалю и вызывайте полицию.
— А кто такой Руаль? — наивно спросила Алена. — И где его ферма?
— Нашего гостеприимного хозяина зовут Терри Руаль. Ну а ферма его — та самая, где мы с вами встретились.
Алена кивнула:
— Понятно.
— Понятно что? — настойчиво спросил Габриэль. — Кто такой Руаль или что вы меня поняли и послушаетесь?
— Хорошо, послушаюсь, — пообещала Алена. — А вы правда думаете, что может быть какая-то опасность?
— Кто знает… — усмехнулся Габриэль и подошел к калитке. Взялся за нее и обернулся:
— Не стану обременять вас прощальными напутствиями и просить передать последнее «прости» моей престарелой матушке и малым деткам.., хотя бы потому, что матушка моя давно опочила, а детками я вроде бы еще не обзавелся. Но если вдруг что не так.., имейте в виду, что мир тесен.., тесен гораздо больше, чем нам кажется. И Морису это передайте, хорошо?
Честно говоря, Алена не слишком-то хорошо слушала, что он там говорил своим насмешливым голосом: опять стало жутко, опять захотелось убежать отсюда как можно дальше, но теперь было уже нельзя — она ведь была чем-то вроде засадного полка Боброк-Волынского на Куликовом поле и хотя в битву вступать не собиралась, то хотя бы помощь позвать была обязана. И она просто-таки приковала себя к месту, стиснула кулаки, чтобы никуда не двинуться, уставилась в замшевую жилетку Габриэля, которая удалялась от нее… Интересно, от кого из своих предков унаследовала Алена Дмитриева эту привычку, пагубную, можно сказать, страсть беспрестанно вляпываться в какие-то жуткие истории? Не иначе от прадедушки — прокурора Георгия Владимировича Смольникова, который, ко всему прочему, не отличался высокими моральными качествами — совершенно как и Алена Дмитриева, которая, как ей самой иногда казалось, вообще не имеет представления о нравственности…
И вот прямое и непосредственное подтверждение этому: смотрит она в спину человеку, который идет навстречу неизвестности и, очень может быть, навстречу смертельной опасности, а думает о том, что у него потрясающе красивая задница — подкачанная, сильная, выдающая то ли танцора, то ли бегуна, то ли любителя верховой езды. Между прочим, женщины обращают на мужские ноги и попки ничуть не меньше внимания, чем мужчины — на женские. Такой же волнующий вид сзади был у одного знакомого Ален иного танцора… Так, прочь из головы глупости!
Габриэль подошел к террасе и крикнул:
— Извините, господа, нельзя ли видеть хозяев? — помолчал немного, снова окликнул:
— Здесь кто-нибудь есть?
Не дождался ответа и поднялся по ступенькам. Подошел к окну, заглянул — и кинулся к двери со всех ног.
Наверное — нет, конечно! — Алене следовало бы оставаться за оградой и продолжать играть роль засадного полка. Но она была любопытна, как сорока, и столь же труслива, между нами говоря, однако любопытство сплошь и рядом пересиливало трусость. Пересилило и сейчас. В одно мгновение Алена оказалась в саду, пробежала по дорожке, взлетела по лестнице — и чуть не упала, потому что на верхней ступеньке ей попалось под ногу что-то скользкое.
С трудом удержавшись, посмотрела, на что наступила: там оказался белый прямоугольничек совсем простой визитной карточки с оборванным уголком. Схватила его, машинально прочла надпись черным тонким курсивом:

Marie Ursula Vite, professeur…
(здесь как раз было оборвано)
01 47 45 12 14

И хотела отбросить карточку, но в это мгновение из окна высунулся Габриэль и ка-ак рявкнет:
— Что вы здесь делаете, мадам?!
— Стою, — вызывающе ответила Алена, машинально сжав карточку в кулаке. — Да, пришла и стою. Вы не кричали, вообще ничего экстраординарного не происходило, вот я и решила посмотреть…
— Ну ладно, посмотрите. К окну подойдите. Только ничего не трогайте. На подоконник не облокачивайтесь! Ясно вам?
— Ясно, — буркнула Алена, сунув карточку в карман брюк: Габриэль не сводил с нее глаз, и неудобно было на его глазах бросать на землю бумажку, хоть она тут уже лежала, когда он прошел. Или, что вовсе не исключено, карточка выпала из его кармана? Ну и ладно, невелика ценность.
Этими незначащими размышлениями Алена пыталась отвлечь себя от смутного страха, который клубился почему-то в желудке, поднимаясь к горлу. Она заранее знала, что увидит какую-то ужасную вещь, но даже она не ожидала, что это будет человек, с головой накрытый тонким синим одеялом, которое сбилось на груди и пропиталось чем-то темным, сырым… Бледная голая рука человека была высунута из-под одеяла и закинута за голову, а кисть согнута странной судорогой и напоминала гусиную голову.
Алена пошатнулась и всей тяжестью навалилась на подоконник, до которого ей было запрещено дотрагиваться…

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Разговор наш с Малгожатой происходил около полуночи, то есть нам оставалось более двух часов ожидания. Конечно, я была вне себя от страха и волнения, меня так трясло, что я принуждена была стиснуть зубами краешек воротника своего платья, чтобы зубы не стучали. Однако дыхание Малгожаты было таким ровным, что казалось — она крепко спала. К своему изумлению, я ощутила, что и меня начало клонить в сон. Я вспомнила, что точно так же было в предыдущей камере, где я маялась от бессонницы, пока не появилась Малгожата. И вспомнила, как крепко я спала. А что, если и сейчас будет то же самое? Она спит, усну и я… Мы проспим! Мы упустим время! Мы не сможем убежать, и завтра настанет мой последний час!
Вот с этой ужасной мыслью я.., провалилась в сон, точно в обморок. Мне снилось лицо Левушки. Отчего-то он привиделся мне в образе египетского жреца — в белых одеждах, увенчанный венцом из нестерпимо блестящих драгоценных каменьев. Потом на месте его появился седой историк, с которым мы сидели в прошлой камере, ну, тот самый, который разливал баланду… Историк строго посмотрел на меня и сказал: «Она носит свою погибель с собою, и погибель эта заразна, словно дурная болезнь!»
При последних словах я проснулась в ужасном страхе. Я вспомнила, как женщины наши возвращались в камеру после допросов, на которых их насиловали. Они все были богобоязненные христианки и руки наложить на себя боялись так же, как и я, но ходили упорные слухи, будто красная матросня — почти поголовно сифилитики, и не раз я слышала, как женщины обсуждали между собой: ладно еще жить опозоренной — это их крест, но если насильники заразили их дурной болезнью, то тут уж сомневаться нечего — придется руки на себя наложить. Лучше в адовом огне гореть, чем гнить заживо!
Словом, я проснулась с ужасным настроем и услышала отдаленный удар часов. Он-то меня и разбудил, но я не могла понять, сколько раз до этого отбили часы. Еще рано? Уже поздно?
— Два пробило, — раздался рядом едва слышный шепот. — Пора.
Я почувствовала, как Малгожата соскользнула с нар. В сонной тишине, прерываемой только тягостными вздохами наших сокамерниц, звонко клацнул по полу каблучок ее ночной туфли, и Малгожата, прошипев сквозь зубы свое любимое:
— Пся крев! — нагнулась и подхватила туфельки одной рукой. — Придется идти босиком, — прошептала она. — Ботинки возьми.
Я их уже подобрала, стояла наготове в одних чулках.
Малгожата коснулась меня, ощупала надетую на меня камизэльку, хмыкнула, подхватила с нар мой пыльник, лежавший у меня в головах вместо подушки, кое-как накинула его на себя свободной рукой и прокралась к двери, которая отчетливо выступала посреди стены, обведенная светящимся прямоугольником: в коридоре горел яркий свет.
Это меня обескуражило, напугало. Я думала, что в соседнюю камеру нам придется красться под покровом темноты, а не идти по свету…
— Ничего, — прошептала Малгожата, словно прочитав мои мысли, — делать нечего, надо ухитряться. Стой, немного подождем.
Мы замерли, вслушиваясь в тишину. Судя по словам Малгожаты, за стеной сейчас офицеры, пробираясь через подкоп, покидали свою камеру, но ни звука Не было слышно. Впрочем, кто ж ударяется в бега с посвистом и гомоном? Кабы они уходили нашумев, коридор был бы уже полон красных, уже всех беглецов положили бы.
Тишина… Тишина… Почудилось мне или впрямь слышны по коридору крадущиеся шаги?
В ночи раздался удар часов. Один раз…
Если предыдущие удары означали два часа, значит, сейчас половина третьего! И в эту самую минуту — сердце мое чуть не выскочило! — Малгожата протянула мимо меня руку и тихо-тихо толкнула дверь. Я поразилась — она была не заперта! Кто мог открыть ее бесшумно? Ведь обычно ключ громко и противно скрежетал в замке… И я вспомнила коридорного надзирателя, который нынче приносил нам ужин. Забрав бачок, он долго ковырял ключом в скважине. Вот именно — ковырял, но не запер дверь, а только сделал вид, будто запирает ее! И весь вечер она была отворена, любая из наших сокамерниц могла это заметить и если не выйти, так выглянуть в коридор, но никому такая вызывающая наглость и в голову прийти не могла…
Только сейчас, только в эту минуту я вспомнила о наших подругах по несчастью, которых мы оставляли на милость палачей. Вспомнила — и невольно вцепилась в плечо Малгожаты.
Почувствовала в темноте, как она обернулась, увидела совсем рядом тревожный блеск ее глаз и шепнула:
— А другие?!
Ее волосы зашелестели по грубой ткани пыльника — я поняла, что Малгожата покачала головой. Ее шепот был почти неслышен, но я поняла каждое слово:
— Ничего не выйдет! Столько женщин — незаметно? Невозможно! Поднимется шум. А Тимофеева? Да она нарочно станет кричать, звать охрану. Она нас выдаст и погубит всех! И офицеров тоже. Ты этого хочешь? Нет? Тогда идем! Пора! Или остаешься?
Я тоже молча покачала головой в темноте и увидела, что дверная щель сделалась чуть шире — Малгожата сильнее толкнула толстую, тяжелую створку.
«Не отворяй больше — их разбудит свет!» — чуть не крикнула я, но в это время Малгожата, которая, конечно, обладала даром читать чужие мысли, перестала толкать дверь и ужом выскользнула в узехонькую щель.
— Швыдче! — донесся до меня ее шепот.
И я тоже ввинтилась в щель, которая была даже для меня, очень худой и плоской, тесновата, а уж как в нее умудрилась проскользнуть фигуристая Малгожата, я до сих пор понять не могу. Ну что ж, не зря говорят французы: «Le diable aide!» [11].
Дверь за моей спиной бесшумно затворилась, но я какое-то мгновение стояла зажмурясь — так внезапен оказался выход из кромешной тьмы на свет. Малгожата схватила меня за руку и потянула, я открыла глаза и увидела рядом коридорного надзирателя — того самого, который приносил ужин. Это был низкорослый и необычайно широкоплечий человек с яркими голубыми глазами, но, поскольку у него были низкий лоб и не правильные черты, глаза еще больше усугубляли его уродство. Он взглянул на меня только мельком, досадливо, будто на помеху, которую принужден терпеть, и на бегу схватил руку Малгожаты, поднес к губам… Каждое движение его выражало обожание и покорность, и даже я, невинная девица, которая была влюблена впервые в жизни, да и то — в человека, который находился далеко от меня, надежд на встречу с которым было мало, а точнее, никаких (к тому же он никогда не делал мне никаких авансов, между нами было только несколько слов и взглядов да тот час, который мы провели бок о бок, трясясь от холода и страха в склепе семьи Муратовых, молча, боясь лишнего молвить и почти не веря в удачу), словом, даже я, мало что понимающая в любви физической, ощутила жар желания, который исходил от этого невзрачного человека и был направлен на Малгожату. Он еле сдерживался, чтобы не схватить ее в объятия, однако она бросила строгий взгляд, качнула головой — и обуянный страстью поклонник вмиг превратился в безропотного раба.
— Сюда! — тихо бросил он, останавливаясь перед тяжелой дверью, и потянул ее на себя. Она открылась без всяких ключей, и я поняла, что и здесь коридорным надзирателем во время раздачи ужина был проделан тот же фокус, что и с нашей камерой.
Вот так дела! Значит, нынче вечером и ночью целых две камеры были открыты, а заключенные об этом даже не подозревали!
Ну, и подозревали бы, ну, даже и знали бы — и что бы они могли сделать?!
* * *
— А теперь — милонга! — закричал хозяин дома, которого, как недавно узнала Алена, звали Терри Руаль.
Все вокруг радостно закричали, захлопали… Через Мгновение заиграла быстрая музыка — не то что-то бразильское, не то негритянское. Не самба, не ча-ча-ча, не джайв.., что-то незнакомое.
«Сальса, что ли? — мрачно подумала Алена. — Нет, не сальса…»
Пары выходили в круг и становились в довольно странную стойку: прижавшись друг к дружке плечами и далеко отставив ноги, так, что получалась как бы пирамидка. Это была стойка аргентинского танго, однако танго танцуется как танго, довольно медленно, тут же танцоры двигались в такт музыке с невообразимой, как показалось Алене, быстротой. Тела их оставались неподвижны, а ноги выделывали… Ну просто что-то немыслимое!
— Что это такое? — воскликнула Алена изумленно, и стоящая рядом Марина ответила:
— Милонга. Такой танец. Говорят, милонга — предшественница аргентинского танго. Париж помешался на милонге, разве вы не знаете? Так называется и танец, и сама вечеринка, где танцуют милонгу. И даже помещение, где проходит вечеринка-милонга. Ее танцуют и быстро, и медленно, это самая модная фишка. Даже сальсу потеснила. Свинг, твист и милонга — вот гвоздики, на которых сейчас держатся все les soirees de danse, танцевальные вечеринки.
— Вы что, посещаете танцевальные вечеринки? — удивилась Алена.
— Очень редко, — вздохнула Марина. — И, как правило, подпираю стеночку. Потому что из всех танцев знаю только вальс. А Морис вообще презирает танцы. Он говорит, что еще мальчиком видел, как Сильви бацала твист, и это на всю жизнь породило в нем отвращение к времяпрепровождению такого рода.
— А я обожаю танцевать, — вздохнула Алена. — Но вот такую штуку…
— Разрешите вас пригласить, мадам? — послышался за спиной знакомый голос, и вся стена светской сдержанности и невозмутимости, которую возводила вокруг себя Алена вот уже как минимум полчаса, с тех самых пор, как вернулась со зловещей виллы, рассыпалась не то что по кирпичикам, но вообще в пыль. У нее руки затряслись и голос пропал, она хотела сказать «нет» (вот так вот просто — нет, без всяких обязательных пардонов и реверансов), но губы ей не повиновались. Габриэль, видимо, был человек не слишком-то далекий: когда-то слышал, что молчание — знак согласия, ну и принял оцепенение Алены за самое явное согласие. Не успела она моргнуть, как он вытащил ее в круг танцующих. Не успела вздохнуть, как закинул ее левую руку себе на шею, не успела охнуть — правой обхватил под лопатками, стиснул ее правую ладонь в своей левой и пробормотал:
— Значит, так: простейший шаг милонги — левая нога назад в диагональ, правая назад в диагональ, левой влево, правую приставить. Начали!
И у Алены окончательно сперло дыхание, когда Габриэль, крепко прижавшись щекой к ее щеке, начал двигаться, напирая на нее всем корпусом, вынуждая двигаться и партнершу, и ноги ее сами собой пошли, пошли.., левая, правая, левая, приставка, левая, правая, левая, приставка…
«Ой, коленка!» — успела она подумать, но потом забыла и про боль, и про коленку, и про все на свете, кроме музыки и движения.
Па милонги были, строго говоря, никакие, все-таки Алена кое-чему научилась за те пять лет, пока с сумасшедшим старанием занималась бальными танцами, так что она относительно быстро схватывала даже незнакомые фигуры, но попасть в этот дергающийся, безумный ритм было сначала нелегко. Но ничего, попала не больше чем через какую-то минуту, и смогла даже дух перевести, однако тут Габриэль пробормотал, не размыкая объятий:
— Второй основной шаг: влево назад по диагонали, правая нога в сторону, точка, легкий бросок бедром вправо, потом правой же ногой назад в диагональ, левая, правой бросок, правая назад в диагональ, и не забываем про движения корпусом… Ну, вперед!
Он выпалил все это почти неразборчиво, однако «En avant!» чуть не выкрикнул. Какая-то парочка, перебиравшая ногами рядом, оглянулась на них, засмеялась… Алене показалось, смеются над ней, но сейчас было не до дурацкой мнительности: Габриэль уже клонил Алену то вправо, то влево, бормоча в ухо:
— Левая, правая, точка, бедро.., левая, правая, точка, бедро… Левая в диагональ, правой точка в сторону, правая в диагональ, левой точка в сторону! Раз-а-два, три-а-четыре! Теперь обратные восьмерки, ну! — И, ничего не объясняя, начал как-то так поворачивать Алену, что ноги у нее сами собой начали выписывать свивлы, как это часто приходилось делать и в румбе, и в ча-ча-ча, но там-то танцевали не задом наперед, конечно… — Bien! Excellent! Parfait! Хорошо! Отлично! Совершенство! — задыхаясь, бормотал Габриэль, работая бедрами и ногами, умудряясь еще и вести Алену так, что они не натыкались на другие пары, которые мелькали поблизости, а главное, не забывая подсказывать фигуры:
— Все сначала! Первый основной шаг! Второй основной шаг! Точки! Обратные восьмерки!
Она ничего не соображала, но танцевала, танцевала… Все танцевали! Кто-то хохотал, кто-то визжал, кто-то орал, веселье было полное, ошалелое, и когда музыка вдруг умолкла, на лицах отстранившихся друг от друга танцоров Алена увидела совершенно пьяное, счастливое выражение… Надо полагать, такое же выражение хранило и ее лицо, однако лицо Габриэля было просто веселым. Шляпа чуть сдвинулась на затылок, открыв очень высокий лоб, и Алена вдруг подумала, что не знает, какого цвета его волосы. Судя по цвету глаз, должны быть темные. Но они, наверное, очень коротко острижены, никаких бачков не видно…
— Благодарю вас, мадам, — чеканно поклонился Габриэль и с сожалением сказал, вслушиваясь в новую мелодию:
— С удовольствием пригласил бы вас снова, я обожаю аргентинское танго, но, боюсь, это не понравится моей невесте. И еще советую: ne soyons pas charges!
Усмехнулся, глядя в глаза Алене, и ушел.
Последних слов она не поняла. Стояла, чувствуя себя так, будто ее кто-то здорово шарахнул по голове, а заодно отхлестал по щекам. Стояла, перестав слышать музыку и видеть движения пар. Потом кто-то оказался рядом и сказал голосом Марины:
— Здорово вы танцевали! Просто здорово! Все в восторге!
Алена оглянулась. В восторге была Лизочка: сидя на руках у Сильви, девочка смотрела на Алену и хлопала в ладоши. Остальные, едва встретившись с ней взглядом, отводили глаза. Терри, Клоди, другие гости… Синеглазая Амели, снявшая свою вуаль (оказалось, что у нее дивно правильное лицо, покрытое какими-то ужасными красными пятнами), чудилось, еле сдерживала слезы, Морис чувствовал себя явно неловко, да и у Сильви было растерянное выражение. И только Габриэлю, который сидел около кресла Амели прямо на траве, кажется, все было по фигу. И огорчение невесты, и настроение гостей, да и вообще все, все на свете.
— Не поняла? — холодно проговорила Алена, снова повернувшись к Марине. — Что я такого ужасного сделала? Потанцевала с чужим женихом? Но он сам меня пригласил.
— Ну да, конечно, — пробормотала огорченно Марина. — Но они сочли, что это было нетактично по отношению к Амели. Она ведь не может танцевать с Габриэлем, вы понимаете…
— Не вижу логики, — пожала плечами Алена. — Если уж говорить о тактичности, не следовало вообще затевать танцульки в присутствии этой бедняжки. Это раз. А второе… Повторяю: Габриэль сам, — она выделила последнее слово голосом, — меня пригласил!
— Вся беда в том, что вы слишком здорово танцевали, — сочувственно посмотрела на нее Марина. — И вы слишком уж хорошенькая, даже чересчур, особенно по сравнению со всеми этими француженками. И вы не родственница Амели. Понимаете? Вдобавок вы слишком долго ходили искать Лизочкин пояс, а вернулись такая взволнованная… И вслед за вами пришел Габриэль. Понимаете, он из тех мужчин, на которых все смотрят, особенно женщины, хотят они того или не хотят. И невольно отслеживают каждое его движение. И все заметили, что он тоже был взволнован, хотя и старался удерживать на лице свою ковбойскую маску…
— Мы не занимались с Габриэлем любовью под кустами ежевики, если вы это имеете в виду, — холодно сказала Алена. — И даже не целовались! Клянусь вам господом богом, Иисусом Христом, Пресвятой Девой, всей Троицей вместе и по отдельности, а также собственным здоровьем, в том числе моей несчастной коленкой… Устраивает? Кстати, что означает ne soyons pas charges?
— Не загружайтесь, — сказала Марина, глядя на нее сочувственно.
— Да я и не загружаюсь, с чего вы взяли?!
— Нет, просто я перевела французскую фразу. Вы спросили, что означает ne soyons pas charges. Я перевожу: не загружайтесь. Нет, ну серьезно, Алена, не загружайтесь и не обижайтесь! Ну их, этих французов, вместе со всей их l'honneur de famille! [12] Пойдем лучше выпьем холодного крюшона с клубникой, хотите?
— Немного погодя, — сказала Алена. — Сначала мне нужно в туалет.
Не так уж нужно было ей в туалет! Холодного крюшона после горячей милонги хотелось куда больше! Но еще больше хотелось остаться одной хотя бы на несколько минут!
Значит, не загружаться? Хороший совет…
Запершись на защелку, Алена посмотрела на себя в зеркало — лицо так и горело. Она намочила в ледяной воде бумажное полотенце и принялась прикладывать влажный комок к щекам и ко лбу.
Да, видок у нее, мягко говоря, преступный. И уже в течение минут сорока как минимум. Примерно столько времени прошло после того, как она отпрянула от окна, под которым набухало кровью синее одеяло (снова синее одеяло!) и мертво коченела обнаженная рука, после того, как чуть не кубарем она скатилась с крыльца виллы и понеслась прочь, даже не понимая, куда бежит. Сейчас она хоть немножко очухалась, а тогда была совершенно не в себе, вот и побежала в другую сторону. И неведомо, куда бы залетела, когда бы ее не догнал наконец Габриэль, не сграбастал за плечи, не прижал щекой к своей щеке — совершенно так же, как они потом танцевали милонгу, только он еще и ноги Аленины заплел своими ногами, чтобы удержать их — они все порывались куда-то бежать…
— Успокойтесь, — быстро сказал Габриэль, тяжело дыша рядом. — Все в порядке. Успокойтесь! Этот человек мертв, я проверил: мертвее не бывает, никто за нами не гонится, кругом тихо и пусто.
— А убийца? — всхлипнула Алена, коснувшись губами края его губ и мельком, совершенно автоматически, подумав, что у него на щеках удивительно гладкая кожа, ничуточки не колется.
— Что — убийца?
— Вдруг он затаился где-то в доме и только и ждет, чтобы на нас броситься?
— Затаился в доме? То есть вышел за калитку, вытер нож о траву и опять вернулся? — уточнил Габриэль. — Слабо верится… Но послушайте, прекрасная дама (он так и сказал — la belle dame!), какого черта (он так и сказал — quel diable) вы пошли на виллу, если так слабы нервами?! Знали ведь, что там будет нечто extraordinaire. А вдруг бы там сидел убийца в ожидании новой добычи?
— Ну да, конечно, — слабо усмехнулась Алена. — Вышел за калитку, вытер нож о траву и вернулся ждать новую добычу? Слабо верится!
— Один — один, — довольно сказал Габриэль. — Вы довольно быстро пришли в себя. Я всегда говорил, что сравнение: женщины, мол, живучи, как кошки, — ошибочно. Кошки сильно уступают женщинам в способности реабилитироваться и применяться к обстоятельствам.
При этих словах Алена ощутила, что она прижата к Габриэлю как-то.., слишком тесно. Ноги их просто-таки сплелись, и губами они практически касаются губ другого, так что их торопливые переговоры похожи на множество мелких поцелуев, которыми они непрестанно обмениваются. И если Алена самую чуточку подвинет бедро вправо, оно упрется в…
Нет, она не станет ничего никуда двигать! Она просто отстранится от Габриэля, чтобы ему и в голову не могло взбрести, что русская женщина спит и видит, как бы половчее примениться к французским темноглазым обстоятельствам!
Хватит с нее темноглазых и хватит обстоятельств! Нахлебалась! Сыта по горлышко!
Сказано — сделано. Алена выскользнула (не без труда!) из рук Габриэля и немедленно сама себя обхватила за плечи: так стало зябко, хотя солнце еще и не собиралось садиться и жара стояла изрядная.
— Пора, нам пора, — пробормотала она озабоченно. — Меня там, наверное, Марина потеряла. И вообще, надо в полицию позвонить, наверное.
— В полицию? — вскинул брови Габриэль (Алена впервые заметила, какие у него широкие, темные, упрямые брови). — А зачем?
— То есть как? — Она откровенно растерялась. — Как зачем? Ну, чтобы.., чтобы он там не лежал один…
— Вы знаете, Алена.., не сочтите меня циничным.., конечно, но ему-то уже все равно — одному лежать или в компании, — холодно сказал Габриэль, — я прекрасно знаю, что такое полицейское дознание и какая в связи с этим разводится волокита. А мне завтра утром надо быть в Париже, у меня назначена важная, экстраважная, суперважная встреча, от которой очень много зависит. Это раз. Во-вторых, безмятежное новоселье нашего приятеля Терри Руаля и веселье всей честной компании будут безжалостно нарушены. Начнут допрашивать всех, а поскольку все приезжие, то их обяжут никуда не уезжать, пока не допросят… Значит, вон сколько еще планов будет нарушено, не только мои, я уж не говорю об испорченном настроении. Понимаете, ни вы, ни я — мы уже ничем не можем помочь тому бродяге, который лежит там под синим покрывалом, поэтому я не намерен звонить в полицию и вас настоятельно прошу этого не делать.
— А откуда вы знаете, что он бродяга? — насторожилась Алена.
— Просто поднял с его головы это дурацкое одеяло и посмотрел внимательно, только и всего, — сухо ответил Габриэль. — Вид у парня изможденный, заросший, неухоженный, одет он тоже не бог весть как… К тому же такие дешевые синие одеяла иногда выдают в ночлежках для бездомных, бездомные порой прихватывают их с собой — в качестве сувенира на добрую и долгую память. Думаю, он забрел на эту виллу, потому что она показалась ему пустой, зашел в гостиную, устроился поспать под окошком, и тут-то на него кто-то напал — может быть, не в меру ретивый сторож, может быть, такой же бродяга, бес их знает! Меня, если честно, это не слишком-то интересует.
— Но как же? — продолжала недоумевать Алена. — Мы должны, мы обязаны помочь полиции найти его убийцу, восстановить справедливость и все такое…
— И все такое? — с усмешкой повторил Габриэль. — Ну вот разве что «и все такое»… Только я, знаете ли, не слишком-то верю в справедливость полиции. Всем сыскным собакам на свете нужна добыча — любая, хоть какая-нибудь добыча, даже неважно, какая именно. Когда собака вошла в азарт, она хватает первого попавшегося кролика, хотя теоретически гонится за волком. Так вот я не хочу оказаться тем кроликом. Потому вам не советую связываться с полицией. Вы, конечно, вряд ли об этом задумывались, но ведь мы с вами замечательно подходим на роль подозреваемых! Мои следы в комнатах, ваши отпечатки на подоконнике… Нет, мы-то знаем, что я просто зашел посмотреть, а вы чуть не грохнулись в обморок и поэтому оперлись на подоконник. Но захочет ли нам поверить местная полиция, вот вопрос! То-то радости будет моему адвокату — доказывать, что я не убивал какого-то зачуханного клошара! А у вас, наверное, даже и адвоката здесь нет?
— Конечно, нет, — сказала Алена. — И все-таки это как-то нечестно…
— Я где-то читал, — насмешливо глядя поверх ее головы в синие небеса, проговорил Габриэль, — не помню где: Россия, мол, осуждает политику двойных стандартов, которую сплошь и рядом использует Америка. Вы русская, а придерживаетесь той же пресловутой политики двойных стандартов. Почему вы намерены помогать турской полиции, а парижской помогать не захотели?
— Как это? — озадачилась Алена. — Когда я не захотела? И разве парижской полиции нужна была моя помощь? Когда?
— Когда? Да в пятницу! — насмешливо блеснул на нее глазами Габриэль. — Я не раз слышал объявления по радио, а в субботу в газетах был опубликован призыв: всех, что-то знающих об убийстве у холма Сакре-Кер, всех, кто находился там около двенадцати часов или чуть раньше, просят немедленно прийти или позвонить в комиссариаты своего аррондисмана [13], а уж те свяжутся со следственной группой, работающей по этому делу. Или, может быть, я ошибся, и вы уже побывали в своем комиссариате и даже, быть может, начали давать показания?
Алена только моргнула — раз и другой, глубоко вздохнула — от неожиданности почему-то дыхание перехватило, глупо пробормотала:
— Что?..
— Что, что… — пробурчал Габриэль. — Я угадал? Вы не ходили давать свидетельские показания?
— Я ничего об этом призыве не знала! — воскликнула, защищаясь, Алена. — К тому же мне было…
Она осеклась. Ей и впрямь было не до свидетельских показаний, она вообще забьет о страшной истории, приключившейся около Сакре-Кер, потому что всецело была занята собственной историей. Правильнее сказать — историей собственной болезни. Она ведь сама стала жертвой преступления, чуть ногу не сломала — разве ей было до чего-то другого?! Но она скорее откусила бы себе язык, чем призналась Габриэлю в том, что свалилась в библиотеке с лестницы (пусть даже не по причине собственной неуклюжести, а по милости какого-то злоумышленника!), что у нее сейчас перетянуто эластичным ремнем колено, что колено это болит… Ну да, у каждого свои понятия о гордости и гордыне!
— Ведь в полиции могут не только укорить вас тем, что вы вовремя не объявились с ценными свидетельскими показаниями, но что именно в вашем присутствии слишком уж часто происходят убийства неизвестных.., да еще под синими одеялами!
Ну конечно, конечно, коне-е-ечно, предполагалось, что эта русская дурочка сейчас хлопнется в обморок прямо в объятия французского ковбоя — от изумления хлопнется. Но не на такую напали, мсье! Северные девушки не только горячи — они отличаются умом и сообразительностью. Поэтому Алена просто усмехнулась краешком рта, глядя в наглые — теперь она это точно знала: ух, какие наглые! — темные глаза Габриэля:
— Что-то не пойму, вы обо мне говорите или о себе?
— В каком смысле? — сделал он вид, будто не понимает, но в непроницаемых — наглых! — глазах уже что-то дрогнуло, и, надо отдать ему должное, он не стал корчить из себя идиота:
— Ага, значит, вы меня все-таки тогда заметили там, около Сакре-Кер!
Еще минута — и Алена сама расписалась бы в полной дурости, простодушно сообщив Габриэлю, что просто догадалась о его присутствии там, около карусели: ведь никто (ни одна живая душа, даже Марина) не знал о том, что Алена фактически присутствовала при убийстве, а если он знал, значит, сам там был… Но тотчас она мысленно схватилась за голову: «стетсон», господи боже! Человек в белом пиджаке и «стетсоне», дремавший на скамье под балюстрадой! В самом деле, слишком уж много «стетсонов» клубится вокруг Алены Дмитриевой, гораздо проще предположить, что их на самом деле два: фирменная шляпа карусельщика и «стетсон» Габриэля. Нет, три: еще «стетсон» какого-то тощего человека в черном, обогнавшего Алену на рю де Баланс незадолго до трагического приключения в библиотеке.
А некто в «стетсоне», танцевавший этой ночью танго под окнами домика Сильви?
Алене очень хотелось спросить Габриэля, не он ли это был, однако не спросила. Потому что внезапно сообразила: ладно, она не пошла в полицию, потому что, в отличие от него, не знала об объявлении, но ведь она — всего-навсего свидетельница! А Габриэль.., ого, может быть, и не только. Вернее, не столько! Не столько свидетель, сколько…
Возле карусели он сидел на скамейке, соседней с той, на который лежал первый убитый бродяга. И у него были реальные возможности незаметно прикончить спящего. И вот теперь Алена обнаружила Габриэля практически рядом с новым трупом. Где гарантия, что он не вышел из дома за несколько минут до возвращения Алены? Где гарантия, что не он вытер о траву окровавленный нож, а потом.., а потом не бросил его в пруд? Ну, конечно! То-то он стоял около пруда, когда его окликнула Алена! А все остальное он разыграл как по нотам… Но кто знает, куда заведет его эта игра?
И Алене снова стало страшно. Так страшно, что она вдруг кинулась бежать — на сей раз в правильном направлении, к усадьбе Терри, и мчалась во всю прыть, каждую минуту ожидая услышать запаленное дыхание за спиной или вообще словить пулю между лопаток… А вдруг дурацкие ковбойские кольты не такие уж дурацкие, а настоящие, вдруг заряжены по-настоящему?
Алена прибежала, успокоилась, а потом началась милонга. И теперь она снова испытывала тот же жуткий страх. Габриэль отменно танцует. Он обожает аргентинское танго — сам об этом сказал.
Что, вот что он делал ночью около дома Сильви?
Выслеживал Алену? Неужели снова случайность, совпадение? Или нет? Два синих одеяла, два убийства — и дважды рядом Габриэль. Это тоже совпадения? Или.., нет?

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Мы протиснулись в темноту мужской камеры и несколько мгновений стояли молча, давая глазам привыкнуть. Здесь царила совсем другая тишина — тишина пустоты, и ноздри мои напряглись, почуяв запах сырой земли. Значит, и правда был сделан подкоп! И люди через него ушли!
— Ну да, — шепнула Малгожата, — я ведь говорила! Их нет! Они уже на свободе. Теперь наш черед!
Надзиратель чиркнул спичкой, освещая камеру. Она была пуста, и мы увидели горку земли в углу, возле последних в ряду нар.
Метнулись туда — в полу зияла дыра. Спичка погасла. Надзиратель зажег еще одну. Потом выхватил из-под мундира палку, обмотанную чем-то, пахнущим смолой. Поднес к ней спичку — это оказался факел, который вмиг запылал.
— Скорей! — сказал он. — Спускайтесь. Огня хватит ненадолго. Смотрите внимательно под ноги, берегите себя.
На меня он даже не глядел. Вся его забота, все слова были обращены к одной Малгожате.
— Я буду ждать тебя где условились, — проговорила она, легко коснувшись его лица рукой. И выставила ладонь, останавливая рванувшегося к ней мужчину:
— Тише! Потом! Зоя, надень ботинки!
Я опустилась на пол, сунула ноги в ботинки, кое-как затянула шнурки, вскочила. Малгожата стояла над ямой, подсвечивая факелом. Потом она проворно присела на край и опустила было туда ноги, но тотчас вскочила:
— Нет! Страшно!
Голос ее сделался жалобным, как у ребенка.
— Давай я пойду вперед, — предложила я, хотя и мне было страшно, почти невыносимо страшно.
— Нет! — Малгожата вцепилась в мою руку. — Нет, я боюсь! Гжегош! — Она с умоляющим видом повернулась к надзирателю, которого, как оказалось, звали Григорием, что по-польски Гжегош. — Пойди ты первый. Я боюсь.
«Ему нельзя спускаться в подкоп! — мелькнуло у меня в голове. — Там разрытая сырая земля, которой он перепачкается с головы до ног! И когда вернется, красные сразу поймут…»
Я уже приоткрыла рот, чтобы сказать это, однако Малгожата, сжимавшая мою руку, вдруг вонзила в меня ногти, словно кошка, которая выпускает коготки, чтобы удержать рвущуюся мышь.
«Молчи! — словно бы приказал мне этот жест. — Молчи!»
И я промолчала.
Видимо, Григорий был вовсе зачарован этой женщиной — повиновался он ей рабски. Не промедлив ни мгновения, не поперечив ей ни словом, он опустил ноги в подкоп и спрыгнул вниз. Высота лаза была ему по грудь, но он ведь очень низкорослый. Нам с Малгожатой будет чуть выше пояса. Значит, придется ползти на коленях.
«На что же мы станем похожи? — с тоской подумала я. — Мои чулки, мои последние чулки — они протрутся на коленях! А что станется с пеньюаром Малгожаты?!»
Право, есть мысли, которые способны прийти в голову только женщине! Мужчине до такого не додуматься вовеки.
Ладно, сейчас главное — выбраться из тюрьмы, а там видно будет!
И вдруг я вздрогнула… Из-под земли, из тьмы, словно бы из преисподней, донесся мучительный стон.., едва различимый, точно вздох…
— Что это? — похолодев от ужаса, прохрипела я. — Что это было?!
— Я так и знала… — пробормотала Малгожата севшим голосом. — Я так и знала, что кто-то остался караулить выход с той стороны. Они боялись погони. Надо подождать хотя бы четверть часа. Они должны убедиться, что Гжегош был один, что они могут спокойно уйти.
Я с трудом поняла, о чем она. Ну да, бежавшие офицеры опасались погони, поэтому поджидали у лаза, не появится ли из него кто. И верный Григорий принял тот удар ножом или пулю, которая иначе досталась бы Малгожате или мне, пойди я первой, как собиралась!
«Нет, — вяло подумала я, — это был именно нож, а не пуля. Иначе мы бы услышали выстрел, да и не только мы, охрана тоже. Стрелять беглецам было небезопасно».
И тут же я ахнула, поразившись собственному бездушию и спокойствию Малгожаты:
— Ты.., знала?!
— Успокойся, — холодно приказала она. — Кто-то должен был погибнуть. Лучше он, чем мы. А кроме того, это честнее, чем разорвать ему сердце обманом. Еще, чего доброго, начал бы гнаться за нами, преследовать, выдал бы… А так он умер героем. Может быть, красные занесут его в свои святцы. А со мной он сможет поквитаться.., там, где кипит смола в котлах и трещат дрова адских костров. Молчи и слушай. Они должны убедиться, что здесь больше никого нет, и уйти. Иначе мы тоже пропадем.
Не знаю, сколько времени провели мы с этой неумолимой женщиной, склонясь над сырой яминой, ставшей могилой верного Григория. Мне казалось, прошло много часов. Но вот до меня долетел бой на старой колокольне: один удар.., второй.., третий… Неужели прошло всего лишь полчаса с тех пор, как мы вышли из нашей камеры?!
— Придется рисковать, — прошептала Малгожата. — Боюсь, кто-нибудь хватится Григория. Ждать больше нельзя.
Я шагнула к яме. Я не сомневалась, что она отправит меня первой — чтобы, если нас все же стережет засада, первый удар достался мне. Я вдруг подумала, что именно за этим она и взяла меня с собой — в качестве живого щита!
Гордость не позволила мне сказать хоть слово. Я только потянула с плеч камизэльку, чтобы вернуть хозяйке, но Малгожата увидела это движение и правильно его поняла.
— Ну нет! — усмехнулась она. — Ну уж нет, первой пойду я! Люблю испытывать судьбу! К тому же я точно знаю, что ничего со мной не случится.
И не успела я и глазом моргнуть, как она села на край ямины и прыгнула вниз. Охнула, засмеялась и, бросив насмешливо:
— Догоняй, сокровище мое! — исчезла в темноте.
* * *
Деваться от этих мыслей было совершенно некуда. И некуда было деваться от страха. Тем более что боялась-то Алена теперь не только за себя. А Марина с Лизонькой? А Морис? Если именно Габриэль прикончил тех двоих, что ему помешает совершить еще одно, еще другое, еще третье убийство? Может быть, Алена прочитала (и написала!) слишком много детективов, может быть, у нее разыгралось воображение, может быть, убить не так-то и легко, как утверждает известное произведение Агаты Кристи, но справиться с собой и со своими страхами нашей героине было уже невозможно.
Конечно, как у всякого добропорядочного существа, у нее мелькнула мысль все же обратиться в полицию. Но.., доказательств вины Габриэля ровно столько же, сколько и доказательств ее собственной вины. Ей ведь могут сказать: а докажите, сударыня, что не вы зарезали этого бедолагу. Чем? Да чем-нибудь. Зачем? Да зачем-нибудь! Еще и в самом деле посадят до окончания следствия по делу, черт их знает, этих французских полицейских… Жаль, что не с кем посоветоваться. Правда, сестра Марины замужем за французским частным детективом Бертраном Баре, с которым у Алены еще с прошлого года установились наилучшие отношения (вместе обводили вокруг пальца русско-французского киллера Никиту Шершнева!), однако сейчас Бертрана не было в Париже: семейство Баре гостило в Бретани, у его сестры. Приходилось, как обычно, рассчитывать только на себя. Но единственное, что могла сделать Алена для собственной безопасности и собственного спокойствия, это найти Габриэля в Париже — и потихоньку следить за ним.
Легче сказать, чем сделать!
Или лучше не делать вообще ничего? Если Габриэль и в самом деле опасен, если он и впрямь убийца, от него можно спастись самой и спасти дорогих тебе людей только одним-единственным способом: убедив его в собственной безвредности. В том, что она не намерена никому открывать жутких тайн, сопровождавших их знакомство, а главное, сама эти тайны открывать не намерена. Ей ни до чего нет дела! Она не намерена высовываться, она будет сидеть тихо — тише воды ниже травы!
Дело за малым — как осведомить о своем решении Габриэля? Как его найти? Алена ведь ни у кого на свете, даже у Марины, а тем паче у кого-то из ее родственников, не может спросить, где отыскать мсье Мартена. Можно представить, какой шум поднимется! И еще не факт, что возмущенная famille не заставит Марину и Мориса отказать от дома гипотетической разрушительнице счастья бедняжки Амели! И им будет совершенно наплевать на то, что Алена не собирается разрушать чье бы то ни было счастье…
Однако какой странный народ в этой famille: похоже, из чистого сочувствия к несчастной девушке готовы спихнуть ее замуж абы за кого. Интересно, что они вообще знают о Габриэле? Да ведь невооруженным глазом видно, что он авантюрист, наглец, опасный игрок и вообще — вульгарный охотник за приданым. Хотя нет, пожалуй, приданое Амели ему не так уж и нужно: в одночасье купить одну машину (и какую!) вместо другой, заявив, что проще купить новую, чем отремонтировать старую, способен человек отнюдь не бедный. Точнее сказать, богатый, очень богатый. Но, во-первых, денег всегда мало, это аксиома. Бедняку мало его грошей, миллионеру — его миллионов, миллиардеру — его миллиардов. А во-вторых, каково происхождение богатства Габриэля? Не нами, не нами сказано, что в основе каждого крупного состояния лежит преступление!
И вот опять наша детективщица вернулась в своих размышлениях к исходному пункту: Габриэль, конечно, еще тот парень, от него надо держаться подальше, его нельзя раздражать… Если не ради себя, то хотя бы ради Лизочки!
Распрямив безбожно ноющую ногу, Алена задумчиво слушала диск Пьяццолы (она теперь никакой другой музыки не могла слушать, только аргентинское танго, как заколдованная!). Хорошо, та безумная жара, которая дни и ночи стояла в Туре, сменилась после приезда в Париж приятной прохладой. И, очень может быть, скоро нагрянут дожди вопреки прогнозам синоптиков. Похоже на то, что Алене скоро никакие синоптики не понадобятся, у нее завелся свой собственный барометр: нога та-ак разнылась, что никакого спасенья! Пришлось намазаться какой-то болеутоляющей мазью, которую дала ей по возвращении домой Марина, и заковать колено в шину, обеспечив пресловутую иммобилизацию конечности, которой в Туре, конечно, досталось по полной программе.
Теперь, кажется, писательнице Дмитриевой оставалось лишь сидеть, как инвалид, в антикварном кресле. Все, что она могла делать, это читать Лизочке «Мойдодыра» и «Сказку о рыбаке и рыбке», слушать музыку да звонить по телефону.
А вот кстати о телефоне…
Алена достала из кармана шорт — все остальные виды ее одежды были несовместимы с шиной — потертую визитку с оборванным уголком и надписью:
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Интересно, профессор чего эта самая Мари-Урсула Вите? Кстати, не факт, что она имеет научное звание: любого учителя и преподавателя щедрые французы называют профессором. А может быть, через нее удастся как-то выяснить хоть что-то о Габриэле? Вот так просто взять да и позвонить. И спросить: пардон, мадам, не знаете ли вы такого-то? Ах, нет? Ну, mille excuses, коли так. Тысяча извинений!
А что? Почему бы не позвонить? За спрос ведь денег не берут! В конце концов, зачем-то же нашла Алена эту несчастную визитку. Может быть, именно затем, чтобы задать вопрос и получить ответ?
Она еще раз посмотрела на номер. Телефон не турский: Алена подглядела в записной книжке Марины телефон ее bellemere Сильви, он начинался с 02. У каждого города во Франции свой код, как и в России. В Париже — это 01, а заодно и код всего центрального региона страны. Давным-давно, при Капетингах, что ли, его территория вообще была отдельным государством, к которому постепенно присоединились другие. Сейчас Иль-де-Франс состоит чуть ли не из десятка департаментов. Так что на звонок могут отозваться как из Парижа, так и из какого-нибудь Ивелина, Эссона, Валь-де-Марн, Валь-д'Уаз et cetera et cetera…
Ладно, кто не рискует, тот не пьет шампанского!
Нет, ради шампанского Алена рисковать не станет, не любит она шампанского. А ради чего рискнуть? Может, ради мартини?
Годится!
Звоним.
Она набрала номер. Гудки, гудки, гудки… И наконец:
— Школа мадам Вите. Слушаю вас, алло!
Звонкий, молодой, кажется, мальчишеский голос.
Что же это такое? Мужская школа? Закрытый пансионат?
— Бонжур, мсье, — осторожно сказала в трубку Алена.
— Бонжур, мадам. Вы бы хотели записаться на урок?
— Я.., нет, то есть да!
— В таком случае я переключаю вас на maman.., то есть, пардон, на мадам Вите. Ne quittez pas.
Чисто французская фраза! Мы говорим в таких ситуациях — «минуточку», французы говорят — ne quittez pas. Вкладывают они в эти слова простейший, утилитарнейший смысл — не кладите трубку, побудьте здесь, подождите.., но в буквальном переводе они означают: «не покидайте меня»! Джон Холлидэй бо-же-е-ественно поет песню, которая так и называется. Теперь ее поет также и Патриция Каас — не менее божественно. Ох, что-то наша госпожа писательница углубилась в лингвистические тонкости… Явно это не мужская школа, иначе Алену не пригласили бы туда. Не вредно было бы узнать, что за урок может дать maman этого мальчика! Быстрого чтения? Английского языка? Кройки и шитья? Игры на мандолине? Верховой езды? Вождения автомобилей? Игры в бридж? Изучения влияния зрения на пение? Какие еще бывают уроки и что вообще можно изучить за один-единственный урок, потому что мальчик не спросил: «Вы хотите записаться на курсы?» — он спросил именно об уроке…
— Алло, это мадам Вите, я вас слушаю.
— Бонжур, мадам.., я бы хотела узнать…
— Сколько стоит занятие? Семьдесят евро.
Алена помолчала, не зная, как реагировать. Много это? Мало?
— Только не говорите мне, что это дорого! — возмущенно воскликнула мадам Вите, хотя, ей-богу, Алена не издала пока ни звука. — Во-первых, урок длится два часа, и за это время я познакомлю вас со всеми тонкостями своего мастерства. Кроме того, я все же professeur de danse diplomee, преподавателей такого уровня немного не то что во Франции, но даже в Европе!
«Дипломированный профессор чего?» — хотела спросить изумленная Алена, но не успела: напористая мадам Вите все брала на себя:
— Сегодня у нас что? Вторник? У меня есть свободное место на уроке в эту пятницу, в четырнадцать часов. Вас устроит? — Ошеломленное молчание было принято за знак согласия. — Excellent! Отлично! Как вас записать? Не обязательно открывать имя и фамилию, можете назваться как угодно, любым псевдонимом.
— Меня зовут.., меня зовут Элен, — пробормотала наша героиня. И вдруг остро вспомнила, как посмотрел на нее Габриэль из-под полей своего чертова черного «стетсона», говоря: «Прошу прощения, но вы не Элен».
— Excellent! — снова воскликнула мадам Вите. — Значит, в пятницу, в четырнадцать часов… Да, кстати, дорогая Элен, надеюсь, вы знаете мое основное правило: я не работаю с новичками. Я не преподаю азы, а совершенствую ваше мастерство. Поэтому прошу прощения, если мой вопрос покажется вам бестактным: вы в самом деле умеете танцевать аргентинское танго?
— Вы.., вы… — с трудом выдавила Алена.
Она хотела спросить: «Вы преподаватель танцев?!» — но от изумления начала говорить по-русски. Конечно, твердое русское «вы» не слишком-то похоже на мягкое французское oui, однако то ли от изумления она начала пищать, то ли мадам Вите плохо слышала, то ли умела не хуже Алены Дмитриевой принимать желаемое за действительное, однако она в очередной раз издала свое любимое восклицание:
— Excellent! Имейте в виду, моя школа в деревне Люзарш, близ Шантильи, точнее, в трех километрах от Люзарш, в лесу Гуи. На указателях будет написано — шато Эриво или аббатство Эриво. Это практически одно и то же. Моя школа находится на втором этаже, поэтому на домофоне у ворот наберете цифру «два». Жду вас, Элен! До встречи в пятницу!
И мадам professeur отключилась.
— Бог ты мой… — тихо сказала Алена, продолжая прижимать трубку к виску и слушая гудки. — Бог ты мой…
Да, слабо у нее с французским языком, исключительно слабо, а говоря короче — просто плохо. Как она могла перепутать два слова: danse — «танец» и dans — "в". Ведь они произносятся по-разному, да и professeur dans diplomee, профессор в дипломе, звучит сущей бессмыслицей, каковой и является!
А Мари-Урсула Вите, стало быть, дипломированный преподаватель танца. Конкретно — аргентинского танго.
Ну ничего себе… Еще одно совпадение, от которого можно только пожать плечами!
Алена только начала это делать, но немедленно остановилась.
При чем тут совпадение? Нет никакого совпадения! Габриэль любит аргентинское танго и умеет его танцевать. Почти наверняка визитка мадам professeur de danse diplomee, причем именно professeur du tango argentin, выпала именно из его кармана. Возможно — нет, почти наверняка! — он учился танцевать именно у Мари-Урсулы Вите. А это значит, что в каком-то там шато Эриво близ Шантильи (матушка Пресвятая Богородица! Танцевальная школа в замке! А кстати, где это — Шантильи.., наверное, не столь далеко, если мадам так лихо приглашает к себе) Алена и впрямь может что-то узнать об этом загадочном и опасном человеке. А если даже и не узнает, то хоть научится танцевать танец, который давным-давно был для нее эталоном изящества и недосягаемой мечтой.
Стоп, стоп…
Но ведь мадам Вите ясно сказала, что танцевать никого не учит, только совершенствует мастерство. Алена худо-бедно умеет танцевать классическое (европейское, английское — как его только не называют!) танго, но оно клинически отличается от аргентинского всем — от ритмики до стойки партнеров!
Ну что ж, у нее есть время до пятницы — можно научиться хотя бы основным шагам.
Алена дохромала до компьютера и вышла в Интернет с тремя простенькими вопросами: что такое шато Эриво, где находится Шантильи и где можно взять уроки аргентинского танго?
Ответ на вопрос номер один: аббатство Эриво построено близ деревни Люзарш в 1160 году, было почти полностью разрушено безумной французской революцией, которую почему-то называют Великой (впрочем, и Октябрьскую революцию тоже называли Великой, ну и что?), а спустя семь лет после нее эту национализированную собственность купил знаменитый писатель Бенжамен Констан и построил себе шато, то есть замок — тоже Эриво, в котором и протекал его роман с не менее знаменитой мадам де Сталь. Теперь Эриво принадлежит нескольким владельцам. Фамилии их не указаны, однако можно не сомневаться, что одна из них — Вите.
Ответ на вопрос номер два: Шантильи — знаменитый город со знаменитым замком знаменитого принца Конде, в котором некогда закололся знаменитый метрдотель Ватель (деваться некуда от знаменитостей!), находится Шантильи в полусотне километров от Парижа.
Ответ на третий вопрос — насчет аргентинского танго — поразил количеством сайтов! Школы танцев, обучающие диски, милонги, милонги, милонги… Алена кликнула некоторые позиции и разочарованно присвистнула: тот, кто уверяет, будто Париж в августе вымирает, совершенно прав. На сайтах чуть не всех школ вывешены объявления: «Закрыто до сентября». Открытой оказалась только одна школа.., не столь уж далеко от Парижа, в Шантильи, вернее, в шато Эриво. Легко было догадаться, кому эта школа принадлежит.
Пожав плечами — на нет и суда нет! — Алена пошарила по сайтам двух самых больших магазинов в Париже, где продавалась видео— и музыкальная продукция, «Fnac» и «Virgin», и, набрав в окошечке поиска слова «tango argentin», обнаружила во «Fnac» дивидишник под названием «Танго милонгеро: основные шаги и главные фигуры». Причем уроки вела именно Мари-Урсула Вите, профессор.., и так далее.
Повезло! Надо немедленно отправляться во «Fnac» и покупать диск!
Алена сорвалась со стула и чуть не упала, потому что чертова шина съехала даже ниже щиколотки. И снова Алена решительно сняла орудие пытки и затолкала его за кресло.
Боже, какое облегчение ноге и душе!
Значит, так: отныне она будет надевать шину только ночью, чтобы не было искушения свернуться калачиком, в любимую позу во время сна. А днем.., а днем придется забыть об этой несчастной трещине в колене. Ничего — терпеть только до пятницы. А там.., или шах помрет, или ишак заговорит. В том смысле, что Алена либо смирится перед необходимостью заковать себя в шину, либо вообще перестанет думать о ней.
А что? Вон у Дика Фрэнсиса жокеи сплошь и рядом участвуют в скачках и совершают другие подвиги с переломанными ногами! Любимый писатель просто-таки настойчиво подсказывает выход из положения.
Между прочим, у Алены и у самой имелся единственный принцип лечения от всех болезней: не лечить их. И здоровьем наша барышня отличалась отменным. То есть случались у нее и сердечные приступы, и гриппы-насморки, и радикулит простреливал, и печень порою начинала шалить… Но это все именно что начиналось. Алена стискивала зубы и терпела, твердя, словно заклинание: «Дав боли волю — полежав, помрешь». Вот она не давала воли. Боль удивлялась, негодовала — и отступала. Это правда, правда истинная, ничего, кроме правды! Единственный врач, которого Алена посещала, был стоматолог. Но пломбы усилием воли не поставишь, такое небось даже Давиду Копперфильду не под силу…
Пломбы не поставишь, а с треснутой коленкой справишься!
А что делать? «При чем тут хочешь ты или не хочешь? Надо!» — говаривал Миша Поборончук, журналист, знакомый Алене по стародавнему, хабаровскому периоду жизни… А тут она и хочет, и надо!
Алена сменила мятые шорты на любимые защитные бриджи и неровной рысью, стараясь не припадать на левую ногу, помчалась во «Fnac», благо магазин находился в десяти минутах ходьбы, на бульваре Итальянцев. И вот поздно вечером, дождавшись, когда Марина, ее муж и Лизочка удалятся на покой (спальни находились довольно далеко от Алениной комнаты, к тому же были отделены от нее кухней и длинным коридором, так что она могла надеяться, что никого не обеспокоит), она поставила диск в DVD-плеер, включила телевизор.., и в ее жизни, которая прежде подразделялась на три неравных этапа — до встречи с Игорем, рядом с Игорем и после разрыва с Игорем, — с этого самого мгновения начался этап четвертый.
Алена впервые видела танго в стиле милонгеро, да еще исполняемое мастерами такого класса, как Мари-Урсула Вите и ее партнер. Эти летящие шаги, эти сплетения ног, эти опущенные глаза танцоров, рука партнерши, нежно закинутая на плечи партнера и порой мягко касающаяся пальцами его лопаток, махи ногами, странные, томительные повороты корпуса, и высоко поднятое колено, и поднимающееся навстречу колено партнера, и медлительные, неотрывные движения сцепленными ногами…
А слова?! А названия фигур?!, Салида, очос, очо кортадор, сакада, гиро, болео, крузада, зарандео, энроске…
Энроске, например, — это когда партнерша стоит на одной ноге, закинув левую за правую, а партнер обходит вокруг, как бы вкручивая ее в землю, а потом она делает болео, что означает мах ногой, после чего начинает выписывать перед партнером очос, то есть восьмерки. Фигура привела Алену почти в любовное исступление.
Она учила шаги до трех часов ночи, потом, уже в полубезумном состоянии, намазала коленку обезболивающим гелем, заковала ее в шину и упала в постель. Честно следует признать: боли она не чувствовала.., может быть, потому, что не чувствовала и ноги, но если бы вдруг явился к ней некто очень, ну очень могущественный, даже, может быть, всемогущественный, и сообщил, что жить ей осталось только три дня, до пятницы, и спросил, как бы она желала эти три дня провести, Алена, не задумываясь, воскликнула бы.., нет, не «В объятиях Игоря!», как следовало бы ожидать. Она воскликнула бы: «Танцуя милонгеро!» Ну, потом она, очень может быть, и спохватилась бы, и вспомнила бы все же о том, кого любила.., но первое слово дороже второго!
Среда и четверг прошли в отчаянных тренировках. Алена улучала каждую минуту, когда оставалась дома одна (она ужасно стеснялась своих хозяев), чтобы потанцевать, да и сидя с Лизочкой где-нибудь в песочнице (к каруселям ее теперь и на веревке было не подтащить, но и малявка, к счастью, в прошлый раз перекаталась-таки), думала не о формочках, совочках и куличиках, а о фирулете, мулинето, эзитасьон корте или, к примеру, лос очос пара атрас…
Видимо, танго милонгеро было ее танцем, потому что усваивалось с рекордной скоростью, и испанская терминология просто-таки сама вскакивала в голову, так что партию партнерши Алена знала теперь прилично. Однако какой прок с этой партии, если некому танцевать партию партнера, не с кем пройтись вместе под музыку.
Хоть бы какого-нибудь завалященького партнеришку найти!
Но где? Не выйдешь же на улицу с призывом: ищу партнера для танго!
Впрочем, наша неистовая героиня вышла бы даже на пляс Пигаль, если бы могла найти там для себя подходящего милонгеро [14] — хотя бы на один вечер! Но на Пигаль ловят партнеров для другого занятия, тоже весьма приятного и Аленой Дмитриевой сильно любимого, однако тангомания привела ее к своего рода временной сублимации. Если уж она сейчас не мечтала даже об объятиях Игоря, то остальным мужикам тут просто нечего было ловить!
А если зайти в Интернет со словом «милонга»? Вроде бы Марина говорила, что именно так называются вечеринки, где танцуют аргентинское танго…
Так она и сделала — чтобы убедиться, что мертвый сезон продолжается. Правда, на субботу и воскресенье пара-тройка милонг была все же намечена, указывались даже адреса дансингов, где они будут происходить, но среди недели царил полный аут. Алена уже собралась отключиться, как вдруг почти нечаянно кликнула на строку «La Milonga sur le Pont des Arts» — «Милонга на мосту Искусств», да так и ахнула: судя по рекламе, на мосту Искусств около Лувра танго танцевали каждую ночь!
В том числе собирались танцевать и в ночь с четверга на пятницу — в последнюю ночь, которая оставалась у Алены для тренировки, чтобы на другой день не ударить в грязь лицом перед мадам Вите и соблюсти всю мыслимую и немыслимую конспирацию.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ОИ КОЛЧИНСКОЙ

Почти не помню, как я проползла этот ход, но тьма, сырость, духота, а главное, труп зарезанного Григория, на которого я непременно должна была наткнуться и наткнулась-таки, — все, взятое вместе и по отдельности, произвело на меня такое ужасное впечатление, что просто отшибло память. Я почти не воспринимала окружающее, действовала, словно какая-нибудь автоматическая кукла, о которых много писали в книжках, и только руки Малгожаты, вцепившиеся в меня, когда я выбиралась из ямы, вернули мне ощущение реальности.
— Не бойся, — шепнула она, — здесь тихо. Они ушли, нам ничто не грозит. Давай будем умываться, и волосы надо отмыть, мы же все в земле.
Мне почудилось, что она сошла с ума, однако тихий плеск воды по песку заставил оглянуться. И я обнаружила, что мы находимся около Свии. На противоположном берегу возвышался тонкий и стройный, освещенный полной луной силуэт колокольни старого женского монастыря во имя святой Ольги, и я поняла, что мы выбрались из подземного хода не столь уж далеко от тюрьмы, рядом с городским парком. Наверху лежала главная улица Свийска, улица Тезоименитства Государева, переименованная дважды: сначала, при Временном правительстве, она стала проспектом Демократических Свобод, ну а потом, при красных, превратилась не то в проспект Кровавых Зорь, не то в улицу Красной Зари. Да это не суть важно.
Что и говорить: при царе-батюшке даже здесь, на тихом речном берегу, беглецов из городской тюрьмы мигом сцапали бы, потому что парк постоянно патрулировали городовые, а теперь тут была просто лесная глушь, наверху, на проспекте Красной Зари (или все же Кровавых Зорь?), — ни огонька, все затаилось, все замерло… И мы могли чувствовать себя совершенно свободно, словно в девственном лесу, собираясь раздеться и вымыться в реке.
— Погоди, — сказала Малгожата, видя, что я уже начала расстегивать платье, — давай найдем захоронку Григория.
— Захоронку Григория?! — При этих словах меня передернуло от ужаса.
— Ну да, — усмехнулась она так легко, словно и не прошла несколько минут назад мимо трупа поклонника, а может быть, и любовника. — Я его давно попросила спрятать на берегу кое-какие мои платья и другие вещи. Знала же, что скоро побег предстоит. И на тебя кое-что найдется из моей одежды. Белье — тоже. Вот только туфли… Ну, поглядим, может, и подберем что-нибудь. Так, где же это может быть?
Она прошла по берегу, заглядывая под низко свесившиеся кусты, как вдруг вскрикнула и кинулась прочь. Добежала до меня, схватилась обеими руками — я первый раз увидела ее в таком ужасе, первый и последний, — вскрикнула:
— Там человек! Живой человек лежит и глядит на меня!
Мы смотрели на темное, неподвижное пятно под кустами. Пятно не шевелилось.
— Бежим отсюда, — предложила я.
— Куда мы побежим, скажи на милость, такие грязные да оборванные? — рассердилась Малгожата. — Ты хоть в юбке, а я далеко ли уйду почти раздетая, в одном грязном пеньюаре? Надо помыться да переодеться, говорю тебе! Как назло, человек лежит там, где, мне кажется, Гжегошева захоронка и зарыта под коряжиной. Деваться некуда, пойдем посмотрим.
Мы двинулись вперед, цепляясь друг за дружку, как дети.
— Только кинься на нас! — тонким голосом пригрозила в пространство Малгожата. — Мы будем стрелять!
Она не уточнила, из чего можно будет стрелять, имея при себе только голые руки. Но я не стала спрашивать ее об этом.
Темное пятно не издало ни звука, не шевельнулось. Мы приблизились и сели на корточки, вытянув шеи и глядя на него, как дети глядят на незнакомую зверушку.
Это и впрямь был человек. Я различила связанные за спиной руки, худое тело, кляп во рту, полные слез глаза, седые, растрепанные волосы… И, громко ахнув, бросилась к нему, внезапно узнав — это был не кто иной, как наш знакомый историк из той, первой, общей камеры!
Вмиг мы развязали ему руки и ноги, вытащили кляп, усадили. Пока я хлопотала над ним, Малгожата добежала до кромки реки и в горстях принесла воды — больше нам не из чего было его напоить.
Он выпил с благоговением, поцеловав ее руки (я только усмехнулась про себя, поскольку удостоилась лишь горячего «Спасибо, спасибо!», и вспомнила, как он смотрел на ее розовый пеньюар, как текло его лицо при этом), и наконец заговорил:
— Век за вас господа буду молить, милые дамы. Если бы не вы, даже не знаю, какова бы была моя участь. Но как вы сюда попали?
— Я думаю, так же, как и вы, — пробормотала Малгожата, вглядываясь в его лицо. — Подземным ходом! А, я догадываюсь, в чем дело. Вас бросили в офицерскую камеру? И вы стали свидетелем и участником побега? Вижу землю в ваших волосах, и одежда ваша вся в земле. А потом, когда выбрались, они не захотели, чтобы вы шли по их следу, узнали, куда они направляются, побоялись, что вы можете выдать их, ну и связали вас, оставили валяться под кустами да молить небеса, чтобы ниспослали какого ни есть бродягу, который бы развязал вас. Ну что ж, вам повезло!
— Повезло несказанно, — пробормотал он. — Но скажите, милые дамы, есть ли у вас где укрыться? Не возьмете ли меня под свое покровительство? Я ведь чужой в этом городе. Приехал сюда читать лекции в университете — лекции по смешанным российско-польским родословным, — а вместо этого угодил в тюрьму как шпион Пилсудского!
— По русско-польским родословным? — засмеялась Малгожата. — Надо же, какое совпадение!
— В чем же совпадение?
— Да у меня тоже смешанная родословная, только не русско-польская, а французско-польская.
— Неужели? — ожизился историк. — И какие же фамилии в ней присутствуют?
— С одной стороны графы де Флао, с другой — графы Потоцкие.
— Что? — изумился он. — Не хотите ли вы сказать, что речь идет о графине Анне Потоцкой?
— Именно так, — кивнула Малгожата.
— Тогда скажите… — историк вдруг рухнул перед ней на колени, — умоляю вас, скажите мне, вам или кому-то из вашей семьи известно о знаменитой исторической реликвии — ожерелье императрицы Жозефины, которое правильнее было бы называть ожерельем Клеопатры? Слышали о нем что-нибудь?
* * *
Алена размышляла.
Вроде бы у братьев Гримм… А может, у Шарля Перро? Нет, все же у братьев Гримм есть чудная сказка, которая называется «Стоптанные туфельки». О том, как было у одного короля двенадцать дочерей, очень скромных девиц, которые каждое утро заставляли своего папеньку крепко озадачиться, потому что туфельки, которые они снимали, ложась спать (совсем новенькие, только что сшитые или купленные туфельки!), утром оказывались совершенно стоптанными и годными только на то, чтобы их выбросить. Неся траты, непосильные для государственной казны (двенадцать пар туфель шить-покупать ежедневно — небось разоришься!), король предполагал все, что угодно, даже колдовство, даже происки врага рода человеческого! Он был готов отдать полкоролевства и любую из дочерей в придачу тому, кто разгадает загадку. Ну, а не отгадает — мой меч, твоя голова с плеч…
Множество храбрецов пытались вызнать, что же происходит с туфельками королевен по ночам, но вот беда — охватывал их всех неодолимый сон, а поутру они продирали глаза, чтобы увидеть стоптанные туфельки, а затем слышали последний звук в своей жизни: свист меча над головой. В конце концов взялся за расследование этого дела какой-то солдат, далекий предок, судя по всему, Шерлока Холмса или мисс Марпл. Он оказался похитрее, чем его предшественники, и первым делом нашел в себе силы отказаться от кубка вина, любезно поднесенного ему старшей королевной. Ну, конечно же, вино было не вино, а сонное зелье… Солдат его не выпил, поэтому не спал, как топор, а только притворялся, и наконец ему удалось услышать, как девицы, чуть в замке стихло, вскочили с постелей, оделись, обулись и по тайной лестнице сбежали в сад. Солдат крался за ними.., видать, он был заодно близкий родственник какого-нибудь ниндзя (например, Эраста Фандорина), потому что остался незамеченным, а может быть, какая-нибудь ведьма заранее подарила ему шапку-невидимку, Алена сейчас не помнила точно. Так или иначе, солдату удалось проследить, что королевны сели в поджидавшие их лодочки и этакой флотилией уплыли в соседнее государство, где их встретили развеселые принцы, и они принялись там до упаду танцевать, причем происходило это в ярко освещенном саду, полном серебряных деревьев с золотыми цветами. Пока длилась дискотека того давнего века, солдат (он умудрился приплыть незамеченным вслед за лодками.., видимо, состоял также в родстве и с Ихтиандром) потихоньку отломил веточку с серебряного дерева и спрятал ее в карман. Наконец начало светать, кавалеры простились с девушками, те отплыли обратно, солдат за ними… Дома, в родном замке, королевны сбросили с ног совершенно стоптанные туфельки и рухнули в постели. А солдат отправился к королю и доложил об исполнении секретного задания: так, мол, и так, пляшут по ночам ваши девки почем зря, вот башмаки и стаптывают, и прийти к такому выводу можно было методом дедукции и индукции, а не пролитием крови многочисленных женихов!
Разгневанный отец не дал дочкам поспать и немедля призвал их к ответу. Ну, натурально, они все отрицали, однако наш солдатик в качестве неопровержимого вещдока предъявил серебряную ветку с золотыми цветочками из того самого сада — и девушки поторопились смягчить свою вину чистосердечным признанием.
Король был хоть жесток, но слово держал: предложил солдату выбрать любую девицу в жены. Однако солдат от королевен отказался (в конце концов, у каждой из них был свой партнер по танцам и сердешный друг в том, другом царстве-государстве, так зачем же попусту разлучать любящие сердца?), взял отступного деньгами, отправился в свой родной городок, где его ждала верная Гретхен, или Лизхен, или Анхен, того Алена тоже не запомнила, и женился на ней. А на королевский гонорар открыл трактир и стал уважаемым человеком.
Да бог с ней, с дальнейшей судьбой этого типа, не о ней думала Алена, когда подошла около полуночи к Pont des Arts — и остановилась, изумленная.
Надо сказать, что мост Искусств — единственный через Сену, по которому не ходит транспорт. Пешеходный мост. Именно поэтому народ тут днем расслабляется, не стесняясь. Играют маленькие оркестрики, хвастают мастерством роллеры, а ежели кто устал, может посидеть не только на красивых каменных скамьях, но и прямо на гладких, отшлифованных временем, нагретых солнцем досках. Мост-то деревянный. Уютный до невозможности!
Однако сейчас, ночью, Алене показалось, будто она попала в тот самый чудесный сад, куда занесло и солдата-сыщика. Музыка маленького оркестрика — чудесный бандонеон, виолончель, скрипки, аккордеон — опьяняла танцующих похлеще, чем многочисленные бутылки с вином, которые стояли прямо на досках. Тут же, на газетах, была разложена незамысловатая закуска: сыр, багеты, виноград, персики… Вокруг бутылок теснились зрители, некоторые стояли, прислонясь к перилам, другие сидели, подобрав ноги, чтобы не мешать танцующим. Большие фонари светили чуть приглушенно, однако кругом горели свечи — толстые, короткие, круглые католические свечи, стоящие в таких особых жестяных или стеклянных плошечках, которые защищают их от ветра. Эти свечи способны гореть долго-долго! Огоньки плясали в воде.., ну, ей-богу, очень мало отличаясь от золотых цветов в том сказочном саду!
Пары танцевали, танцевали, танцевали.., и Алена ахнуть не успела, как обнаружила, что тоже танцует. Партнеров здесь почему-то было куда больше, чем партнерш, так что советская статистика «на десять девчонок девять ребят» казалась нелепейшим анахронизмом. Алена даже не особо всматривалась, с кем танцует, в чьи руки из чьих переходит с каждой новой мелодией — едва успевала обменяться затаенной улыбкой с очередным партнером, обнять его за шею, ощутить грубую или ласковую руку на своей спине, как раз там, где заканчивалась полоска бюстгальтера, вдохнуть запах парфюма или пота, прижаться щекой к гладкой или небритой щеке — и что-то происходило, что-то щемящее, волшебное, музыка овладевала ее волей и волей нового незнакомца, она делала их истинными половинками одного целого, имя которому — аргентинское танго, заставляла слушать, улавливать биение сердец, ожидать движений друг друга с таким трепетом, словно они были страстными любовниками, которые всю жизнь жили только надеждой на этот танец-свидание — и вот наконец-то встретились!
Самое поразительное заключалось в том, что с каждым новым партнером ощущение повторялось вновь и вновь.
Кто его знает, может быть, если бы Алена начала осваивать аргентинское танго на сверкающем паркете в обычном зале, под холодный инструктаж тренера, она бы никогда не поняла, что оно такое на самом-то деле — танго милонгеро! Конечно, иногда она путала фигуры или партнер их путал, иногда они натыкались на другие пары, иногда задевали друг друга ногами в размашистых болео или ганчо, иногда тонкие каблучки босоножек Алены проваливались в щели между досками настила, но все это была такая ерунда по сравнению с музыкой и движением под эту музыку…
И вдруг волшебство исчезло — музыка утихла, мужчины и женщины разомкнули объятия и посмотрели друг на друга с изумлением, даже с испугом перед той внезапной страстью, которая только что владела ими.
Алена улыбнулась тоненькому юноше, который как во сне выпустил ее из объятий, поймала его затуманенный, прощальный взгляд и отвела глаза.
Музыканты, видимо, устали и собирались уходить. Кто-то закусывал поднесенным бутербродом, кто-то допивал вино прямо из горлышка, кто-то пересчитывал деньги.
— Сколько надо заплатить? — спросила она неизвестно кого, и неизвестно кто ответил ей:
— Сколько сможете.
Алена пришла сюда без сумки (нет ничего хуже, чем танцевать с сумкой через плечо или — уж совсем с ума сойти! — зажав ее под мышкой), поэтому у нее в кармане брюк (никогда и ни за что она больше не будет танцевать танго в брюках, это же святотатство!) была только бумажка в пять евро. Ее Алена и положила в большую картонную коробку, куда так и сыпались монеты и купюры, и виновато сказала неизвестно кому:
— Больше нет, к сожалению.
— Вполне достаточно, — ответил неизвестно кто, и Алена наконец на него посмотрела.
Лицо этого мужчины лет сорока — худое и, так сказать, интеллигентное, обросшее жиденькой бороденкой лицо, — показалось знакомым.
Светлые глаза за стеклами очков расширились:
— Вы?! Вот так встреча! Не узнаете меня? Ну, ксерокс на Фобур-Монмартре, помните? Вы еще переснимали такую старую-престарую книгу, а я…
— А вы говорили о красоте польских женщин, — кивнула Алена. — Значит, вы тоже милонгеро?
— О да, всю жизнь, — энергично кивнул козлобородый. — А вы?
— А я только начинаю. Классическое танго танцую более или менее, а аргентинское только недавно открыла для себя.
— Умоляю, — резко понизил голос козлобородый, — не произносите здесь этих слов — «классическое танго» или, того хуже, «английское».
— А что, побьют? — засмеялась Алена.
— Знаете, такие бывают фанаты…
Они спустились с моста и обходили теперь Лувр.
— О, вот и такси. Кстати, вам в какую сторону? — спросил он, махнув одному из шикарных «Мерседесов» (в Париже, чтоб вы знали, все такси — «Мерседесы», на худой конец — «Вольво», причем и те и другие — новехонькие!), которые, как вороны на поле боя, устремились к толпе усталых милонгерос. — Нам ведь, наверное, по пути? Вы живете где-то в районе Прованс-Друо-Фобур-Монмартр? Я тоже. Поехали, я вас подвезу. Кстати, меня зовут Антуан.
— А меня Элен, — почти привычно отрекомендовалась наша героиня, совершенно не видя надобности обременять любезного тангеро особенностями национальной ономастики.
— У меня магазин практически около аукциона Друо, — сообщил Антуан, — а впрочем, я о нем уже упоминал в прошлый раз. Элен, скажите, а вы придете на милонгу завтра? Хотите, встретимся, потанцуем вместе?
— С удовольствием, — от души сказала Алена. — Правда, с удовольствием! А во сколько начинаются милонги?
— Скажем, в десять-одиннадцать там быть — это идеально.
Ну, до десяти она всяко успеет вернуться из Шантильи! Как будет удачно: повысит свое мастерство у мадам Вите и завтра выдаст на Pont des Arts класс! Надо будет научиться в танцевальном шато парочке виртуозных болео и прелестным golpes (постукиваниям по полу) и caricias (поглаживаниям ноги партнера носком туфли)… Они так шикарно смотрятся!
— Оркестр уходит в час — полвторого ночи, за это время можно натанцеваться до упаду, — продолжал Антуан. — Хотя, как говорит один мой приятель, танго как наркотик — чем больше танцуешь, тем больше хочется.
— У вас и приятели милонгерос?
— Только один, мой самый близкий друг. Да я говорил вам о нем в прошлый раз, помните? У него магазин «Les antiquites orientales» — «Восточные древности».
— А, где иногда продают восточные мемуары?
— Совершенно верно. Его чудная лавочка находится практически напротив моей. Знаете, рю Россини, угол рю Шоша?
— А, улица Горячего Кота! — засмеялась Алена [15]. — Представляю себе, но я там никогда не была.
— Я покажу, где это. Пожалуйста, мсье… — Антуан склонился к шоферу, объясняя выбранный маршрут.
Автомобиль оставил позади авеню Опера, около красивейшего в мире здания Гран Опера свернул на бульвар Итальянцев, оттуда — на бульвар Осман и выехал на улицы, по которым Алена почти никогда не ходила, хотя и знала, что до дома Марины отсюда рукой подать.
— Вон видите дом с черными витыми колоннами? — показал Антуан. — Именно там и находятся «Восточные древности». Кстати, в самом деле любопытный магазин. Чего там только нет! И книги, и серебро, и украшения… Вы не питаете слабости к варварским украшениям?
Ага, понятно, это он обратил внимание на ее индийские серьги из позолоченных раковин.
— О! — вдруг воскликнул Антуан. — В лавке почему-то свет горит! Неужели Габриэль еще работает? Остановите-ка, мсье. Я сойду здесь, навещу друга. Не хотите ли заглянуть в гости к настоящему антиквару, мадемуазель?
— Спасибо, уже поздно, — пробормотала Алена, не слыша своего голоса. — Я.., я лучше днем сюда зайду.
— Тогда всего наилучшего. А кстати, как мы увидимся? Возьмите мою карточку, — Антуан протянул Алене визитку. — Если в самом деле решите пойти на милонгу, позвоните мне, и мы решим, когда и где удобно встретиться. А вы, — обратился он к шоферу, — отвезите мадемуазель куда она скажет. Вот держите… — Он сунул водителю купюру и выбрался из такси. — До свиданья, мадемуазель, надеюсь, до завтрашней милонги! Хотя нет, уже до сегодняшней!
Алена что-то пробормотала в ответ и откинулась на спинку сиденья. Голова вдруг стала такая тяжелая, что пришлось положить ее на удобный, мягкий «мерсовский» подголовник.
Внезапно она резко подалась вперед, попросила:
— Остановите вот здесь, за углом! — и выскочила из такси.
Такси уехало.
Алена сделала несколько шагов, но каблуки босоножек так зазвенели в ночной тиши по тротуару, что она замерла, будто воришка, пойманный на месте преступления. Осторожно сняла одну босоножку, вторую… Асфальт был еще теплый.
Она огляделась. Так, понятно: в той стороне рю де Прованс и дом Марины, вот здание аукциона Друо, а вон там улица Россини…
Алена перебежала дорогу и прошла мимо колонн и выступов аукциона, стараясь держаться в тени. Свернула за угол и бесшумно, почти прижимаясь к стенам, прокралась к дому с черными колоннами. Очень удачно оказались на пути несколько огромных кадок с кустами остролиста и декоративного клена. Алена под их прикрытием подобралась к широкой витрине с вывеской «Les antiquites orientales».
Черт, витрина завешена жалюзи! Видно, что там горит свет, но в том-то и состоит особенность «ревнивых» штор, что с улицы за них не заглянешь! Тем паче сквозь стекло.
Может быть, где-то найдется щелочка?
Алена только сделала шаг вперед, как вдруг свет в витрине погас, а вслед за тем послышался звук открываемой двери.
Немыслимым прыжком она метнулась под прикрытие кадки с остролистом, сжалась в комок… Послышались шаги, голоса… Алена подняла голову, чуть высунулась…
Двое выходят из двери, снова металлический лязг ключей в старых замках, потом тоненькое попискивание — видимо, пошла в ход электроника, — а затем снова лязг: опущена тяжелая металлическая штора над дверью. Ого, моя лавка — моя крепость…
Алена всматривалась изо всех сил, но около двери было темно. Ну, ничего, куда бы Антуан и его приятель, которого (может быть, это всего лишь совпадение?!) зовут Габриэль, ни пошли, направо или налево, они всяко пройдут под фонарями, и тогда выяснится, Алена сошла с ума или мир на самом деле так тесен, как уверяла Сильви…
Ей повезло. Антуан и его приятель не просто прошли совсем близко от нее под фонарем — они остановились под ним немножко поболтать и проститься!
В первую минуту, увидев их рядом, Алена была готова покрутить у виска пальцем. Но уже через мгновение поняла, что жизненный опыт не обманул Сильви. Мир тесен, тесен просто до тошноты! Габриэль… Приятеля Антуана мало что звали Габриэлем — это был именно тот самый Габриэль Мартен. Просто Алена не сразу узнала его без ковбойского прикида, а главное, без знаменитого «стетсона». Одет он был в обычный летний светлый костюм, а на голове…
А на голове у него не было ничего, в том числе и волос. Габриэль был обрит наголо — новобранец, качок из комка, заключенный, скинхед не бывают более бритоголовыми… Но в том-то и штука, что ни на новобранца, ни на качка, ни на зэка, ни на скинхеда он совершенно не походил. Ничего и никогда не видела Алена более сексуального, чем эта бритая голова… Нет, в полумраке она вовсе не казалась бритой, она была просто голой, гладкой — как бильярдный шар, как яйцо. Птичье яйцо, имеется в виду, потому что, конечно…
«Ты о чем? — спросила себя Алена. — Ты что, рехнулась, несчастная брошенка, на почве затянувшегося воздержания? Сидишь тут, на парижской улочке, прижавшись к кадке с остролистом, и страстно желаешь заняться немедленным, интенсивным, грубым сексом с лысым французским антикваром.., вполне возможно, убийцей?»
Ну да, она мечтала именно об этом. Вернее, помечтала недолго и… «Вот пуля прилетела, и ага…» Ветер, порыв похоти… Нагрянул — и все прошло, прошло, прошло!
Во всяком случае, Алена почти уверила себя в этом, пока сидела, скорчившись, на тротуаре, который становился все холоднее и холоднее, под деревцем остролиста, который шелестел своими желто-зелеными нарядными листьями, как жестяной. Сидела, слушая, как звучали в ночи шаги расходящихся в разные стороны мужчин… Потом заурчал мотор, Алена еще крепче вжалась в кадку, услышав, как мимо стремительно просвистел автомобиль. Чтобы совсем уж не осталось никаких неясностей, она осторожно глянула ему вслед. Ну да, конечно, красный «Ягуар», на сей раз с поднятым верхом, который так же глянцевито блеснул под фонарем, как незадолго до того голова его хозяина…
Алена подождала еще немного, удостоверившись в собственной безопасности, и наконец выбралась из-за кадки, побрела на замлевших и замерзших ногах домой. Так и пошла — босая, совершенно забыв о том, что прижимает к груди босоножки, — ей даже в голову не взбрело обуться. Пробралась в квартиру тихонько, как воришка, залезла в душ…
«Ну вот ты и нашла Габриэля, — думала она, снова и снова поливая мочалку душистым гелем и до бесконечности намыливая себя с ног до головы, причем в буквальном смысле: даже голову, забывшись, помылила мочалкой, вызвав в этой дурацкой голове необычайно ясный образ Габриэля, стоящего под душем.., вот под этим же самым, рядом… — Вот ты его и нашла. Теперь ты знаешь, куда можешь прийти и сказать… Что? О чем ты можешь ему сказать? Je vous veux? Я вас хочу? Что за патология! Да он тебя на смех поднимет! А может быть, наоборот. Может быть, признаться в этом внезапном вожделении — самый верный способ убедить его в том, что тебя не надо бояться, самое верное средство обеспечить безопасность и себе, и Марине, и ее семье?»
Интересно, рассказал ли Антуан приятелю о встрече на милонге с какой-то русской Элен, любительницей мемуаров? Интересно, догадался ли Габриэль, о ком идет речь?
Алена наконец-то выбралась из ванны, вытерлась, заковала ногу в шину и легла в постель, вытянувшись на спине. Она привыкла засыпать на боку, и сейчас сон никак не шел. Да еще всякие глупые и волнующие видения опять полезли в голову. В голову.., голова Габриэля.., бывшая подруга Жанна часто говорила про каких-нибудь ловеласов, они, мол, думают не головой, а головкой… А какое выражение применимо к женщинам, которые вдруг зацикливаются на непристойностях, причем зацикливаются несходно? Да еще объект-то, объект вожделения каков! Возможно, двойной убийца!
Конечно, все дело в том, что писательница Дмитриева ведет очень размеренную, рафинированную жизнь. Вот ее и влечет к опасным, экстремальным мужчинам. Стоит хотя бы вспомнить двух прошлогодних киллеров, в которых она была, можно сказать, слегка влюблена — ну да, в двоих одновременно… И в какую бы криминальную историю она ни впутывалась, в ней непременно имел место либо благородный бандит, либо отважный мент (или частный детектив, или герой-одиночка), с которым у Алены Дмитриевой незамедлительно завязывался пусть виртуальный, пусть нежизнеспособный, но пылкий романчик. Вспомнить хотя бы ее июльские (это ж всего месяц назад происходило!) отъявленные приключения в санатории «Юбилейный», куда она поехала залечивать сердечные раны, нанесенные Игорем [16]… Да, вот кстати об Игоре.
Не потому ли Алена была так страстно влюблена в него, что их отношения казались насквозь экстремальными из-за немалой, просто клинической разницы в возрасте? Другую причину этой ошалелой влюбленности вряд ли отыщешь. Ну да, он обворожительно красив, но ведь даже на заре туманной юности Лена Володина (так давным-давно звали нашу героиню) терпеть не могла признанных идолов других девиц, тем паче черноглазых кокетов, а тут споткнулась именно на таком идоле…
Ну, стоило начать думать об Игоре, как ситуация женского одиночества обострилась до невыносимости.
Нет, уснуть решительно невозможно… Хватит о мужиках, надо успокоиться. Надо срочно переключиться на другой предмет! Самое лучшее — потанцевать аргентинское танго, но с шиной вряд ли получится, а снимать ее лень. Да и включать музыку среди ночи не слишком-то удобно. Сейчас лучше просто занять чем-то голову. Потренировать интеллект, назовем это так. Почитать, что ли? У Марины тут были какие-то детективы… Хорошо бы найти незнакомый и с первых же десяти страниц вычислить убийцу — гора-аздо раньше, чем его вычислит храбрый сыщик, а автор соизволит вытащить из рукава крапленые карты.
Алена зажгла свет и сразу наткнулась взглядом на пачку отксеренных листов, лежащих рядом на столике: копию воспоминаний Зои Колчинской, к которым она не притронулась с тех пор, как принесла распечатку домой. И сразу заныло колено — вспомнилось, как стояла, незрячая от боли, а вокруг валялись выброшенные из ее сумочки вещи.
Она хотела разгадать детектив? Да бог с ним, с детективом! Лучше бы разгадала, за каким чертом тот бандит сбросил ее с лестницы, выдернул из рук сумку — и сбежал, бросив ее, так ничего и не взяв, ничего не украв!
Ничего, кроме старой закладки из старой книги…
Алена дотянулась до пачки, переворошила листки и нашла тот, на котором отпечаталась закладка с сердечком и цифрами.
Цифры, цифры…
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Может, это какой-нибудь шифр? Алена Дмитриева обожала разгадывать шифры! В прошлом году это занятие чуть не отправило ее на тот свет [17]. Единственное, что она тогда твердо усвоила в науке криптоаналитики, так это то, что одной логикой ничего не добьешься: нужна счастливая случайность, озарение, совпадение — называйте как хотите.
Кстати, страницы в отксеренной книге пора бы уже переложить как следует, согласно нормальной нумерации.
Пришлось-таки встать с постели. Найдя ножницы, Алена разрезала листы с копиями, на которых еще хранились пометки наглого араба, и сложила странички как надо. Ага, вот и начало нашлось, и конец образовался! Теперь книга больше похожа на книгу.
Но что все-таки могут означать цифры на закладке?
Они, конечно, имеют отношение к книге, если записаны именно на закладке. Предположим, первая цифра — номер страницы, вторая — номер строки.
Значит, так: на первой странице смотрим строку 8…"Когда-нибудь это будет так же мало интересовать будущие поколения, как расцвет и…"
На 2-й — строку 9:"…отмщении злодеям!"
На 3-й — строку 6:"…камерах, вперемешку. Конечно, врать не стану: спустя малое время…"
Полная бессмыслица. Если разгадка в этих строках, они должны были образовать некое складное целое. Но не образовали.
А может, вторая цифра — номер слова на странице, обозначенной первой цифрой?
Страница 1, слово 8 — написать.
Страница 2, слово 9 — полутора.
Страница 3, слово 6 — врать.
Бессмыслица номер два.
Нет, видимо, Алена идет не по тому пути.
А интересно, почему первая строка цифр — 1 и 8 — подчеркнута, да еще дважды? И зачем следующие две строки отбиты от остальных резкой чертой? Чтобы обратить на них внимание? Но что в них особенного? И что значит это "и" в первой строке? Надо сложить 1 и 8? Или просто написать их вместе, ensemble, как говорят французы? Предположим… 1 и 8, написанные ensemble, это цифра 18.
Кстати! 18 — это также 2, умноженное на 9, — то есть вторая строка. А еще — это 3, умноженное на 6.
Трижды указано на число 18.
Нет, не трижды! Больше, куда больше!
Потому что 2 плюс 16 равно 18; и 3 плюс 15 тоже равняется 18; и 4 плюс 14, и если складывать две цифры в каждой строке, сумма постоянно оказывается равна именно 18. Цифры, в которых надо применять сложение, чтобы получилось 18, и отделены от верхних чертой.
Это что-то означает?
Может быть. А может быть, просто составитель шифровки (если это шифровка) был человек методичный: цифры, которые надо написать рядом, отделил; числа, которые надо перемножить, отделил; числа, которые надо сложить, тоже отделил…
Но всегда получается 18…
Ну так что? Вернемся к цифрам, страницам, строкам? Предположим, первая цифра — по-прежнему страница, вторая — строка, а 18 — номер буквы, на которую надо обратить внимание?
На первой странице это "с", на второй тоже "с", на третьей восемнадцатой буквы в шестой строке нет, на второй странице в шестнадцатой строке опять-таки нет восемнадцатой буквы…
Нет, по-прежнему что-то не то!
Алена зевнула. Либо все ее криптоаналитические способности напрасны, либо этот шифр вообще не разгадывается, либо это вовсе никакой не шифр.
Она снова взяла страницу с отпечатавшейся на ней закладкой и рассмотрела ее повнимательней. Ну, прямоугольник, ну, цифры, ну, сердечко с видным сквозь него словом «бросил»…
Ага! А если дело именно в сердечке? В сердечке и тех словах, которые можно прочесть сквозь него на странице, если выровнять закладку именно так, как она легла здесь: по верхней строке и по левому краю текста?
Алена достала чистый листок, линейку, карандаш и довольно споро сконструировала точную копию закладки: прямоугольник шириной 7, длиной 11 сантиметров (опять получается 18!), с сердечком в верхней его части, вырезанным точнехонько по трафарету закладки.
Предположим, надо прикладывать трафарет ко всем страницам в том порядке, как написаны цифры.
Страница 1…
Осечка!
Текст на первой странице начинается с большого отступа, и сердечко как раз попадает на этот отступ. Теперь страница 8: «душно».
Теперь, надо полагать, следует заглянуть на страницу 18, раз уж это число столь настойчиво подчеркивается?
Здесь в сердечко попадает quo. В тексте выражение — status quo.
Стоп, надо выписывать.
Теперь уже и ручка нужна! Алена снова встала. Надо надеяться, не потребуется включать компьютер и выходить в Интернет?
Так, пишем душно quo…
Поехали дальше, прикладываем закладку к странице 2 — «поручик»…
Душно quo поручик Страница 6 — «для».
Логически мысля, нужно опять приложить закладку к странице 18. Но тогда в сердечко снова выглянет quo? Выглянет — и станет квакать по всему тексту, который сконструирует Алена: ведь через каждые два слова придется смотреть на восемнадцатую страницу!
Нет. Не придется. Не придется потому, что занятие это совершенно бессмысленное, а бессмыслицей Алена заниматься не желает. Тем паче в третьем часу ночи. Спать пора!
Она сбросила на пол плоды своих трудов, выключила свет, легла на спину, воткнула в уши французские затыкалочки, гарантию спокойного сна, и в самом деле заснула — совершенно безмятежно. И никакие лысые любовники на алых «Ягуарах» не тревожили ее в этом сне… Правда, приехала вдруг на том самом «Ягуаре» с поднятым верхом старая-престарая дама с лихорадочным румянцем на впалых щеках, злорадно засмеялась в лицо Алене, просвистела на одних свистящих и шипящих звуках:
— Ждэш воссссэмнадцат! Ишшэшшь? Ишши, ишши!
И укатила по рю Друо, между кадок с кустами остролиста и декоративного клена, куда-то по направлению к бульвару Осман.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Мы с Малгожатой так и замерли.
Картина, конечно, была со стороны необыкновенная: на пологом берегу Свии, неподалеку от городской тюрьмы, стоят три человека — перемазанные землей затравленные беглецы, чьи жизни находятся под угрозой, и беседуют о какой-то исторической реликвии!
«Да он с ума сошел! — мелькнуло у меня в голове. — Помешался от перенесенных страданий!»
Видимо, та же мысль пришла и Малгожате, потому что она чуточку отстранилась и сказала историку очень осторожно:
— Извините, друг мой, с радостью поговорю с вами об этом, но не сейчас: в любую минуту нас может хватиться тюремная охрана. Мы должны немедленно уходить отсюда, только нужно сначала хоть как-то помыться и переодеться. У меня есть мужская одежда, но вряд ли она будет по размеру. Во всяком случае, все чистое. Если вам и вправду некуда податься, негде скрыться, присоединяйтесь к нам. Мы хотим как можно скорей перейти линию фронта. Пойдете с нами? В пути и поговорим.
— Конечно, я согласен! — с готовностью откликнулся историк.
Дальше мы действовали с неимоверной быстротой. «Захоронка Гжегоша» нашлась невдалеке от того места, где лежал связанный историк. А впрочем, что ж я его все так называю? Мы ведь уже узнали, что его звали Евгений Евгеньевич Всеволжский.
Мы разобрали вещи и пошли к реке. Всеволжский мылся за сотню шагов от нас, а потом влез в одежду мастерового. Видимо, она была приготовлена несчастным Григорием для себя, он, скорей всего, надеялся бежать вместе с Малгожатой. Одежда была Всеволжскому широка и коротка, но выбирать не приходилось, у нас тут не «склеп конфексья», как выразилась Малгожата, то есть не магазин готового платья. Мне достались ее кофта и юбка, которые по росту были как раз, но в груди и бедрах их вполне можно было обернуть вокруг меня два раза. А впрочем, накинув знаменитую камизэльку, я сделалась похожа на полудеревенскую-полугородскую барышню в высоких шнурованных ботинках (надела свои, потому что у туфель Малгожаты были такие каблучищи, что я бы с места вовеки не сдвинулась, однако чулки поменяла с удовольствием) и с чистой, заново переплетенной косой через плечо.
Малгожата, в самом что ни на есть простом, узком, почти гимназическом платье выглядела невероятно хорошо. Всеволжский глаз с нее не сводил и то и дело спотыкался и норовил сбиться с пути.
Едва переодевшись, с все еще мокрыми волосами, мы поднялись на маленькие улочки, которые, чуть расширяясь, пересекались с главной улицей. Затем миновали в обход центр города и прошли оврагами к улице Пушкина, которая в Свийске почему-то находилась не в центре, а уводила на окраину.
По пути Малгожата дала нам хлеба, сыру, яблок и воды (все это, даже вода в армейской фляжке, тоже нашлось в «захоронке Гжегоша»). Дай бог ему царствия небесного за его предусмотрительность! Мы на ходу поели.
Тем временем начало светать.
Малгожата предупредила, что к линии фронта мы выйдем часа через два, и переходить ее придется совсем открыто. Во-первых, красные не ждут такой наглости, и, может быть, нам удастся уйти достаточно далеко, прежде чем они начнут стрелять нам в спину, а во-вторых, с другой стороны белые при свете дня не станут без всякого предупреждения палить в тех, кто идет на их территорию, а сначала поглядят, кто идет.
И вот, пока мы быстро шли по увечной, колдобистой улочке, отдохнувший и уже поверивший в близкую свободу Всеволжский снова завел разговор об ожерелье Клеопатры.
— Что-то я такое слышала, — небрежно ответила Малгожата. — Кто-то мне о нем рассказывал. Но я всегда считала, что это некая семейная легенда, красивая сказка и что ожерелья на самом деле не существует. Послушай, Зоя, это и в самом деле интересная история!
Говорят, будто одним из моих предков был Шарль де Флао де ла Биллардри, наполеоновский генерал. Он был невероятный бабник и повеса, женщины бегали за ним, как влюбленные кошки. Наверное, обаяние свое он унаследовал от отца, знаменитого министра Талейрана, и матери, графини де Флао, маркизы де Суза, которая стала потом знаменитой писательницей. Кто только не был соблазнен прекрасными глазами Шарля де Флао! В числе таких красоток оказалась и Каролина Мюрат, сестра самого Наполеона. Именно она сделала ему роскошный подарок: ожерелье, вывезенное братом из Египта, найденное, по слухам, чуть ли не в какой-то из пирамид. Ходили слухи, будто оно принадлежало самой Клеопатре, царице Египетской. Кто знает?! Наполеон вывез из таинственного Египта множество сокровищ, почему бы среди них не оказаться и ожерелью Клеопатры! С этим ожерельем была связана какая-то легенда, только я ее не знаю. Его, не столько из-за красоты, сколько из-за древности и из-за того, что оно якобы принадлежало самой Клеопатре, Наполеон подарил своей жене, обожаемой Жозефине де Богарнэ. Однако он осыпал ее таким количеством сокровищ, что очередь до ожерелья доходила редко, императрица его почти не надевала, к тому же она его почему-то не очень любила. Но вот звезда Жозефины закатилась. Наполеон расстался с ней и, чтобы завести наследника, решил жениться на австрийской принцессе Мари-Луизе. Все отвернулись от Жозефины, а она отчаянно хотела сохранить в окружении императора расположенных к ней людей. Вот тогда она и сделала Каролине Мюрат несколько дорогих подарков, в числе которых было ожерелье Клеопатры. Впрочем, у Каролины оно тоже не зажилось, та подарила его своему любовнику Шарлю де Флао, который был большим любителем не столько драгоценностей, сколько всяческих редкостей и мечтал когда-нибудь устроить в Париже настоящий музей диковинок, которые собрал в своей коллекции. Конечно, ожерелью Клеопатры там было уготовано почетное место.
Однако в музей ожерелье не попало. В Париж приехала графиня Анна Потоцкая…
В эту даму Шарль де Флао был давно и тайно влюблен. Несколько лет назад он побывал в имении мужа Анны, графа Александра Потоцкого, и влюбился в графиню. Она также влюбилась с первого взгляда в его прекрасные глаза, но тогда это была лишь платоническая любовь. Наконец их тяга друг к другу стала невыносимой, и во время пребывания графини в Париже они стали любовниками. В память об этой встрече Анна получила ожерелье Клеопатры или Жозефины — называйте как угодно.
Шарль и Анна больше не встречались — он женился, к тому же началась война Франции с Россией, было не до любовных свиданий. Анна тайно родила ребенка и оставила его в Париже у верных людей, но потом не выдержала и перевезла в Польшу. Ему дали фамилию Потоцкий, правда, без титула. Однако Карл-Август-Иосиф Потоцкий (его назвали именами отца, Огюста-Шарля-Жозефа) знал о своем происхождении. Знали об этом и его многочисленные потомки. Они любили распространять слухи, будто де Флао все же тайно усыновил своего внебрачного ребенка, хоть и взял с него клятву не упоминать отцовского титула, поэтому все его потомки и остаются просто Потоцкими, хотя на самом деле они — де Флао де ла Биллардри. Так или иначе, они считают себя кузенами французских де Флао. Другое дело, что те вовсе не хотят знать свою польскую родню и спокойно предоставляют возможность этой ветви древнего рода засыхать в нищете и безвестности…
Малгожата горестно вздохнула, и я поняла, что у польских кузенов накопилось много претензий к богатой французской родне.
Впрочем, не это меня сейчас интересовало!
— А где теперь ожерелье? — спросила я.
Малгожата пожала плечами:
— Кто знает? Оно кануло в бездну времен, осталась только его история.
— Однако ваша история неполна, — взволнованно заговорил Всеволжский. — Скажите, вы сами видели ожерелье?
— Да… — неохотно призналась Малгожата. — Когда-то давно, еще в детстве.
— Но вы помните, как оно выглядело?
— Очень смутно. Оно мало похоже на привычное ожерелье — то есть нанизанные рядом друг с другом камни. Ожерелье Клеопатры — это тонкая и плоская золотая цепь, вернее, очень гибкая, словно плотная ткань, золотая пластина с крошечными крючочками, на которых укреплены драгоценные камни. Там есть изумруд, алмаз, сапфир, топаз, опал, черный перл — жемчуг, аметист.., еще какие-то камни, не помню точно. Они разной формы, не подходят друг к другу по цвету… На первый взгляд ожерелье кажется странным, варварским. Да, в нем была варварская, почти противоестественная, безвкусная — и все же завораживающая красота!
— Все дело в сочетании камней, — перебил ее Всеволжский. — В сочетании и форме. Я, видите ли, в юности увлекался трудами Шампольона, лорда Карнарвона и других великих египтологов, читал расшифровки текстов знаменитой Книги Мертвых, вообще читал все, что можно было найти по истории Древнего Египта. И где-то наткнулся на упоминание об ожерелье Клеопатры. Оно — не просто украшение. Оно… В общем, именно сочетание камней, именно в таком виде, именно в таком количестве, именно такой формы, именно с золотом придает ожерелью какой-то магический смысл.
— Какой? — спросила я.
— Это мне неведомо, — вздохнул Всеволжский. — Судя по тем текстам, которые я читал, жрецы, изготовившие ожерелье, написали некое пророчество на золотой пластине, однако, в чем смысл пророчества, неизвестно.
— Да, — задумчиво кивнула Малгожата, — я помню, что на золоте были выгравированы какие-то полустертые знаки. Наверное, иероглифы, но тогда, когда мне довелось посмотреть на ожерелье, я была совсем мала и не запомнила, как они выглядели.
— Наверное, как многие древние предметы, оно придает силу любовным чарам? — предположила я.
— Такое только в сказках бывает, — авторитетно заявила Малгожата. — А силу любовным чарам придает сама женщина!
Я вздохнула. Ну что ж, ей виднее… Она, конечно, больше моего знала о любви!
— Вы правы, — проговорил Всеволжский, глядя на Малгожату с обожанием. — К тому же элементарная логика подсказывает, что ожерелье никак не было связано с любовной магией, иначе Жозефина никогда не рассталась бы с ним. Вообще, если проследить череду его владельцев и их судеб (ведь, насколько мне известно, оно кочевало и среди Потоцких от одной семьи к другой, нигде долго не задерживаясь), можно прийти к некоторым интересным выводам…
— К каким же? — спросила я с любопытством… Не скрою, меня очень увлекал этот разговор! Не столько потому, что речь шла об украшении — я в них мало что понимала, у меня никогда не было никаких украшений, кроме крестика да простеньких серег, мать оставила мне кое-какие драгоценности, однако сначала я была слишком мала, чтобы их носить, а потом они все пропали, когда наше имение сгорело в страшном пожаре революции, — сколько потому, что я всегда обожала рассказы о древностях и чудесах.
— Может быть, тут дело в силе какого-нибудь древнего проклятия… — начал было Всеволжский, однако Малгожата остановила его:
— Погодите! Видите вон ту рощу?
Мы с Всеволжским слишком увлеклись разговором и только сейчас обнаружили, что закоулками-переулками-оврагами вышли на окраину города и почти приблизились к окружающим его дубовым рощицам, переходящим постепенно в густой лес.
— Насколько мне известно, нам осталось перебежать поле, пересечь рощицу, а потом преодолеть еще одно поле, чтобы добраться до своих, — сказала Малгожата. — И если останемся целы и невредимы, то это будет настоящее чудо. Как только мы окажемся на первом поле, в нас будут стрелять красные. В рощице мы можем наткнуться на их пулю или на пулю белых. Когда выйдем из нее, по нас начнут палить свои. Но делать нечего — остается только молиться и уповать на милость небес. Во всяком случае, давайте держаться вместе, чтобы, если кто-то будет раненный, двое других могли подхватить его и бежать дальше. — И она крепко схватила меня за руку.
Всеволжский покорно посмотрел на нее и кивнул. Мы помолились — и, набравшись духу и сил, опрометью кинулись бежать через поле к рощице…
* * *
— Кстати, Алена, — сказал Морис, когда, гостья выползла из своей комнаты в восемь утра (невыспавшаяся, неумытая, в халате, волоча ногу с шиной, — вообще никакая!) с одной мечтой: как можно скорее выпить как можно больше кофе. — Пока вас не было вчера, звонила моя матушка и предупредила, что нас всех могут вызвать на допрос в комиссариат.
Алена покачнулась и крепко схватилась за спинку ближайшего стула.
— Боже мой! Это еще почему?
— Оказывается, в то время, когда мы веселились на новоселье у Терри Руаля, на соседней вилле был убит ее хозяин. Он там поселился незадолго до Терри, они даже еще не познакомились… Известно только, что это какой-то араб французского происхождения, человек состоятельный, судя по той вилле, которую он занимал.
Морис отхлебнул какао из большой-пребольшой кружки. Он всегда пил на завтрак только какао и ел только тосты с маслом и вареньем (между прочим, сваренным в прошлом году Аленой из мирабели, мелкой желтой сливы, собранной Аленой же в саду в Мулене, в промежутке между разборками с двумя киллерами!). Сообщив новость, Морис продолжил листать какой-то каталог — ему чуть не каждый день присылали каталоги всех художественных выставок, которые проходили в Париже.
Алена как во сне прохромала на кухню, согрела воду, насыпала в чашку две ложки любимого кофе «Якобе Монарх» (во Франции его тоже пьют, только он там почему-то гораздо лучше и крепче, чем у нас), залила кипятком, добавила молока и пол-ложечки сахару. Вообще-то она пила кофе без сахара, но потрясающее известие вынуждало зарядить организм порцией незапланированной энергии.
Вернулась в столовую и села напротив Мориса. Съела банан. Спросила осторожно:
— А почему они решили нас допросить?
— А вдруг кто-то что-то видел? К примеру, каких-то подозрительных людей, которые могли оказаться убийцами… Как выяснилось, территория виллы этого несчастного граничит с владениями Терри, их разделяет только проволочная сетка, преодолеть которую при известной сноровке мог любой из гостей Терри. Кроме бедняжки Амели и нашей Лизочки, конечно.
Кстати, в комиссариате просили Терри перечислить всех, абсолютно всех его гостей, ну, он, естественно, назвал и вас. Вот будет вам материал для нового детектива — пообщаетесь с настоящими французскими полицейскими. Верно?
Так.
Так-так-так, говорит пулеметчик, так-так-так, говорит пулемет…
Ради материала для нового детектива Алена готова была на многое. Если не на очень многое. Ради этого ей случалось забывать об опасности и плевать на некоторые морально-нравственные препоны с такой высокой башни, что Тур Эйфель по сравнению с ней — просто девочка. И, строго говоря, писательница Дмитриева была бы только рада пообщаться с «настоящими французскими полицейскими» — в любое другое время, в любой другой ситуации, но только не сейчас! А сейчас…
А сейчас она пила кофе и чувствовала, что ей больше всего на свете хочется вскочить из-за стола и ринуться собирать вещи — чтобы затем помчаться в аэропорт и, поменяв билет, улететь домой уже сегодня, а не через неделю. Но этот внезапный отъезд уж точно навлечет на нее подозрения не только французской полиции, но и Интерпола! Тем паче что Алена была уверена: ни сам Терри Руаль, ни вся его многочисленная famille не упустит случая подчеркнуть, что русская гостья неоднократно куда-то отлучалась… Причем отсутствовала достаточно долго для того, чтобы убить не одного, а нескольких человек! И у нее возьмут отпечатки пальцев и обнаружат их на подоконнике виллы… Однако того человека убили не подоконником, а ножом, и Алена точно знала, что ее отпечатков на ноже нет. Хотя ножа в ране тоже не было, наверное, его унес убийца. И тогда.., тогда настоящие французские полицейские смогут предположить все, что угодно…
Перспективы мрачные — мрачнее не бывает!
Но с другой стороны… С другой стороны, любой и каждый мог незаметно пробраться со стороны виллы Терри на виллу убитого. Это внушает некоторую надежду на то, что отпечатки пальцев возьмут у всех гостей, и, глядишь, чьи-нибудь да найдутся поближе к телу, чем отпечатки некоей гражданки РФ или, к примеру, сексапильного бритоголового антиквара…
Ну вот и приехали снова к антиквару!
Кажется или Морис поглядывает на нее как-то странно? Наверное, ее ошеломленное молчание показалось ему подозрительным. Надо о чем-то поговорить как можно скорее… Но о чем, о чем?
Об антиквариате, вот о чем! Это самый дорогой и близкий сердцу Мориса предмет!
— Э-э, Морис.., э-э…
— Что?
— Я хотела спросить.., вы.., вы знаете такой магазинчик на рю Россини, угол Шоша — «Les antiquites orientales» — «Восточные древности»?
— Вроде бы да, — кивнул Морис. — А что?
— Я вчера проходила мимо и посмотрела на витрину. И мне показалось, что я видела там мсье Мартена.
— На витрине? — уточнил Морис.
— Да нет! В самом магазине!
— А кто такой мсье Мартен?
— Ну как кто? Габриэль Мартен, которого мы видели у Терри! Ковбой в красном «Ягуаре»! — И, поймав подозрительный взгляд Мориса, сочла нужным сделать реабилитирующую сноску:
— Жених вашей кузины Амели.
— Что вы говорите?! — изумился Морис, мигом забыв о подозрительности. — Maman была права, уверяя, что я мог с этим человеком столкнуться буквально по пути на работу. В самом деле, как любит говорить моя жена, Париж — всего лишь большая деревня. То-то мне показалось знакомым его лицо, хотя точно знаю, что никогда не был в его магазине. Меня совершенно не интересуют восточные древности, я предпочитаю французские.
— Но у Габриэля в магазине можно найти интересные мемуары, — решила Алена щегольнуть познаниями. И, похоже, напрасно, потому что Морис снова напрягся:
— А откуда вы это знаете? Вы заходили в магазин?
— Моей ноги там не было! — уверила Алена с ненужной горячностью (хотя, какой криминал — зайти в магазин, она не понимала). — Мне сказал об этом Антуан.
— А кто такой Антуан?
— Ну, я не знаю его фамилию, но у него тоже антикварный магазин неподалеку. Антуан продает картины, гравюры, рисунки…
— А, знаю! — воскликнул Морис. — С Антуаном я знаком, его фамилия Дюбуа. У него хороший магазин. Есть там парочка картин, от которых и я не отказался бы… А Габриэль — большой хитрец! Я пытался его разговорить насчет его профессии, узнать род его занятий, но он только отшутился, уверяя, что мы еще непременно встретимся. Странный человек, из тех, которые, как говорит моя жена, любят наводить тень на плетень, dinger l'ombre sur I'enceinte tressee!
В другое время Алена, конечно, не оставила бы без внимания этот I'enceinte tressee — плетеный забор, на который кто-то там любит наводить тень, но сейчас ей было не до лингвистических приколов.
Морис совершенно прав! Габриэль любит наводить тень на этот самый плетень. Почему не сказал Морису, где работает? Но интереснее другое. По словам Мориса, на вилле по соседству с Терри был убит богатый араб. Тогда почему Габриэль сказал, что убитый какой-то бродяга? Уж наверное, ее хозяин вряд ли был похож на бродягу! Правда, тело несчастного покрывало дешевое синее одеяло… Больше-то Алена ничего не успела разглядеть — ни одежды, ни обуви убитого. Возможно, конечно, Габриэль именно из-за одеяла решил так пренебрежительно аттестовать покойного, но ведь он сказал, что заглянул ему в лицо!
Зачем врал?
И снова страх нахлынул… «Боисся, боисся, боис-ся», — как бормотала тогда Лизонька…
— Ну и как вам все это нравится? — послышался голос Мориса.
Что ответить? Что ей все это вовсе не нравится? Что она в ужасе от всего этого? Но не покажется ли такой ее ответ подозрительным? Если Алена не замешана в истории с убийством ни сном ни духом, с чего бы ей так сильно волноваться? Сказать, что ей совершенно безразлично? Но не покажутся ли ее слова Морису подозрительными? Ведь нормальному человеку не может быть безразлично убийство!
— Я.., честно говоря, я не вижу тут ничего.., никакого смысла… Я не знаю, что сказать… — залепетала она бессвязно. И подскочила на стуле, когда Морис вдруг со звоном поставил чашку на блюдце и разразился аплодисментами.
— Браво! — воскликнул он экспансивно. — Вы очень точно выразили творческое кредо этого художника! Он ищет смысл именно в кажущейся бессмыслице!
Что.., что она выразила? Кредо?!
Алена не без испуга воззрилась на мужа своей приятельницы, опасаясь, не съехала ли у него в одночасье крыша. Однако выглядел Морис совершенно здоровым человеком. Сидел, кушал тост с вареньем из мирабели и внимательно смотрел на Аленины руки.
Они у нее что, в крови, как у леди Макбет?!
Алена опустила глаза — и обнаружила, что смотрит Морис вовсе не на ее руки, а на то, что она в них держит. А держала она один из многочисленных каталогов, доселе разбросанных по столу… Алена уставилась на мельтешение цветных пятен на обложке и на название, которое она тут же перевела для себя так: «Новейший абстракционизм в поисках смысла».
Алена и не заметила, как вцепилась в этот каталог: наверное, чтобы занять руки, которые иначе начали бы слишком подозрительно трястись.
— Не спрашиваю, как вы относитесь к авангардизму, потому что нормальный человек не может к нему относиться никак, просто никак, — с прежней экспансивностью проговорил Морис. — Однако Монт-Орбейль, репродукция которого помещена на обложке этого каталога, один из немногих, в бессмысленном пуантилизме которого прослеживается хоть какая-то логика, хочет он того или нет. Даже я, при всей моей суровой приверженности к классике вообще и к французской классике XVIII века в частности, был бы рад, если бы эта картина украсила мой дом. Кстати, она продается в магазине Антуана Дюбуа. Но Монт-Орбейль — один из самых дорогих авангардистов, его работы мне просто не по карману. Впрочем, я думаю, они так высоко ценятся не столько за неистовый авангардизм и поразительное чувство цвета, а именно за то, что (может быть, и не желая этого!) призывают нас верить: в жизни очень мало голых случайностей, и во всем, даже в кажущейся полной абсурдности, сокрыт смысл, пусть и не постигаемый нами, как любит выражаться моя жена, сполпинка. — Последнее слово Морис произнес по-русски, а потом на всякий случай перевел на французский и продолжил:
— И это внушает надежду хоть на какую-то справедливость, с которой когда-нибудь подойдет к твоим поступкам и деяниям Провидение.
Алена задумчиво посмотрела на Марининого мужа, молодого и красивого француза, который всегда казался ей несколько переигрывающим в своем чрезмерно серьезном отношении к жизни. «Но ведь не все такие пофигисты, как ты, моя дорогая!» — вмешался в ее размышления внутренний голос.
Так, значит, во всем сокрыт смысл, даже в полной абсурдности?
Ну да, Алена готова была согласиться с Морисом — в силу своей профессии. Все-таки детектив — это искусство столько же строгой логики, сколь и тщательно организованных совпадений. Ведь даже самая интересная книга поначалу кажется бессмыслицей, интригующей читателя или даже раздражающей его — лишь ради самой интриги. Прежде чем проникнешь в замысел писателя, иной раз покажется, что он и сам не знает, чего хочет.., пишет абы что, может, даже наугад, а то и тасует страницы в беспорядке, лишь бы заинтриговать читателя!
Тасует страницы в беспорядке…
Смысл в бессмыслице…
— Ладно, Алена, удачного дня, я ушел.
Голос Мориса долетел словно из другого мира.
— Да-да… — машинально пробормотала Алена, не слыша ни слова, не соображая, что говорит.
Затем она вскочила из-за стола и побежала в свою спальню. Разрезанные листы ксерокопии так и лежали кучей там, где она их свалила ночью.
Алена с ненавистью отшвырнула ножницы. Вот дурища! Говорено же умными людьми: семь раз отмерь, один отрежь. А ей лишь бы резать! Почему не пришло в голову, что тот, кто сброшюровал книгу так причудливо, вроде бы даже беспорядочно, мог сделать это нарочно, мог вкладывать в свои действия какой-то смысл?
Но как, как, как восстановить прежний порядок?
Алена почти в отчаянии уставилась на листки.
Нет, рано отчаиваться! Хитрый араб, который пытался содрать с нее вдвое больше денег, оказал ей неоценимую услугу, пронумеровав страницы. И пронумеровал он их именно в таком порядке, в каком они стояли в книге раньше!
Ура! Ура! Да здравствуют алчность, стяжательство и стремление обобрать ближнего своего!
Алена принялась поспешно перекладывать страницы. Нелепица, нелепица… Путаница, путаница… Ладно, попытка не пытка, за спрос денег не берут, но, может быть, во всей этой сумятице слов и страниц и впрямь кроется какой-то смысл, и внезапное озарение не подведет ее, как оно не подводит модного авангардиста Монт-Орбейля?
Ну, где тут закладка с загадочными цифрами?
Предположим, что они — номера страниц, на которые надо смотреть в том порядке, в каком они обозначены.
Алена с опаской поглядела на первую страницу книги. Согласно нормальной нумерации та была пятнадцатой, однако слово, проглянувшее в окошечко-сердечко, внушало надежду, что найден верный путь. Это слово было — вместе.
Алена быстренько выписала его на листок.
Теперь страница 8. Слово вышло — гибель…
Вместе гибель…
Не слишком-то много смысла. Но и не вопиющая нелепица. Это вам не какое-то там quo!
А вот, кстати, о quo… Вернее, о том слове, которое могло бы образоваться на странице 18. Так, посмотрим по новой нумерации… Получилось избегнешь.
Вместе гибель избегнешь…
Да, звучит обнадеживающе, хоть и слегка коряво.
Страница 2 дала слово таят.
Вместе гибель избегнешь таят…
Так-так! Интересно!
Страница 9 — и.
Ну что ж, этот союз вполне имеет право оказаться в шифрованной записке! Теперь опять страница 18?
Вместе гибель избегнешь таят и избегнешь…
3 — не.
6 — раз.
18 — избегнешь.
Вместе гибель избегнешь таят и избегнешь не раз избегнешь…
Ой, просто ужас какой-то! Избегнешь, избегнешь, избегнешь… Надоело! А если выкинуть все эти избегнешь! И вообще не обращать внимания на страницу 18? Ведь этой цифры ни разу нигде не написано, значит, о ней можно забыть. Что получается без 18 и без избегнешь!
Вместе гибель таят и не раз…
А что? Вполне членораздельно! Ну-ка, посмотрим, что будет на других страницах…
Однако на других страницах пошли несуразицы за несуразицами, и Алене стоило огромных трудов довести ряд цифр до конца и выбрать все показавшиеся в сердечке слова.
2 — таят.
Как, опять? Ладно, едем дальше.
16 — ее.
3 — снова не.
15 — приносили.
4 — но.
14 — если.
5 — разрознить.
13-их.
6 — раз. Это уже второй раз!
12 — и. Было!
7 — от.
11 — себя.
8 — гибель. Было!
10 — отдалить.
10 — отдалить. Ну, знаете…
8 — гибель. Тоже было!
11 — себя.
7 — от.
12-и.
6 — раз. Снова!
13 — их.
5 — разрознить.
14 — если.
4 — но.
15 — приносили.
3 — не.
16 — ее.
2 — таят. Опять повтор!
17 — проклятия.
В столбик слова смотрелись невразумительно. А что будет, если переписать результат в строчку?
Вместе гибель таят и не раз таят ее не приносили но если разрознить их раз и от себя гибель отдалить, отдалить гибель себя от и раз их разрознить если но приносили не ее таят проклятия.
Да… Это, видимо, и называется: начали за здравие, кончили за упокой! Вроде начинает улавливаться какой-то смысл, но мешают повторы, повторы!
Алена снова внимательно поглядела на цифры, сопоставила их со словами и увидела, что повторы слов возникают там, где имеют место повторы цифр. А если выписать их только по разу, что получится?
* * *
Вместе гибель таят и не раз ее приносили но если разрознить их и от себя отдалить проклятия Здорово! Вполне осмысленная фраза. Даже при том, что без знаков препинания. Правда, она не окончена.
Проклятия — что? Какое должно слово стоять дальше?
Да очень простое! Что у нас является ключевой цифрой шифровки? 18! Какое слово смотрит из сердечка на восемнадцатой странице? То самое назойливое избегнешь! Ну вот оно и нашло свое место!
Вместе гибель таят и не раз ее приносили но если разрознить их и от себя отдалить проклятия избегнешь Роскошная фраза! Гекзаметр! Чистый Гомер! Звучит внушительно, словно библейское пророчество! И кстати, в пророчестве нашем не сколько-нибудь, а 18 слов…
Только что все это значит? К чему имеет отношение с таким трудом открывшийся Алене текст? И что, ради вот этого пророчества ее сбросили с лестницы и вырвали закладку из книги? Но ведь его можно прочесть, шифр закладки можно разгадать, только имея не правильно сброшюрованный экземпляр!
Или таких экземпляров несколько?
Но почему все-таки повторяются цифры? Зачем нужны повторы, ведь они только затуманивают смысл фразы? Или это какой-то отвлекающий маневр?
— Алена, вы спите? — раздался вдруг негромкий вопрос.
Дверь приоткрылась, и в комнату заглянула обеспокоенная Марина.
— Ой, добрый день! — воскликнула она, увидев Алену. — У вас тишина, и я подумала, что ж такое, неужели вы еще спите… Нам уходить пора, мы с Лизочкой приглашены на день рождения к Мари, ну, к той беленькой девочке, с которой она играет в скверике на Монтолон. Помните ее?
— Конечно. Но ведь вы говорили, что идете к двенадцати?
— Да, но сейчас уже одиннадцать, а у нас еще подарка нет. Я совершенно забыла. Сейчас сходим в детский отдел Галери Лафайет и…
— Что?! — Алена вскочила с кровати, на которой, оказывается, сидела все это время среди разбросанных листков бумаги. — Сколько, вы говорите, сейчас времени?
Вместо ответа Марина постучала пальцем по циферблату будильника.
Одиннадцать… В самом деле! Ничего себе… Выходит, она занималась дешифровальными работами чуть не два часа!
Не слабо…
Стоп! Одиннадцать?! Но ведь Алене к двум часам дня надо быть на уроке аргентинского танго в Шантильи, вернее, в деревне, как ее там, Люзарш, вернее, в лесу Гуи, вернее, в замке Эриво!
Она вихрем пролетела в ванную, крича:
— Марина, вы не знаете, с какого вокзала отправляются поезда на Шантильи?
— С Сен-Лазара. А что, вы решили поехать в Шантильи?
— Ну да. Знаете, замок принца Конде, где закололся Ватель, и все такое…
Почему-то у Алены не повернулся язык признаться, что замок принца Конде, где закололся Ватель, а также сами принц Конде и его нервный метрдотель интересуют ее лишь постольку, поскольку неподалеку от Шантильи расположена танцевальная школа мадам Вите. Но, с другой стороны, не стоит зарекаться. А вдруг у нее найдется время заглянуть в шато Шантильи и почтить память Вателя потом, после урока аргентинского танго?
Спустя час Алена бежала к вокзалу Сен-Лазар, прихрамывая лишь самую чуточку. Ветер охальничал с ее юбкой-разлетайкой как хотел. Но разве Алена не дала себе слово, что больше никогда и ни за что не будет танцевать аргентинское танго в брюках? Дала. И слово это она намеревалась сдержать.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
…Мне кажется, на предыдущих страницах я чрезмерно много времени уделила описанию нашего знаменательного перехода через линию фронта. Ну кому, в самом деле, интересно описание охоты на людей, которая была устроена с двух сторон? Малгожата оказалась права: нас норовили подстрелить и красные, и белые, то есть и чужие, и свои, и хоть пули их по большей части свистели мимо, одна все же попала мне в плечо. Об обстоятельствах своего ранения я тоже написала, как мне кажется, слишком подробно и уныло. Ну что же, ведь и сам материал не слишком-то веселый! Довольно, впрочем, было сказать, что, когда я упала, заливаясь кровью, меня поднял и понес Всеволжский, однако уже на подходе к позициям наших он тоже был сражен шальной пулей.
К тому времени из передовых окопов наших разглядели наконец, что стреляют по безоружным гражданским беженцам, и пальба прекратилась. Двое или трое солдат даже вышли, чтобы помочь Малгожате донести раненых, однако Всеволжскому помощь уже не понадобилась. Он был убит наповал. Я хоть и лежала без памяти, все же была жива, и Малгожата, чуть только оказалась на земле обетованной, потребовала, чтобы меня отправили в военный лазарет.
Каково же было мое удивление, когда я очнулась после долгого беспамятства и увидела над собой сначала лицо какой-то незнакомой сестры милосердия в белом, столь привычном мне платке, низко надвинутом на брови, а рядом — лицо врача… Нет, конечно, я решила, что у меня жар и бред, потому что это было лицо человека, о котором я думала непрестанно: лицо Льва Сокольского! Судьбе было угодно, чтобы я оказалась именно на его попечении.
Я усмотрела в этом благословение Провидения, однако ни слова о чувствах между нами сказано не было, я и подумала, что наши взгляды и многозначительное молчание в том склепе было исполнено значения лишь для меня, но отнюдь не для него… Впрочем, отношения между нами были самые дружеские, и когда я начала выздоравливать, я попросила доктора Сокольского принять меня на службу в его передвижной лазарет. Еще со времени нашей первой встречи он знал о моем сестринском опыте, поэтому согласился взять меня с радостью. А я подумала, что если не повезло мне в чувствах, то хоть другом ему я смогу быть, другом и помощницей, смогу смотреть на него хотя бы издали, мечтать о нем.., пусть это даже будут самые бесплодные мечтания.
Малгожата часто заходила навестить меня. Я не раз пыталась благодарить ее за спасение: сначала она вывела меня из тюрьмы, потом не бросила раненную, хотя кругом свистели пули и ей было нужно думать прежде всего о спасении собственной жизни. Но она очень смеялась над моими благодарностями и твердила, что все это ерунда, наоборот, она меня должна благодарить, мол, я ее счастливый талисман, ведь с тех пор, как я появилась в ее жизни, у нее все пошло на лад, а раньше на нее так и сыпались беды: красные вынудили ее работать на себя, угрожая расправой, бежать никак не удавалось, ни с кем она не могла сговориться, а тут словно благословение небес на нее снизошло!
Она тоже пристроилась работать в лазарете, однако, как мне показалось, доктор Сокольский был этим не слишком-то доволен. Вообще, я к ним двоим внимательно присматривалась. Я очень любила их обоих, но для меня было бы величайшим горем на свете, если бы они полюбили друг друга. К счастью, этого не произошло. Лев Михайлович поглядывал на Малгожату недоверчиво, она на него — с опаской и, как мне кажется, с обидой. Наверное, оттого, что он не пал жертвой ее чар, как другие… Кстати говоря, чары Малгожаты, ее воздействие на мужчин были очень полезны для лазарета. Слов нет, выздоравливающие господа офицеры готовы были поубивать друг друга за один ее благосклонный взгляд, она могла разрознить компанию самых близких друзей, однако именно эта ревность, эта влюбленность совершенно волшебным образом ускоряли выздоровление раненых. К тому же Лев Михайлович всегда брал Малгожату с собой, когда ездил к какому-то армейскому начальству выбивать материалы, деньги, транспорт, продукты… Ее воздействие на мужчин продолжало оставаться невероятным, и если бы для нужд лазарета потребовался, например, аэроплан, не сомневаюсь, что он был бы нам вскорости доставлен. Впрочем, гораздо больше нас волновал такой вид транспорта, как подводы для перевозки раненых или вагоны для той же цели. Ни подвод, ни вагонов у нас никогда не было вдосталь, потому что их просто не было фактически, и даже порабощенные Малгожатой интенданты не могли вынуть их в угоду ей из воздуха… В воздухе их тоже не было, увы!
Честно говоря, меня именно тогда начало терзать неверие в возможность нашей победы. Такая расхлябанность царила в тыловых частях, в снабжении самой необходимой мелочью… Впрочем, об этом слишком горько вспоминать, ибо именно в этом я вижу одну из причин нашего позорного, трагического, рокового поражения в борьбе с красными.
Итак, рана моя зажила, я выздоровела и начала работать в лазарете. Была я и сиделкой (людей у нас не хватало), брал меня доктор Сокольский и ассистировать ему при операциях. Давно прошли те времена, когда я падала в обморок при виде крови или ампутированных частей тела. А вот Малгожата и близко не могла к операционной подойти и предпочитала проводить время в палатах.
Медицинский персонал наш менялся. Сестры иногда влюблялись в выздоравливающих офицеров и уезжали с ними, когда те отбывали в свои части. Некоторые врачи, которые прибывали к нам на службу, исчезали так же внезапно, как появились, и тогда становилось понятно, что они использовали наш лазарет просто как средство более безопасно и комфортабельно добраться до каких-то географических пунктов. Добрармия рассеивалась по российским просторам, теряла людей не только в боях и сражениях — многие давно разуверились в победе и мечтали просто пересидеть разруху и войну в родных местах, надеясь, что все как-нибудь уладится и без них… Не уладилось, как показала жизнь!
Наверное, и в управлении нашей армией нужна была такая же жестокость, которую проявляли красные по отношению ко всем, чужим и своим…
Но я все отвлекаюсь…
Словом, состав нашего персонала был переменчив, часто возникали люди, увидав которых в первый раз я недоуменно спрашивала: «Кто это?» — и узнавала, мол, доктор такой-то, сестра такая-то… Лица некоторых казались мне знакомыми, видимо, я их тоже когда-то где-то встречала, но слишком многих людей я видела за эти несколько лет, а хорошей памятью на лица я никогда не отличалась, как уже не раз было сказано.
И точно таким же смутно знакомым показалось мне лицо нового доктора Вадюнина, который прошел мимо меня в составе свиты доктора Сокольского, совершающего обход лазарета.
Я как раз сидела в солдатской палате и учила говорить одного раненого и контуженого солдата. Фамилия у него была смешная и трогательная, из Достоевского — Девушкин, а звали.., не помню, как его звали, может быть, даже и Макар. Девушкин долго лежал без сознания, а когда очнулся, мы долго думали, что он лишился разума: никак не понимал, что от него хотят, что вокруг говорят. Потом как бы стал вспоминать значение слов, их смысл, однако сам говорить не мог. Он любил, когда я к нему подходила. При виде меня его остановившийся — «контуженый», как мы называли, — взгляд оживлялся. Он всегда так радостно улыбался мне, следил за моими глазами и силился издавать какие-то звуки: пытался заговорить. Это меня очень трогало. Но его усилия все никак не увенчивались успехом. И вот как раз в ту минуту, когда в палату вошел Лев Михайлович с обходом, Девушкин повел глазами на входящих да как закричит:
— Сестрица!
Все знали о том, что он не умеет, но учится говорить, и так и ахнули, зааплодировали, засмеялись.
— Ну что, сестра Колчинская, — спросил весело доктор (он нас в палатах звал только так, как и прежде было принято, — по фамилии), — дело идет на лад? Молодец, Девушкин! Ай да молодец!
Девушкин повел глазами по стоявшим чуть поодаль врачам, напряженно скривил лицо и опять мучительно выкрикнул:
— Сестрица!
— Здорово! — сказал Лев Михайлович. — Поздравляю. Старайся дальше.
И он прошел по просторной палате (лазарет был размещен в одноэтажном здании гимназии в небольшом городишке, и палата нижних чинов находилась в гимнастическом зале) в тот угол, где за ширмами лежали самые безнадежные.
Я проводила его взглядом и снова посмотрела на Девушкина. Он смотрел за меня, за мою спину своим тяжелым «контуженым» взглядом. Я испугалась, что напряжение, в котором он находился, выговорив первое слово, может ему повредить, и сказала ласково:
— Ты поспи, голубчик Девушкин, — он очень любил, когда я его так называла. — Поспи. А потом мы еще с тобой поговорим.
Я встала, чтобы уйти, и наткнулась на человека в белом докторском халате. Он почему-то не прошел в глубину палаты вместе со свитой Сокольского, а стоял и смотрел на меня чуть исподлобья. Роста он был среднего, и я, как всегда, ощутила себя верстой коломенской, потому что оказалась чуточку выше его. Многим мужчинам это не нравится, они сразу начинают попусту спесивиться в присутствии высокой женщины. Кажется, одного только доктора Сокольского никак не трогало, выше я его ростом или ниже, а впрочем, он и сам был довольно высок. Незнакомый же доктор поглядывал на меня с неприязненным выражением. Ну, все понятно, подумала я уныло, еще один придира заведется…
У него были волосы, стриженные коротким ежиком, чрезмерно высокий плоский лоб, миндалевидные темные глаза, красивые прямые брови и небольшая курчавая бородка. Усики тоже имелись — коротенькие, но тщательно ухоженные.
При виде этих кокетливых усиков я усмехнулась.
— Доктор Вадюнин, — представился он. — А вы, я слышал, сестра Колчинская?
Я наклонила голову.
— А имя-отчество ваше позвольте узнать? — спросил Вадюнин.
— Зоя Васильевна, — ответила я.
— Ваше лицо мне знакомо, а имя и фамилия — нет, — сказал Вадюнин. — Вы случайно в Ростовском госпитале не работали?
— Нет. А вы?
— Ну да, я там служил. А в Новочеркасске не были?
— Нет. Я слышала, там не всех раненых удалось эвакуировать, когда красные подошли? — сочувственно спросила я, потому что помнила, какой трагедией подобная нерасторопность обозников обернулась для раненых в Свийске (я уже писала об этом).
— Было такое, — сказал он угрюмо. — Пришлось.., спасать людей, да не всех спасли. Но если вы не работали ни в Ростове, ни в Новочеркасске, откуда же я вас могу знать?
Я пожала плечами:
— Ваше лицо мне тоже кажется знакомым, но фамилию слышу первый раз.
— Меня зовут Юлиан Константинович, — представился он.
— Ну уж такие имя и отчество я бы точно не забыла, — усмехнулась я («А усики такие — тем более», — добавила мысленно), — однако они мне ничего не говорят.
— А вы не работали там-то… — Он назвал еще несколько городов и лазаретов, но я только головой покачала.
— Ну что же, — сказал наконец доктор Вадюнин, — видимо, вы просто напоминаете мне какую-то из моих знакомых.
— А вы — какого-то из моих.
Мы улыбнулись друг другу, и Вадюнин ушел.
Я попыталась отойти, но что-то удержало меня. Оглянулась — Девушкин крепко держал меня пальцами за халат.
— Ого, — сказала я, — в руках сила появилась, хорошо!
А надо сказать, он лишился вдобавок ко всему способности владеть руками, и эта способность возвращалась к нему так же медленно, как и речь.
— Ну, теперь ты меня отпусти, — ласково проговорила я. — Отпусти, голубчик Девушкин. Мне уже пора к другим идти.
Он смотрел напряженным «контуженым» взглядом и не разжимал пальцы. Пришлось мне высвободиться самой — осторожно и настойчиво. Потом я посмотрела на него: в остановившихся глазах стояли слезы…
— Да что ты? — удивилась я. — Я к тебе скоро снова приду.
И погладила его по голове. Он мучительно зажмурился, и слезы выкатились из глаз…
— Ого, — послышался рядом насмешливый шепоток, — да храбрый солдатик, как я погляжу, пленился вами, сестра Колчинская…
Говорили по-французски, и я сразу узнала Малгожату. Обернулась, погрозила ей пальцем и увлекла за собой в коридор:
— Жалко его. Не смейся.
— Он же все равно ничего не понимает, — вскинула брови Малгожата. — А чего не знаешь, то не мешает! Кстати, я видела нового доктора. Симпатичный, да?
— Хм… — пожала я плечами. — Вот разве что усики… Но мне его лицо знакомо. Мы пытались вспомнить, где могли видеть друг друга, да так и не вспомнили.
— Ну, со мной так часто бывает! — отмахнулась она. — А как там поживает добрая волшебница камизэлька?
С некоторых пор у нас был такой пароль, такая игра. Малгожата требовала, чтобы я относилась к камизэльке уважительно, уверяла, что это наш добрый талисман, что именно она нас подружила, помогла бежать из тюрьмы и добраться до своих. Когда я резонно возражала, что бежать из тюрьмы нам помог Григорий, а при переходе линии фронта камизэлька не спасла меня от пули, Малгожата говорила, что Григорий был лишь орудием, а что касается моего ранения, то откуда я знаю, может быть, та пуля летела убить меня, а камизэлька умерила ее силу, и я получила лишь ранение. С ней невозможно было спорить, я и не спорила.
— В почете и холе висит на спинке стула, — сообщила я. — Ждет моего возвращения.
Мы с Малгожатой жили отдельно, хотя и по соседству. Думаю, она стеснялась передо мной своей неуемной страсти к мужским объятиям, а я ее ничуть не осуждала. Я вообще не страдала ханжеством. Только думала: пусть хоть все мужчины мира побывают ее любовниками, только бы среди них не было доктора Сокольского!
Покуда, насколько мне было известно, бог миловал.
— Береги ее и передай ей от меня привет, — сказала Малгожата. И тут я обратила внимание, что поверх платья и передника сестры милосердия на мою подругу был накинут кожушок (уже стояли холода).
— Далеко ли собралась?
— На станции стоят вагоны с английской помощью, — сказала сердито Малгожата. — В частности, с сапогами. Все на одну ногу, ты представляешь себе?! На левую! Целый вагон! И еще прислали свечи без фитилей. И вот я еду на станцию разбираться…
— Не затерялся ли где-то вагон правых сапог и отдельных фитилей для свеч? — невинно спросила я, и мы расхохотались.
Ничего смешного в сапогах на одну ногу не было, союзники вообще проводили по отношению к России гнусную политику, словно желали победы большевикам, но я шутила больше над попытками Малгожаты под любым предлогом улизнуть из госпиталя.
Наконец она уехала, а я пошла готовиться к операции, на которой меня просил быть Лев Михайлович. Разумеется, я не могла да и ни за что не хотела отказать!
* * *
«Строго говоря, я вполне могла бы сюда и не ехать, — мрачно подумала Алена, в очередной раз вытаскивая острые каблучки босоножек из мягкого сырого дерна. — То есть вообще ехать не следовало. Я ведь зачем набивалась к мадам Вите? Чтобы узнать что-то о Габриэле! Но теперь я знаю, как его найти в Париже. Значит, я и впрямь тащусь сюда только ради милонги? Боже, да у меня уже ноги не идут, а я еще танцевать собралась! Ведь этот замок Эриво — историческая ценность, мало ли какие туристы пожелают его осмотреть, так почему здесь нет никакого общественного транспорта?!»
Промчавшийся мимо автомобиль недвусмысленно ответил — почему. Потому что все приезжают сюда только на своих машинах! И туристы, и посетители школы мадам Вите. Им и в голову не взбредет, что кто-то может потащиться пешком… Нет, во Франции множество любителей пешеходных туров, но они всяко не отправляются в эти туры в босоножках на полушпильке!
К тому же испортилась погода. Пока Алена ехала на пригородном поезде (назвать его электричкой как-то язык не поворачивался), синева небес сменилась серостью, в стекло со второй космической скоростью (поезд двигался именно так!) полетели капельки дождя, и Алена вспомнила, что забыла зонтик. Да нет, не в Париже забыла — дома, в Нижнем. Не сбегаешь… Можно было бы купить новый, да где? Даже во французских сверхскоростных и сверхкомфортабельных поездах не встретишь бродячего торговца зонтиками…
«Может, на станции? — понадеялась она. И тут же забыла обо всем на свете, увидев поперек дороги огромный, закрывший все небо корпус самолета. — Сейчас разобьемся!»
Обошлось. Поезд вильнул в сторону, и через мгновение аэропорт Шарль де Голль остался далеко позади.
Потом мимо потянулась сплошная стена леса — кудрявого, густого, но не слишком-то высокого французского леса, за ним — поля подсолнухов (Алена вспомнила, как она спросила у Сильви, когда проезжали мимо такого же поля в Туре, едят ли у них семечки подсолнухов, и та долго не могла взять в толк, чего от нее добивается гостья, а Марина и уже просвещенный в отношении русского менталитета и русского желудка Морис помирали со смеху, слушая их разговор), а потом в отдалении вдруг вырос огромный замок. Самый настоящий, рыцарский, королевский, невероятный! Алена ахнула и воскликнула:
— Шантильи!
Однако смуглая низенькая француженка, сидевшая рядом, учительским тоном сообщила, что Шантильи будет впереди, буквально через десять минут, но с железной дороги его не видно, а это Экуен — замок знаменитого коннетабля Франции Анн Монморанси.
Сочетание имени Анн со словом «коннетабль» Алену ничуть не удивило, потому что Анн здесь — и мужское, и женское имя, правда, теперь мужчин так не называют, имя устарело. Может, оно и хорошо, а то как бы их звали уменьшительно? Аник? А впрочем, и пуркуа бы не па?
К Шантильи прибыли и впрямь мигом, и тут Алена с облегчением обнаружила, что ей нет надобности бегать по крохотному вокзальчику в поисках зонтика, потому что дождь кончился. Около станции она увидела остановку автобуса, идущего в Люзарш, и доехала туда, однако дальше везение кончилось: указатели к аббатству Эриво имелись, однако три километра до него предстояло преодолеть пешком. Никаких такси в тихой, безлюдной деревушке, чем-то напомнившей Алене Мулен, где она отдыхала (и разбиралась со своими киллерами) прошлым летом, не имелось. Кому надо, топайте ножками, господа!
Три километра, конечно, ерунда для Алены, которая в том же Мулене каждое утро отмахивала и не такие расстояния по прекрасной Бургундии, однако отмахивала-то она их в кроссовках и шортах, а не в юбке, при каждом порыве ветра норовившей взвиться выше головы, и не в босоножках, острые каблуки которых проваливались в мягкий сырой дерн или скользили на влажном гравии дороги. Мимо, конечно, иногда проносились автомобили, но никто не делал попыток остановиться, а Алена как-то стеснялась проголосовать.
«Буду наслаждаться природой!» — дала она себе установку и выполняла ее изо всех сил, благо наслаждаться было-таки чем, однако устала при этом больше, чем хотелось. Но усталость как рукой сняло, когда за поворотом леса вдруг открылся шато Эриво.
Он и правда был небольшой — всего лишь трехэтажный серый дом каких-то метров сто в длину. Обычные длинные неширокие окна с белыми решетчатыми ставнями, крыша с флюгерами, высокое крыльцо с балюстрадой, сбоку озеро, с другой стороны бассейн с фонтаном, вокруг дубовая роща, а перед ней огромный зеленый газон, который украшало одно-единственное строение — какое-то подобие античного грота.
Всего-навсего. Но это была красота — красота безусловная, изысканная, рафинированная, незамутненная, высшей пробы. Ветер истории шумел-пошумливал в кронах столетних — а может, и трехсотлетних! — дубов, и мелкие зеленые желуди сыпались на мелкий серый гравий с тихим таинственным стуком.
От всего от этого хотелось взяться за сердце и замереть, смаргивая с ресниц слезы восторга. Алена так и сделала. Правда, восторгу предавалась не столь уж долго — слишком замерзли промокшие ноги, да и не только желуди сыпались с дубов, а также капли недавнего дождя. Ну а слезы могли размазать тушь на ресницах…
Она с тихим вздохом тронулась с места и подошла к легким, ажурным воротам. Чистая символика! Однако по периметру столь же субтильной, изящной оградки там и сям вспыхивали чуть приметные синенькие огоньки. Иллюминация, что ли? Или, что вернее всего, оградка под легким током? Дотронешься первый раз — чуть-чуть пощекочет, станешь упорствовать — ударит сильнее, ну а не поймешь намека — шибанет так, что не скоро вспомнишь, зачем сюда пришел и что тут делаешь. Модная новация, но французы вообще большие мастера таких новаций. Не далее как в июле месяце, отдыхая (с позволения сказать!) в уже упоминавшемся пансионате «Юбилейный» на Нижегородчине, Алена избегла многих неприятностей именно благодаря тому, что у нее имелась французская охранная система «Gardien», то есть «Сторож»…
На приличном расстоянии от ограды припаркованы десятка полтора автомобилей. Если на них приехали ученики мадам Вите, то народ они явно не бедный: исключительно дорогие, шикарные модели были тут, и даже «Порш»!
Н-да… А она-то, как Золушка.., нет, еще хуже, чем Золушка, потому что у той была какая-никакая, а карета, пусть даже из тыквы…
Ладно, если кто-то спросит, почему она пришла пешком, можно наврать, что машина сломалась и Алена вызвала автосервис, чтобы ее «Пежо» (а почему не «Мерседес», если на то пошло?!) отбуксировали в Париж.
Всякое бывает, ну честное слово — бывает всякое!
А вот и обещанный домофон. Наша любительница аргентинского танго нажала на циферку «два», и знакомый мальчишеско-юношеский голос почти сразу отозвался:
— Добрый день. Вы на урок к мадам Вите?
— Да, — отозвалась Алена. — Добрый день. Я звонила во вторник…
— Я помню ваш голос! — весело сказал мальчик. — А сейчас я смотрю на вас в окно. Если вы посмотрите вверх, то увидите меня в окне второго этажа.
Алена послушно подняла голову и увидела в высоком стрельчатом окне, украшавшем торец здания, рыжеволосого юношу лет шестнадцати, который держал в руке телефонную трубку.
— Прошу вас, мадемуазель! — весело воскликнул он, и замок щелкнул, после чего калиточка отворилась сама собой, пропуская Алену.
Ноги у нее просто-таки подкашивались, пока она шла к высокому крыльцу: то ли от несусветного пиетета перед историческим местом, то ли оттого, что двор был усыпан не слишком-то удобным желтым гравием. Если чем-то подобным он был усыпан в то время, когда здесь ходила мадам де Сталь, ей можно только посочувствовать: туфельки-то тогда в моде были шелковые! А впрочем, не исключено, что Бенджамен Констан носил даму своего сердца на руках, чтобы ножки ее не испытывали никаких неудобств.
Алена поднялась по ступенькам, невольно подбирая подол.., нет, конечно, юбка у нее была выше колен, но тут что-то такое происходило, на этом крыльце, на этих ступеньках, отчего хотелось подол спереди подобрать, но одновременно хотелось слушать, как шуршит по ступеням тяжелый, длинный шлейф.
Она едва успела одернуть юбку, открыв дубовую (а то!!!) дверь и войдя в просторный вестибюль с неширокой мраморной лестницей, винтом уходящей вверх, как по этой лестнице сбежал тот самый юноша, которого она видела в окне. Он оказался не слишком высоким — ростом примерно с Алену, но плечи у него были широкие, и вообще выглядел он каким-то невероятно надежным.
— Вас зовут Элен? — спросил парень, улыбаясь во весь рот, сияя рыжими глазами и моргая рыжими ресницами. Его белокожая физиономия была усеяна веснушками.
Симпатичный какой мальчишка!
— Откуда вы знаете? — улыбнулась и Алена.
— Я догадливый, — сообщил он. — Ведь все уже приехали. И я отметил их в списке. А Элен нет. Какой из этого можно было сделать вывод?
— Единственный. Вы и впрямь догадливы! — Почему-то Алене все время хотелось смеяться рядом с этим рыжим. — А вас как зовут?
— Мишель Вите. Я сын мадам Вите. Только, умоляю, называйте меня на «ты». Тем более что раз у вас нет кавалера, вам придется сегодня танцевать со мной. Как нарочно, на этот урок явились в основном дамы без партнеров, поэтому все прочие помощники maman уже заняты. Но вы не беспокойтесь, я танцую хорошо!
Последнее слово он произнес с таким нажимом, что Алена поспешила заверить, что она в этом ничуточки не сомневалась, что хорошего партнера сразу видно, что она будет счастлива танцевать с Мишелем, вот только беда — сама танцует не слишком-то…
— Ничего, — усмехнулся Мишель. — Как говорится, для танго главное, чтобы у дамы было настроение и удобные туфельки. Все остальное сделают музыка, паркет и партнер.
— Туфельки?.. — растерянно повторила Алена и, опустив голову, поглядела на свои босоножки.
Так… Прошлой ночью на Pont des Arts она не слишком-то обращала внимание на обувь, разве когда каблуки проваливались в щели настила. В принципе, это были довольно удобные и даже красивые босоножки. Но путешествие по мокрой траве изрядно испортило их внешний вид. Даже страшно представить, что в них можно войти в танцевальный зал, встать на паркет…
Боже ж ты мой! Как же это она?! Ведь Алена занималась в школе танцев в Нижнем, и ей в голову не пришло бы прийти на урок в той же обуви, в которой она ходила по улице! У нее были полуботиночки на удобном каблуке и шикарные «золотые» босоножки на длиннющей шпильке… Почему ж она сюда, в шато — в шато! — учиться аргентинскому танго — аргентинскому танго! — заявилась абы в чем? Это вчерашняя милонга с ее вопиющим демократизмом развратила ее.
Да, она не Золушка, вот уж точно — не Золушка…
Ну и что теперь будет? Ее отправят восвояси? Но уехать просто невозможно, танцевать хочется так, что Алена готова делать это босиком! Вот только вряд ли мадам Вите окажется адепткой Айседоры Дункан и пустит в свой зал босоногую клиентку.
— Понятно… — усмехнулся Мишель, критически разглядывая ее мокрые и, чего греха таить, не слишком-то чистые босоножки, однако тактично не задав вопроса о машине. — Maman опять забыла предупредить насчет танцевальных туфелек?
— Ну да, меня никто не предупреждал… — Алена с надеждой подняла голову.
— Не вас одну. И это повторяется регулярно. Но вы не огорчайтесь. У нас на такой случай кое-что предусмотрено. Пойдемте наверх.
И Мишель споро побежал по исторической мраморной лестнице. Алена последовала за ним.
Хотя часы Алены показывали без четверти два, откуда-то уже доносилась музыка танго — кажется, это было «Je vous aime».
— Мы опаздываем? — испуганно спросила она.
— Maman пунктуальнее любых часов, — успокоил Мишель. — Она начнет ровно в два, минута в минуту. Это просто так, настройка для гостей. Так что мы как раз успеем вас обуть. Входите, входите!
На площадке второго этажа было две двери. Мишель чуть ли не втолкнул Алену в правую, за которой оказалась сравнительно небольшая прихожая с двумя рогатыми вешалками в углах и очень красивой стойкой для зонтиков между ними. Как вешалки, так и стойки были пусты. Первое впечатление тесноты через мгновение оказалось обманчивым — стоило только поднять голову. Люстра терялась из виду: до потолка было метров пять, не меньше!
Вот это кубатура…
Из прихожей вело еще три двери: две большие и одна маленькая. То есть на самом деле она была не такая уж маленькая: размером с нормальную дверь в нормальной сталинке, в какой жила Алена в Нижнем Новгороде, но по сравнению с двумя другими казалась так себе, ничего особенного.
— Там prives, частные помещения, — махнул рукой Мишель на высокие двери. — А здесь у нас магазин.
Он достал из кармана бронзовый ключик невероятной красоты — витой-перевитой, с коронкой наверху и причудливым язычком, сразу видно старину! — и отпер «маленькую» дверь.
Комната оказалась без окон, и пока Мишель не щелкнул выключателем, там царила кромешная тьма. А когда загорелся свет, Алена увидела, что вся она заставлена старыми кофрами и какими-то коробками. Видимо, выполняла роль кладовки. В дальнем углу стоял высоченный дубовый гардероб с необычайно чистым и четким, хоть и несколько облупившимся зеркалом.
Одну стену заслонял невысокий стеллаж, тоже уставленный коробками.
Мишель открыл одну из них, и Алена увидела танцевальные туфли для стандарта. Открыл другую — это были босоножки на высоких каблуках для латины. Рядом оказалась коробка с черными туфлями с перепонкой, предназначенными для фламенко. Открывая коробки, Мишель поглядывал на Алену хитро, заговорщически.
— А вот эти… — Он сделал интригующую паузу. — Эти для танго милонгеро! — сказал мальчик, понизив голос. И, развернув тонкую, шелковистую бумагу, вынул тускло-золотистые шелковые туфельки с закрытым носком и открытой пяткой, на высоких каблуках, с ремешком, который высоко охватывал щиколотку.
Алена так и ахнула. Туфельки были просто сказочной красоты и элегантности! Какие болео и энроске можно делать в таких!
— Нравятся? — Мишель усмехнулся. — Сразу видно. Да они не могут не нравиться. Можете купить. Это лучшие на свете танцевальные туфли, их шьют в Лионе по особому заказу maman. Сто евро пара.
«Ага, — подумала Алена, — теперь понятно, почему мадам регулярно забывает предупреждать гостей о необходимости прихватить с собой танцевальные туфли! Сто евро…»
— Дорого? — словно прочел ее мысли Мишель. — Но туфли того стоят, честное слово. Кстати, мы их продаем по себестоимости, без всякой наценки, без всякой выгоды для себя. Maman любит говорить, что красота прежде всего. Клянусь! — Мишель приложил руку к сердцу. — Кожа туфелек мягкая, как шелк, но она пропитана таким составом, который не дает ей растягиваться и терять форму. Каблуки отлично закреплены, они не подкашиваются, даже если вы будете прыгать, как прыгают в джайве. Набойки очень прочные, но не царапают паркет, на них даже не нужно надевать пластиковые накаблучники. Практически идеальные туфли! И, конечно, они годятся не только для tango argentin, но подойдут и для латины, и для стандарта тоже. У нас есть все размеры. У вас какой?
Алена сказала.., вернее, смущенно призналась. Трудно ожидать, что у дамы ростом 172 сантиметра может оказаться ножка китайской императрицы, которую с детства заковывали в колодочки, чтобы ступня так и осталась не больше ладошки, но она все равно стеснялась своего размера. Однако Мишель поглядел с восхищением:
— Совершенно как у Софи Лорен!
Именно этими словами Алена всегда успокаивала себя в обувных магазинах. Какой хороший мальчик, дай ему бог здоровья, долгих лет жизни и хорошую жену.., совершенно как Софи Лорен!
«Хороший мальчик» подставил табуреточку и снял с верхней полки коробку. Открыл, предлагая Алене полюбоваться, и та увидела пакет с колготками «Multi»: коричневая сеточка на стрейчевой основе.
Боже, а они сколько могут стоить?! В магазине такие тридцать евро, это дорогая марка. Неужели здесь тоже без наценки?!
— Это бонус, — сообщил донельзя гордый Мишель. — Бесплатно. И если они порвутся во время урока (к примеру, я наступлю вам на ногу, и поползет дорожка), вы получите еще пару, и тоже бесплатно.
— А если ты снова наступишь мне на ногу? — засмеялась сраженная натиском Алена.
— Ну, мы рассмотрим этот вопрос, — серьезно сказал Мишель. — Думаю, проблем с колготками не будет. Ну что, посмотрим туфельки? Конечно, можно не покупать, а взять напрокат, но вы потом сами не захотите с ними расставаться, гарантирую! Вон там, около гардероба, ширма. Наденьте колготки, а потом я застегну вам туфли.
Алена зашла за ширму и послушно натянула колготки. Еще неизвестно, как там танцует танго Мишель, но приказчик галантерейной лавки из него получился бы великолепный. Он просто гипнотизирует своей улыбкой и сияющими рыжими глазами!
Были в ее жизни одни гипнотизирующие глаза.., правда, черные…
Были. Давно и не правда!
Она одернула юбку и посмотрела на себя в большое зеркало, прислоненное к стене. Вот это колготки… Ноги и вообще недурны, но в этих «Multi» они стали просто какие-то невероятные. Ну а уж когда Алена надела туфельки и Мишель застегнул ей на щиколотках ремешки…
— Ладно, — сказала Алена, вздохнув. — Ты прав, без таких туфелек танцующей женщине жить просто невозможно. Говоришь, сто евро? Пусть будет сто евро!
Такую сумму ее бюджет выдержит. Не столь уж и дорого, на самом-то деле, в Москве в иных танцевальных магазинах гораздо худшие туфли стоят дороже.
Алена встала с табуреточки, выпрямилась — и замерла, внезапно осознав, что на этих каблучищах нужно не только стоять, но и ходить, а главное — танцевать. Она моментально стала выше Мишеля на полголовы. Да, проблем с кавалерами у нее теперь прибавится, это точно. И еще совершенно точно, что нынче вечером на милонгу на Pont des Arts она пойдет в своих собственных босоножках. Нет, конечно, к этим она тоже когда-нибудь привыкнет… Когда-нибудь, когда не будет так зверски ломить несчастное колено!
Но теперь главное — держаться и блюсти походочку. Нет более нелепого зрелища, чем женщина, взгромоздившаяся на каблуки и не умеющая с ними обращаться! И Алена героически подавила болезненную гримасу, выдав Мишелю ослепительную улыбку:
— Magnifique! Великолепно!
— Оставьте свои босоножки здесь, — предложил совсем уж рассиявшийся Мишель. — И сумку можете положить здесь же, я эту комнату закрою. Только одна просьба: выключить мобильный телефон. Вот там, за той стенкой, — танцзал, а у maman просто бзик: не может слышать во время занятий звонков мобильников. У нее фобия какая-то, честное слово!
— Как же она может слышать их через такие толстенные стены? — усомнилась Алена. — Да еще через музыку?
— Ну, музыка не всегда звучит: maman во время урока довольно много говорит, рассказывает про танго, — пояснил Мишель. — А стена, кстати, не капитальная, это фанерная перегородка, отделяющая кладовку от большой залы. Здесь раньше были какие-то странные угловые закутки, ни то ни се, наверное, остатки прежних альковов, которые были тут еще до перестройки здания, а потом их отделили перегородками, и стало очень удобно — прибавилось по комнате. Перегородки поставили на всех этажах не столь уж давно, в прошлом веке.
«Ничего себе, не столь уж давно!» — ужаснулась Алена, потом вспомнила, что прошлый век окончился каких-то пять лет назад, и вздохнула над относительностью времени.
— У нас тут гардероб стоит, загораживает перегородку, — продолжал болтать Мишель. — У мадам Зерван, которая живет внизу, наоборот, сделана в перегородке новая дверь, а эту, — он махнул в сторону той «маленькой» двери, через которую они вошли, — загораживают шкафы с подвесками. Именно поэтому мадам Зерван и отдала нам свой ключ, когда maman потеряла наш. Такой в наше время трудно было бы изготовить, правда? — Он снова повертел ключ в руках, явно им любуясь. — А ключи и замки в этом доме все одинаковые, еще со времен Бенджамена Констана, так что он нам подошел идеально.
— Погоди, какие шкафы с подвесками? — спросила Алена, открывая сумку. Вот кошелек, вот деньги, вот щетка для волос, косметичка, а где же…
— Ну, мадам Зерван занимается изготовлением и реставрацией люстр, поэтому у нее вся кладовка заставлена шкафами и шкафчиками, бюро и секретерами со множеством ящичков с разными подвесками, висюльками, хрусталиками, разноцветными стекляшками и всем таким звенящим и бренчащим, сияющим и сверкающим.
— Боже мой, вот никогда не представляла, что кто-то занимается такими вещами…
— У них наследственная профессия, — сказал Мишель. — Ее матушка этим занималась и ее бабушка или тетушка, точно не знаю, но у них те шкафы и шкафчики давным-давно стоят, с Первой мировой войны, а то и раньше.
— А где же мадам Зерван берет висюльки?
— Наверное, на блошином рынке. Или заказывает антикварам, или ездит по распродажам старых вещей. Впрочем, не знаю точно. Она странная дама, наша мадам Зерван.
— Фамилия у нее точно странная, — согласилась Алена.
— Это потому, что фамилия арабская, — сообщил Мишель. — Она была замужем за арабом, причем очень богатым, сыном какого-то нефтяного шейха. Ну, сами понимаете, чтобы купить и содержать даже всего один этаж самого настоящего шато, нужно или иметь родовое состояние, или быть сыном нефтяного короля.
Юноша констатировал это совершенно спокойно, и Алена поняла, что за спиной Мишеля стоят отнюдь не нефтяные вышки, а крепкие тылы в виде родового состояния. Что ж, можно только порадоваться за него и его maman. Значит, преподаванием танцев мадам Вите занимается из любви к чистому искусству. То-то она может позволить себе продавать дороженные босоножки по себестоимости! Наверное, и впрямь из эстетических побуждений. Но уроки у нее все же дорого стоят… Альтруизм и расчетливость — вот те сплавы, на которых держится характер истинной француженки!
— А кто еще в этом шато живет? — спросила Алена, в десятый раз перебирая все содержимое сумки. Нет, не может быть, чтобы она оказалась такой клинической растяпой!
— На третьем этаже апартаменты le comte Lazare, графа Лазара. В таком шато обязательно должен обитать настоящий аристократ, правда? Мадам Зерван любит говорить, что она тоже аристократического рода, но мы с maman не очень-то ей верим. Граф Лазар обожает медленный фокстрот. Maman с ним занимается, она ведь не только уроки танго ведет. Говорит, граф — настоящий талант, только поздно проснувшийся, — болтал Мишель. — Пожалуй, да, поздновато: ему восемьдесят лет. Но он танцует, играет в теннис, ездит верхом и никогда не пользуется лифтом.
Что за комиссия, создатель! Восемьдесят лет! Медленный фокстрот! А Алена-то считала, что это она поздно увлеклась танцами и шейпингом!
— А мадам Зерван тоже танцует? Или ей муж не велит? У мусульман, наверное, с танцами строго!
— Наверное, строго, только мадам Зерван никакая не мусульманка. Муж ее, кстати, давно умер, так что она спокойно носит кожаные штаны, гоняет на мотоцикле и все такое. Но она не танцует, ей некогда: у нее тут вечно живет целая куча родственников ее мужа, и она с ними ужасно носится. Я их не выношу! — пылко сообщил Мишель. — Они везде суются, громко говорят, всех осуждают, ужасно возмущаются, что в школах арабским девушкам запрещают носить эти их платки… А кожаные штаны мадам Зерван они воспринимают совершенно спокойно. Я, конечно, не расист, вы не подумайте, — торопливо уточнил Мишель, — но они бывают иногда такие… non compris! Вы понимаете?
— Я понимаю, — кивнула Алена, подумав, что мальчик оказался очень, очень тонкий. Non compris, то есть «несочетаемые» — отличный эпитет в данной ситуации. Скандальные арабские родственники — и невероятный шато… И впрямь несочетаемое сочетание! Надо надеяться, гости мадам Зерван не приводят сюда верблюдов и не разбивают свои шатры в центре парка?
А впрочем, Аллах с ними, с ее арабскими родственниками. У Алены есть заботы поважнее!
— Слушай, — сказала она, — оказывается, я мобильник дома забыла. Вот souillon, неряха.., то есть я хотела сказать, maladroit, растяпа! — И она вдруг вспомнила, как точно так же перепутала эти слова в разговоре с Антуаном около ксерокса в магазине карнавальных принадлежностей.
— Ну, не огорчайтесь, — успокаивающе кивнул Мишель. — Во всяком случае, теперь ничего не надо отключать. А если вам понадобится куда-то позвонить, у нас есть телефон. А теперь пойдемте, осталось две минуты.
И Алена сделала первый шаг в своих новых туфлях…
Они вышли из «магазина», захлопнув за собой дверь, и пересекли лестничную площадку. Она была в длину ровно десять шагов. Каждый шаг из этих десяти Алена воспринимала отдельно.
Да, теперь она понимала, что чувствовала бедная Русалочка после того, как выпила ведьминское зелье и вместо рыбьего хвоста у нее образовались ножки. «Ее нежные ножки резало, как ножами…» Замечательно сказано!
Но, похоже, Мишель ничего не замечает. Вот и ладно. Надо думать, никто не заметит, как Алене больно, как невыносимо, как…
Мишель распахнул перед ней дверь в зал, и тут Алена окончательно ощутила себя несчастной Русалочкой, ради ножек расставшейся со своим чудесным голосом! У Алены голос был не бог весть какой, однако она тоже рассталась с ним, потому что прямо перед ней в классической «пирамидке» танго — прижавшись щекой к щеке — стояли Руслан и Селин.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Этот день выдался для меня хлопотным, а еще мне предстояло ночное дежурство взамен одной заболевшей сестры (уже начинал пошаливать тиф, и хотя мы немедленно отделяли таких больных, все равно были случаи заражения и среди персонала).
Я сидела на стуле в коридоре и клевала носом.
Вдруг послышались шаги, я вскинулась, надеясь: Левушка! Но это был доктор Вадюнин.
— Не спите? — шепотом спросил он, хотя мы находились в коридоре и наш разговор, скажем, вполголоса не был бы слышен в палатах. Я оценила деликатность и ответила так же, шепотом:
— Конечно, нет. А вы почему здесь? Разве Нынче ваше дежурство?
— Новый лазарет. Не привык. Волнуюсь. Хожу, привыкаю. У меня бессонница, — ответил Вадюнин короткими фразами, и мне показалось, что он и впрямь волнуется. — Хотите, идите подремлите, я посижу.
— Что вы! — Я даже обиделась такому предложению: неужели у меня такой безответственный вид, неужели можно подумать, что я способна бросить больных? — Нет уж, спасибо, я никуда не отлучусь.
Он постоял рядом, задал несколько вопросов касательно качества пищи в нашем лазарете (на ужин пригорела каша, но я ему ответила, что это случай редкий, с поваром нам очень повезло, он и сам сегодня переживает больше всех), о чем-то еще, теперь и не припомню, и как-то незаметно разговор перешел на Новочеркасск, на тот случай, о котором я его спрашивала еще при обходе. Он рассказал, что при отступлении Добрармии из Ростова всех новочеркасских раненых, казаков и офицеров, отвезли в их родной город и разместили по тамошним лазаретам, среди мирных обывателей. Их пытались выдать за гражданских больных, однако затея эта с самого начала была обречена на провал. Красные наметанным глазом вычисляли «белую кость» и «нагаечников», как они звали казаков, и немедленно выводили из госпиталя. Кто не мог идти, убивали на месте, ну а выведенных потом расстреляли.
— Когда красные подошли к палате, которую вел я, мне уже было известно о расправе, поэтому я задержал их на пороге и сказал: «Входить нельзя, здесь сыпнотифозные. Вы что, хотите заразиться?» Они не слишком-то поверили, но не решились войти и удостовериться, — усмехнулся Вадюнин. — Конечно, нам повезло, что они не задержались в городе: корниловская армия уже наступала, однако много людей погибло, хотя могло быть и больше. Они никого не щадили, даже женщин. Там, где сестры пытались вступиться за раненых, сестер убивали, а перед этим так мучили… Женщинам лучше не попадаться им в руки.
Я вспомнила рассказы своих сокамерниц в Свийске, но не стала говорить ему о них, а только сказала:
— Да, я знаю. Старший врач дал нам, женщинам, по порции морфия, чтобы не попасться живыми в руки большевиков. Мы ладанки с ним носим на цепочке с крестом.
— Морфий не быстро действует, это не кураре, — почему-то очень сердито сказал Вадюнин.
— Ну что ж, значит, нужно выпить заранее, — усмехнулась я, хотя веселого здесь было мало.
Он все стоял, не уходил.
— Ну как, заговорил ваш солдат? — спросил вдруг.
— Который? А, Девушкин… Нет, все так и твердил одно и то же: сестрица да сестрица. Ничего, я по опыту знаю, что главное — начать. Кстати, он ведь санитар. Его ранило и контузило, когда он из боя офицера выносил.
— Герой… — задумчиво сказал Вадюнин, но мысли его были далеко.
Я посмотрела на часы и встала.
— Ну, пора мне по палатам пройтись и посмотреть, как там.
— Можно с вами? — быстро спросил Вадюнин.
— Отчего же нельзя? Идемте.
Мы начали как раз с той палаты, где лежал Девушкин. Он крепко спал, свернувшись калачиком, выставив из-под одеяла раненую ногу. Я поправила одеяло, мы прошли дальше мимо коек. Палата была большая, мы долго ходили. Наконец вышли. Напротив были две офицерские палаты. Я повернула к ним, но Вадюнин сказал:
— Простите, но я пойду. Вдруг почувствовал, что страшно устал, а завтра мне с утра заступать на дежурство. Хоть пару часов посплю.
— Конечно, прощайте, доброй ночи, — сказала я и ушла в офицерские палаты.
Вернулась, посидела на своем стуле и опять пошла по палатам. Так до утра. Несколько раз смотрела на Девушкина — он все лежал на боку, дышал тяжело, громко. Потом все ровнее, все тише и спокойней.
Утром мы с новой дежурной сестрой, пришедшей сменить меня, вошли в солдатскую палату, и нас встретил шум: сосед Девушкина обнаружил, что тот умер во сне!
Какая тяжелая это была история… Я очень переживала внезапную смерть солдата, я ему как близкому, родному человеку сочувствовала, трогал он меня своими попытками вырваться из немоты и неподвижности, до самого сердца трогал. Не могу описать, как я рыдала…
Но, кроме того, это был большой удар по моей репутации как сестры: просмотрела, как человек умирал… Конечно, часто бывало, что люди умирали во сне, но то были тяжелораненые, на которых смерть свою печать поставила или по поводу которых имелись сомнения в их выздоровлении, а тут… Ну ничего, ничего у Девушкина не было серьезного!
Я помню, какое напряженное лицо было у Льва Михайловича, когда он выслушивал мои сбивчивые объяснения, что я не раз к Девушкину подходила, что все было в порядке… Мне его отчужденность, его холодный взгляд были так же тяжелы, как смерть Девушкина. Но доктор Вадюнин очень сильно за меня заступался, говорил, что провел рядом со мной несколько часов, и несколько раз в палату со мной вместе заходил, и видел, что все раненые были живы. Кто из раненых это слышал, подтвердили: да, мол, истинная правда, доктор и сестра заходили… Мне, конечно, приятна была его невинная ложь в мою защиту (на самом деле Вадюнин заходил всего только раз), я снова расплакалась, так была тронута. Однако на доктора Сокольского слова Вадюнина произвели какое-то странное впечатление: он помрачнел, стал говорить вовсе грубо, велел мне уйти и на глаза ему не показываться, вообще пригрозил на кухню перевести… Это было так на него не похоже, что я ушла сама не своя, легла дома на постель, укрылась «волшебной камизэлькой» и стала молить и бога, и ее, чтобы все уладилось.
Ничего не уладилось. Конечно, на кухню в подсобницы меня не перевели, но Левушка меня по-прежнему видеть не хотел. В это время начались бои, и несколько человек должны были отправиться с передвижным лазаретом с воинскими отрядами. Доктор Сокольский сказал, что старшим врачом в рейд вызвался Вадюнин. Кто поедет из сестер? Нужны только доброволицы.
Я на него посмотрела и — шаг вперед, как солдат из строя:
— Отправьте меня!
Лев Михайлович на меня уставился, и я увидела, как его холодные, строгие глаза стали вовсе ледяными. Потом он произнес:
— Извольте, сестра Колчинская. Не смею мешать.
Я удивилась до крайности — что за ответ?! Но ничего не спросила.
Тут же из рядов протолкалась Малгожата:
— Я тоже поеду.
— Хорошо, сестра Потоцкая. Довольно будет вас двоих. Теперь трое санитаров.., ездовые… — Он назвал фамилии. — Вещей никаких не берите, налет рассчитан только на два дня. Прощайте, храни вас бог.
Повернулся и ушел. И на меня даже не поглядел.
Хорошо бы, думаю, убили меня в этом налете!
— Наконец-то лев зарычал… — пробормотала Малгожата. — А то будто он ягненок, а не лев.
— Ты о чем? — спрашиваю, едва удерживая слезы.
— А ты не понимаешь? — усмехнулась она.
— Нет…
— Ну и ладно. Потом скажу.
Засмеялась и отошла от меня, так ничего и не сказав.
Мы выступили. Еще до отхода произошла короткая стычка Льва Михайловича с Вадюниным. На наших повозках были укреплены брезентовые фургоны для защиты от дождя, а Сокольский приказал их снять, чтобы красные не начали садить по ним из пушек, потому что они в степи издалека видны. Вадюнин возмутился: а вдруг дождь, раненые промокнут, да и теплее под брезентом!
Сокольский холодно ответил:
— Да уж лучше замерзнуть, чем под обстрел попасть. Все, мои приказы не обсуждаются!
И ушел. Вадюнин холодно посмотрел ему вслед, а Малгожата захихикала.
Между прочим, Сокольский оказался прав, потому что однажды мы стояли в перелеске во время боя, затаившись, с тремя двуколками раненых, и вдруг вдали на рельсах показался красный броневик, который на всех парах шел к центру боя. Мы дышать перестали, нас не заметили. А были бы фургоны? Конечно, перебили бы всех.
А погода, между прочим, стояла прекрасная всю неделю, что мы пробыли в походе, ни капли дождя не упало.
Но это я забегаю вперед.
* * *
— Нет, нет, мсьедам, вы почти все продолжаете делать фирулет! Я же хочу увидеть мулинет! Конечно, фирулет — более выразительная фигура, более протяженная эмоционально и зрительно: партнерша делает четыре хиро на 90 градусов, в то время как при мулинет — два по сто восемьдесят. Но фирулет мы уже отработали, фактически мы делали его в правом повороте, где он заканчивается очо кортадо. А сейчас мне нужен мулинет, чтобы вы как следует порепетировали не только крузадос и хирос, но также и адорно, а именно — энтрадос и карисьяс.
— Очо кортадо — прерванная восьмерка или прерванный поворот по кругу, — пробормотал Мишель. — А сейчас maman хочет, чтобы мы отработали не только закрещивания и повороты, но и украшательства, а именно входы и ласки.
Это он для Алены старался, конечно. У нее все еще голова шла кругом не только от беспрестанных хирос, стало быть, поворотов, но и от испанской терминологии, которой так и сыпала мадам Вите, не слишком-то заботясь о переводе на французский. Однако здесь и впрямь собрались люди, поднаторевшие в аргентинском танго и с полуслова ее понимающие. А Алена, если бы не Мишель, который знал, конечно, всю терминологию и оказался поразительно сильным и умелым партнером, вообще не смогла бы танцевать, особенно учитывая каблуки, а главное, соседство Руслана и Селин. Вроде бы они совершенно не обращали на Алену внимания, были заняты только друг другом и танцем (кстати, двигались они довольно неуклюже, Селин то и дело норовила отклячить зад, так что мадам, которая очень следила за стойкой, звонко шлепала ее по попе.., пару раз, впрочем, досталось и Алене, да и некоторым другим дамам перепадало!), однако Алене стоило больших трудов избавиться от паники, в которую ее повергла внезапная встреча с неприятной парочкой.
— Кто эти двое? — спросила она у Мишеля, пока мадам Вите (она оказалась такая же рыжая, как ее сын, но маленькая и тоненькая, словно девочка) звонким голосом делала что-то вроде вступительного доклада, состоящего из прелестных афоризмов и рассуждений:
— Поэт Энрике Сантос Диссеполо, писавший стихи и музыку танго, сказал однажды: «Танго — это грусть, заставляющая танцевать». Почти в одно время с ним парижский кардинал Аметт заявил: «Человек, считающий себя христианином, не может принимать участия в этом безобразии». Римский папа Бенедикт XI утверждал: «Этот грубый, непристойный танец оскорбляет семью и общество!», а кайзер Вильгельм просто-напросто издал приказ, запрещающий офицерам германской армии танцевать «похотливый и возмутительный танец», если на них надет мундир. Сейчас у нас урок, мы прежде всего отрабатываем движения и заботимся не о взаимных симпатиях и антипатиях, а только о технике. Но на милонге вы должны будете помнить, что танго — не просто шаги, а прежде всего — настроение. Это, конечно, танец для взрослых людей с эмоциональным опытом. Ведь танго обостряет наши чувства, создает эмоциональную близость с другим человеком. Танцуя танго, мужчина чувствует себя мужчиной, а женщина — женщиной, танец — разговор между ними. В танго между мужчиной и женщиной происходит гораздо больше, чем видно снаружи. Можно танцевать с тем, кого ты раньше никогда не видел, и полностью понимать друг друга. Конечно, каждый чувствует танго по-своему, у каждого из нас оно «свое», но, как говорят в Аргентине, «Esto es Tango», танго — это танго.
Все зааплодировали, мадам Вите направилась к огромному музыкальному центру, чтобы поставить диск, и Алена заметила, что Руслан смотрит на нее со странным выражением, как человек, который пытается что-то вспомнить, но не может. У нее просто мороз по коже прошел!
— Кто эти люди? — повторила она.
Мишель наконец услышал вопрос, обернулся — и широко улыбнулся Руслану, а потом помахал Селин.
— О, это социологи, — весело сказал он Алене, — Чуть ли не единственные нормальные ребята из приятелей мадам Зерван. У Селин с ней какое-то очень дальнее родство. У мадам никого нет, кроме старенькой maman, но они не в ладах, бабуля тут вообще не появляется, поэтому мадам Зерван очень любит Селин и постоянно приглашает ее к себе. А Руслан — друг Селин, ее парень, поэтому они часто здесь бывают и, если могут, норовят прийти к нам и потанцевать. Они стараются не пропускать уроков танго, правда, они оба безнадежны, совершенно безнадежны как танцоры.
— Я тоже безнадежна, — пробормотала Алена.
— Вовсе нет! — пылко уверил Мишель. — Вы отлично чувствуете партнера и легко ведетесь, правда, иногда вас заносит в самостоятельность, а в танго ведет партнер, именно партнер, иначе будет невозможно танцевать. Понятно?
— Понятно, — со вздохом кивнула наша героиня, эмансипированность которой вообще была чрезмерно развита и касалась не только танцев. — А.., слушай, ты уверен, что они социологи? Они где работают?
— Ну, этого я не знаю, — пожал плечами Мишель. — Наверное, в каком-нибудь научном центре, где занимаются социальной психологией. Они готовят какую-то совместную работу насчет современных религиозных организаций. Что-то такое рассказывали, да я забыл. Вроде бы они ходят, раздают людям листовки разных сект, а сами исследуют их реакцию. Кажется, так.
Боже ты мой, как все просто! То-то Руслан и Селин так внимательно пялились на Алену там, около Сакре-Кер, — они исследовали ее реакцию, оказывается. А она напридумывала страхов…
И все равно ей было не по себе, она чувствовала присутствие неприятной пары кожей, и это изрядно отравляло ей удовольствие от урока.
— Мсье, сейчас все зависит от вас: в энтрадо ласкайте ножки ваших партнерш, но помните об их пальцах! — воскликнула мадам Вите. — Нога скользит мимо ноги, вплотную к ней, но не наступает на нее. Медам, мсье, если кто-то из вас успеет сделать сандвич, замечательно, однако не зацикливайтесь на нем: короткие карисьяс — этого вполне достаточно для энтрадо во время мулинет. Напоминаю схему мулинет для партнерш: шаг правой ногой вправо, хиро, крузадо левой сзади, шаг вправо, хиро, крузадо левой спереди и так далее. Партнер должен успеть сделать энтрадо в тот момент, когда ваша правая нога уходит вправо, и, таким образом, степень его участия в повороте становится более действенной. Он уже не просто обод, вокруг которого крутится колесо, то есть партнерша (потому фигура и называется по-испански «мулинет» — «колесо»), он кружится вместе с ней, он играет, он трудится, он танцует! Слушайте меня… Начали! Раз-два-три-четыре! Медленно-медленно-медленно-медленно! Впрочем, как известно, счет в танго милонгеро не столь уж важен, мы танцуем под музыку, а не под счет!
Пары закружились, и Алене стало не до того, чтобы глазеть по сторонам: невозможно трудной оказалась эта штука — мулинет с энтрадос и карисьяс!
— Хорошо, хорошо, — бубнил Мишель, кося глазом вниз, на быстро мелькающие ноги, — хо-ро-шо… Теперь, когда я делаю энтрадо, попробуйте на секундочку прижаться туфелькой к моему ботинку, а как только я зажму вашу ногу, продвигайте ее вперед и продолжайте делать мулинет. Хо-ро-шо… Ой, пардон, я наступил вам на ногу, ой…
— Пардон! — вскрикнула Алена, поскольку теперь она наступила на ногу Мишелю.
Правая, поворот, прижавшись к ноге Мишеля, левая накрест назад… Ох господи, а перерывы тут бывают?!
Словно по заказу, музыка умолкла.
— Устали? — усмехнулся Мишель. — Это с непривычки. Я-то могу танцевать хоть сутки напролет.
— Я тоже, — кивнула Алена. — Но у нас ведь сейчас не танцы, а тренировка. У меня даже спина заболела.
— Извините, меня зовет maman, — вдруг спохватился Мишель. — Перерыв обычно длится тридцать минут, если хотите, вон за той дверью есть автомат с кофе и печеньем, там же рядом туалет, а можно спуститься вниз и погулять по парку.
И он исчез за одной за многочисленных дверей, которые выходили в зал. Алена тоже поспешила войти «вон в ту дверь», выпила стаканчик кофе, забежала в некое местечко, потом вернулась в зал.
Там было удивительно пусто. Ну да, танцующие воспользовались случаем прогуляться. Алена растерянно оглядела себя: вот те на, а как же она пойдет гулять по парку в этих туфельках? Ее многострадальные босоножки Мишель запер в «магазине», ей не переобуться, пока он не вернется. Остальные посетители школы были умнее: они переобувались прямо в углу зала, где стояли несколько стульев и высокая стойка для обуви.
«Может, после занятий успею погулять вокруг замка хоть немножко?» — подумала Алена.
— Здравствуйте, — раздался рядом приветливый голос.
Алена вздрогнула: по-русски здесь мог говорить только один человек. Оглянулась — ну да, Руслан собственной персоной, стоит, улыбается.
— Ага, я так и говорил Селин, что это вы, та самая дама, которая была с маленькой девочкой на карусели около Сакре-Кер! А Селин вас не узнала. И я решил попробовать: если вы отзоветесь на русский, значит, в самом деле вы. Как дела? Нормально?
— А у вас? — сделала вежливую улыбку Алена — и не удержалась от малой толики ехидства:
— И как вообще поживают свидетели Иеговы?
Руслан просто-таки закатился смехом:
— Теперь мы с вами, можно сказать, старые знакомые, поэтому честно признаюсь: мы такие же свидетели Иеговы, как адвентисты седьмого дня, христиане-евангелисты, баптисты и мормоны. Ох, кем мы только не представлялись! Мы участвуем в крупномасштабном психолого-социологическом опросе: отношение современного человека к сектам. И изображаем из себя тех братьев во Христе, агитационные материалы чьего объединения у нас на ту минуту имеются. Вы нам попались на узкой дорожке как раз тогда, когда у нас остались только листовки иеговистов.
— И, судя по всему, — самым невинным тоном произнесла Алена, — у вас был их порядочный дефицит, да?
Подружка Машечка (ну та, из Хабаровска) частенько говорила: «Алена, ну какая же ты язва!» И была права, что характерно!
Однако Руслан, судя по всему, иронию не просек. Нахмурился недоуменно:
— Почему дефицит?
— Ну как же, — поморгала глазками Алена, — когда я уходила от карусели, то обернулась и увидела, что вы сунулись в ту самую мусорную корзину, куда я выбросила вашу листовку, и достали ее оттуда.
— Да, глазастая вы особа, ничего не скажешь… А с виду такая легкомысленная, такая несерьезная…
— Внешность обманчива, — гордо сообщила Алена. — Особенно моя.
— Да я уж вижу… — пробормотал Руслан. — Кстати, а почему вы не выйдете прогуляться? Там, внизу, чудесно. Мы с Селин уже немного привыкли к здешней красоте, мы ведь фактически живем у ее тетки, но, вообще-то, замок прекрасен. А парк какой… Хотите посмотреть?
— Штука в том, что Мишель запер мои босоножки в «магазине», — пояснила Алена. — Я бы с удовольствием прошлась, но он куда-то исчез… А ходить в этом шелковом чуде по мокрой траве и гравию я не решусь. Может быть, потом, после занятий?
— Там дождь начинается, — кивнул на окно Руслан. — Небо все затянуто. Как бы не разошелся… Не слишком-то большое удовольствие получаешь от созерцания исторических памятников, когда на голову капает!
— Дождь? — огорченно переспросила Алена. Как же она пойдет после занятий на станцию?
Может, кто-нибудь подвезет?
— Ну а по комнатам первого этажа хотите пройтись? — спросил в эту минуту Руслан. — Там такие дубовые панели.., такие фрески.., такие витражи в окнах! А какая кровать под балдахином в парадной спальне! А яшмовая ванная!
— Что, серьезно яшмовая? — всплеснула руками Алена.
— Совершенно серьезно. Сами увидите. Пойдемте, не пожалеете.
— Нет, ну как это я пойду в чью-то квартиру смотреть чью-то ванную… — пробормотала Алена. — Неудобно.
Если честно, дело было вовсе не в каком там неудобстве: ей просто хотелось посидеть. Никуда не идти, а сесть и сидеть, вытянув ноги. Она не устала, и нога не болела, но колено вообще не чувствовалось. Как будто его не было!
«Уж лучше бы болело», — подумала Алена. «Ну, знаешь, на тебя не угодишь, подруга!» — тут же прорезался внутренний голос.
— Никакого неудобства, — продолжал уверять Руслан. — Марго.., я хочу сказать, мадам Зерван совершенно спокойно относится к тому, что у нее в доме постоянно мелькают посторонние люди. Иногда она даже не знает, кто это: родственники, друзья, а то и вообще какие-нибудь туристы? У нее есть одна-две комнаты, куда она никого не пускает, prive, а остальные — настоящий, как говорится, проходной двор. Из-за этого ее матушка и переехала из замка в Париж. Я ее как-то спросил: «Мадам де Флао, ну неужели вам не жалко уезжать из такого прекрасного места?» — «Жалко, — ответила она, — но ведь невозможно жить в музее, да еще если он работает круглосуточно!»
— Мадам де Флао? — изумленно повторила Алена.
— Да, так зовут матушку мадам Зерван, — кивнул Руслан. — А что? Вы знакомы?
— Нет, — сказала чистую правду Алена. — Просто фамилия знаменитая.
— В самом деле? Чем?
— Ну как же? — пожала она плечами, словно забыв, что и сама-то буквально несколько дней назад не имела об этом Огюсте-Шарле-Жозефе Флао де ла Биллардри ни малейшего представления. Ну что ж, подчитала кое-что, было время… — Был такой генерал времен Наполеона, внебрачный сын знаменитого Шарля-Мориса Талейрана. Его матушка была писательница, причем очень известная в свое время, мадам де Сюза. Кстати, бравый Шарль был знаменит не только военными, но и любовными подвигами. Состоял адъютантом Мюрата и в то же время — любовником его жены Каролины, сестры Наполеона, потом у него была связь с Ортанс, королевой Голландской, дочерью Жозефины.
— Ортанс? — недоуменно перебил Руслан.
— Ну, по-русски ее обычно называют Гортензией, — уточнила Алена. — Кроме того, среди подруг де Флао была знаменитая польская красавица Анна Потоцкая, и…
Она прикусила язык: не стоит распространять сплетни, вдруг легенда о происхождении мадам де Флао является семейной тайной или, что всего вернее, досужим трепом? Да и вообще, об альковных секретах лучше не болтать.
— Потоцкая? — задумчиво повторил Руслан. — Полька? Очень странно…
— Почему?
— Да потому, что мадам Зерван знаете как зовут? Малгожата!
— Вы же только что назвали ее Марго? — удивилась Алена.
— Конечно, потому что она себя так называет среди французов. Однако Малгожата — польский вариант имени Маргарита.
«Малгожата… Малгожата Потоцкая!» — Алена только головой покачала.
— А саму мадам де Флао зовут Зофья. И она нипочем не позволяет называть ее Софи или хотя бы София. Французы ломают язык, но все-таки называют ее именно Зофья. Как вы думаете, может быть, это какая-то отдаленная ветвь тех де Флао, о которых вы говорите? Учитывая польско-французское происхождение…
— Бог мой, да откуда же мне знать? — пожала плечами Алена. — Вы с ними общаетесь, вы и спросить можете.
— Вот сейчас и спросим, — схватил ее за руку Руслан. — Пойдемте, а то перерыв скоро кончится!
И он потащил Алену за собой так напористо, что она еле удержалась на ногах и воскликнула:
— Тише, осторожней!
— Извините. Что такое? А, каблуки… — хмыкнул Руслан. — Не могу представить, как можно хотя бы просто стоять на этом ужасе, а вы еще и танцевали. Все-таки Селин более милосердно относится к своим ногам!
Алена посмотрела на простенькую Селин с ее бесцветной внешностью и неказистыми, коротковатыми, обутыми в обычные кожаные, даже не «позолоченные» босоножки для латины на среднем каблучке. И решила, что и впрямь — кесарю кесарево, ну а слесарю, понятное дело, слесарево.
«Когда мне исполнится девяносто, — подумала наша героиня надменно, — я, может быть, и стану думать прежде всего об удобстве, а уж потом о красоте. Но поскольку хиромант, который гадает на Покровке, возле старого банка, предсказал мне дожить до восьмидесяти пяти лет, значит, девяносто мне никогда не исполнится, то есть подумать об удобстве я просто не успею. Вот и слава богу!»
Разумеется, вслух она ничего не сказала, а только улыбнулась Селин, перехватила в ответ скупую улыбочку ее мышиной мордашки и направилась к выходу.
Откуда-то выскочил Мишель:
— Элен, вы уходите?
— Да, — сказал Руслан.
— Нет, — сказала Алена, — просто посмотрим нижние комнаты и сейчас вернемся.
— А почему вы хромаете?
— Неужели? — горделиво вскинула брови Алена. — Тебе кажется, Мишель, честное слово!
Да она лучше умрет, чем признается хоть кому-то хоть в какой-нибудь своей слабости!
Шествовать на каблучищах по отполированной веками (не побоимся этого слова!) лестнице было сущее мучение, но вот кошмар спуска остался позади, и Руслан открыл перед Аленой дверь замусоренной прихожей, где на раритетном расписном кафеле валялись узорчатые марокканские половички (Алена сама видела такие на рынках в Агадире и в Марракеше, когда была в Марокко), а на подоконнике высокого окна стояли замшелые прошлогодние букеты из высохшей лунарии, сунутой в невзрачные керамические вазы. Руслан открыл еще одну дверь, и первое, что увидела Алена, это огромная кровать, затаившаяся в глубине несусветного алькова под пышным балдахином. Здесь, видимо, и находилась парадная спальня, и совсем даже не исключено, что именно на этой постели Бенджамен Констан занимался любовью с мадам де Сталь. Правда, так же не исключено, что с тех пор на постели не меняли белья и не сметали с нее пыль — такой неухоженной она выглядела.
Алена тяжело вздохнула — она ведь была чистюля и словосочетание «пыль веков» воспринимала как нонсенс. Пыль — это пыль, и ее необходимо сметать, вытирать, а лучше — всасывать пылесосом. Еще не хватало оставлять ее на века! Словом, вид исторической постели внушил Алене не столько уважение, сколько уныние.
Да и все прочее выглядело не лучше. Окна были мутны, хрусталики на люстре потускнели, дубовые панели поблекли, кожаные кресла, придвинутые к камину, протерты до белизны, кожа кое-где растрескалась, экран огромного плоского телевизора можно было использовать вместо грифельной доски. Обивка дивана — просто экспонат из лавки древностей… А это что такое?!
На стопу газет и журналов, сложенных прямо на полу, небрежно брошен черный «стетсон».
Алена пошатнулась и крепко взялась рукой за спинку обшарпанного дивана с такими засаленными антимараскинами [18], словно их никто и никогда не стирал с тех пор, как они были сплетены рукой прилежной кружевницы.
— Кстати, деревня Люзарш знаменита своими кружевами, — сказал за ее спиной Руслан. — Чуть ли не с тринадцатого века.
— Да, — выдохнула Алена. — Понятно…
В самом деле, ей теперь очень многое стало понятно. К примеру, кто и почему столкнул ее с лестницы в библиотеке. Кто и почему вырвал закладку из книги Зои Колчинской. О нет, вовсе не затем, чтобы прочесть зашифрованное в книге пророчество-предостережение! Цифры имели совсем другой, да, совсем другой смысл.
И Алена догадывалась какой. Точно не знала, но догадывалась!
Сейчас нашей детективщице казалось, будто эта догадка забрезжила в ее голове еще там, наверху, когда Мишель сказал, что мадам Зерван занимается изготовлением и реставрацией люстр, поэтому у нее вся кладовка заставлена бюро и секретерами со множеством ящичков с подвесками, хрусталиками и разноцветными стекляшками. На самом деле нет, конечно: тогда у Алены ничего такого и в мыслях не было. Озарение снизошло — нет, просто-таки ударило! — именно при виде «стетсона».
Да, Малгожата Потоцкая, такое впечатление, не ошибалась, когда рассчитывала жить вечно. Не она сама, так ее моральные принципы (вернее, беспринципность — цель оправдывает средства!) одолели время…
Ладно, сейчас не до моральных качеств этой поразительной особы!
— Пойдемте, посмотрите яшмовую ванную, — предложил Руслан.
— Да бог с ней! — махнула рукой Алена. — Яшма мне, если честно, не нравится. В каком-то романе, помнится, автор сравнил ее с колбасой салями, и я с этим согласна. Невыразительный камень. Была бы та ванная малахитовая или чароитовая — ну, я понимаю, есть на что смотреть… Однако Мишель говорил мне, что Мал.., в смысле, мадам Зерван занимается реставрацией старинных люстр. В жизни не слышала о такой специальности. Можно было бы хоть одним глазком глянуть на ее мастерскую?
Руслан уставился на нее так, что Алене показалось, будто она сморозила что-то неприличное. А Селин беспокойно завертела головой, переводя взгляд со своего приятеля на Алену, и лицо у нее сделалось настороженное, недоброе…
Руслан что-то быстро сказал подруге, Алена даже не успела понять, а может, он говорил не по-французски. Селин приоткрыла рот…
— Извините, — встревожилась Алена. — Если это секретное производство, тогда не нужно.
— Да нет, отчего же… — пробормотал Руслан. — Просто вы нарушили наш план.
— Какой план?
— Да понимаете, когда мы водим кого-нибудь по апартаментам мадам Зерван, мы ее мастерскую оставляем напоследок. Человек уже всего насмотрелся, наохался над фресками и панелями, устал задирать голову, рассматривая роспись на потолке, начал даже позевывать. А тут мы — раз! — и открываем перед ним дверь мастерской. Это очень эффектное зрелище, все, кто видел, в восторге. Ну и для вас мы хотели его напоследок приберечь. Но раз вы настаиваете… Или все же пройдемся по другим комнатам?
Алена усмехнулась. Честно говоря, она терпеть не могла ходить по музеям. То есть картинные галереи — это да, это она обожала. А в домах-музеях великих писателей, во дворцах, где следовало смотреть на мебель, ей хотелось поскорей выйти на свежий воздух. Это раз. А во-вторых, перед ней сейчас забрезжило открытие такой тайны, что она ни за что не хотела откладывать счастливое мгновение.
— А давайте поломаем привычный распорядок, — сказала Алена. — Начнем с конца!
— Извольте, — согласился наконец Руслан и снова что-то быстро, непонятно сказал Селин. Та кивнула и куда-то ушла, торопливо перебирая коротенькими ножками, чем-то похожая не только на мышку, но и на таксу.
«Экая ты, матушка, суровая! — укорила себя Алена. — Не всем же быть красавицами!»
Не всем. А жаль, да? Или наоборот — вот и отлично?
Интересно, куда пошла Селин…
— Я ее за ключами от мастерской послал, — пояснил Руслан и вывел Алену на галерею, выходившую на широченное крыльцо, перед которым расстилался мраморный бассейн с фонтанами. Вода в бассейне рябила — дождь и в самом деле разошелся вовсю, и мраморная нагая нимфа, которая, склонив голову, разглядывала свое отражение в воде, казалась озябшей и обиженной. За ее спиной расстилался прекрасный, ровно постриженный газон, вдали — окраина дубовой рощи… Красота. Да, все та же красота. Но странно стало на душе у Алены при виде этой красоты! Первое очарование схлынуло, и теперь ей чудилось, будто дом и парк затаились и чего-то ждут. Они словно бы поглядывали на Алену со стороны. Поглядывали настороженно, выжидательно — как будто чуяли в ней какую-то опасность. Следили за ней…
Да глупости! Во-первых, никто на нее не поглядывает, никто за ней не подглядывает и не следит. А во-вторых, какая в ней опасность? Все свои открытия она намерена держать при себе. И вообще, это ведь никакие не открытия, а так — всего лишь догадки, которые могут не подтвердиться.
«А вот интересно, — пробормотал мерзкий, ехидный тип, именуемый внутренним голосом, — если твои догадки подтвердятся, если ты найдешь то, что хочешь найти, ты тоже будешь держать это при себе? Или все же поделишься своими догадками с хозяевами?»
Как всегда, вступать в беседы со своим вечным оппонентом Алена не стала, только плечами пожала. Ведь догадаться — одно, а найти — уже совсем другое!
Перешли в большую столовую, имевшую более обжитой и приглядный вид, чем парадная спальня, а оттуда в библиотеку. Здесь вообще живым не пахло, люди, судя по всему, заходили сюда редко, и Алена заметила, что паркет в комнате резко различался по свету: сероватый по углам и около стеллажей и более темный по диагонали, поперек библиотеки. По этой полоске ходили люди, но — не подступая к стеллажам. Забавно, конечно. Похоже, ни мадам Зерван, ни ее многочисленные гости (кстати, никого из них в апартаментах Алена пока не встретила, мелькнул какой-то кряжистый негритос, ожег взглядом и смылся в сторону яшмовой ванной) книг не читают. Может, оно и правильно…
По этой «народной тропе» Руслан подвел ее к очередной высокой, дубовой, резной двери, оглянулся через плечо, словно проверяя, здесь ли Алена, и широко распахнул перед ней створки.
— Прошу!
Она так и ахнула…
В очень просторной комнате, вернее, в зале с огромными окнами (так, понятно, он находится как раз под танцевальным залом мадам Вите) не было никакой мебели, кроме нескольких стремянок, составленных у стены, и табуретов. Но под потолком на крюках висели люстры…
Боже ты мой!
Это были не те гигантские люстры, которые можно увидеть в театрах или огромных концертных залах. Это были также не люстры для современных не слишком-то габаритных квартир. Это были люстры для комнат, высота потолка в которых не меньше четырех-пяти метров, ну и площадь соответствующая. Тяжелые, кованые, или легкие, ажурные, витые; украшенные водопадами хрустальных подвесок, разноцветными стеклянными виноградными гроздьями или металлическими гирляндами в виде цветов и листьев; сверкающие чистотой, обновленные, или пыльные, еще не тронутые рукой реставратора; зияющие провалами, оборванными цепями, рассыпавшимися гирляндами, а то и не люстры вовсе, а только скелеты, остовы их…
Руслан несколько раз щелкнул выключателями — на стене их был целый ряд, — и люстры радостно, феерически засияли каждой подвеской, каждой хрусталинкой.
— Какое чудо! — от души сказала Алена. — Настоящее чудо! Но, Руслан, вы не знаете, где мадам Зерван берет материал для ремонта? Все эти подвески, хрусталики… Или у нее есть какие-то.., как это сказать.., стратегические запасы?
— Стратегические запасы? — с усмешкой повторил Руслан. — Ну да, конечно, у нее есть verretheque, как она это называет, стеклотека. Тоже в своем роде уникальное зрелище. Настоящая сокровищница. Хотите взглянуть?
— Конечно!
Руслан покладисто кивнул:
— Я так и думал, поэтому и послал Селин за ключами. Идите сюда.
Он подошел к небольшой двери, имевшей по сравнению с прочими на диво современный и убогий вид.
Откуда ни возьмись, появилась Селин. Игриво помахала в воздухе простеньким ключиком на цепочке и отперла эту дверь. Руслан повернул тумблер выключателя — он находился за дверью, на стене прихожей, — и Алена увидела довольно просторную кладовку (практически подобие «магазина») без окон, загроможденную множеством узких высоких шкафчиков, секретеров, бюро, стеллажей… Каждый из них сам по себе представлял бы немалую антикварную ценность, если бы кто-то дал себе труд отреставрировать их. Но нет, все они имели совершенно замшелый, запыленный, залапанный вид. Их здесь было десятка два, не меньше, и в каждом — выдвижные ящички, ящички, ящички, на которых наклеены какие-то бумажки с цифрами и надписями.
Алена подошла к ближайшему секретеру (на нем значилась цифра 2) и принялась читать надписи на ящичках:
2-1. «Виноградины» лиловые, Ш 4d, 40 штук".
2-2. «Подвески хрустальн., дубовый лист, дл. 6d, шир. 3d, 50 штук».
2-6. «Цветы яблоневые, металл, 7лепестков, общий Ш 3d, 12 штук».
2-9. «Виноградины» зеленые, Ш 0,5 d, 200 штук"…
И все в том же роде.
«Учет конкретный! — подумала Алена. — Первая цифра — номер шкафа, вторая — номер ящичка. Ш — диаметр, d — дюймы. Хоть в мире давным-давно перешли на сантиметры, профессионалы держатся за старые меры… Ну, теперь понятно, почему на закладке повторялись цифры!»
— Потрясающе интересно! — обернулась она к Руслану и Селин, которые молча стояли рядом и просто-таки ели ее глазами.
Селин криво усмехнулась и отвела взгляд, но Руслан ослепительно улыбнулся, а потом задушевно сказал:
— А мне интересно знаете что?
— Что? — с любопытством спросила Алена.
— Мартен тоже здесь, в шато, или ждет вас где-нибудь в машине?

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Ну да, такие «стремительные» вылазки всегда получаются длиннее, чем хотелось бы. Какие два дня? Мы были уже четыре дня в походе, а конца ему не видно было, такое впечатление, судьба нарочно хотела его отдалить! Едва успевали раненых отправлять. Теперь у нас осталась только одна двуколка. Вадюнин принял решение реквизировать подводы у крестьян и мобилизовать нескольких мужиков быть у нас ездовыми.
Вошли в одну деревню. В сопровождении нашем был летучий взвод казаков, они нас обогнали на полчаса и лихо распорядились: мы только к околице подъехали, а там уже два заядлых красных активиста болтаются в петлях, а двух учительниц, которые за большевиков агитировали, порют нагайками при стечении народа.
Я отвернулась, Малгожата сделала вид, что ничего не видит, а Вадюнин начал браниться, да так, что я уши руками зажала.
Малгожата зло выкрикнула:
— Уймитесь, господин доктор!
Но он не унялся.
Даже ездовой ужаснулся:
— Ваше благородие, неужто вам жаль красную сволоту?
— Мне наших раненых жаль! — рявкнул Вадюнин. — Во-первых, нам теперь подвод никто добровольно не даст. А главное, если будет много раненых, мы могли бы их разместить в деревне, у жителей, а потом вывезти спокойно хоть через неделю! Ну а теперь мы население против себя озлобили, жди, возьмут они кого на постой!
Малгожата слушала все это вполуха, но она была неопытная в боевых санитарных вылазках, а мы с санитаром Федькиным переглянулись, только что глаза не тараща: да никто из крестьян никогда в жизни не отдавал подводы и лошадей добровольно, что нашим, что красным приходилось под угрозой расстрела отнимать крестьянское добро! И "кому могло в голову взбрести оставлять раненых в деревнях, когда до лазарета всего день пути, а вся та территория у наших войск? Вдобавок как оставлять на неделю? А помощь им кто оказывать будет? К тому же тут бои! Власть меняется чаще, чем день с ночью! Деревня эта, может быть, спустя два дня будет красными отбита или какой-нибудь бандой, они же с нашими ранеными расправятся зверски. Странно, что такие случаи, как в Новочеркасском госпитале, Вадюнина ничему не научили…
Потом было еще два эпизода подряд, в один день, которые заставили меня усомниться, что он хороший врач.
К нам привезли одного есаула, которого в бою сбросило с коня, ранило и контузило, так что он двое суток лежал без памяти в лесу. Санитары его не заметили, потом он очнулся и приполз к нам, благо мы были недалеко. Он был ранен в ногу, и нога эта находилась в ужасном состоянии: перелом ниже колена, флегмона, которая могла перейти в гангрену, потому что в рану попала грязь.
— Операция нужна, да? — спросила Малгожата, которая очень мне доверяла во всем, что касалось медицины, и правильно делала, я же была гораздо опытнее, чем она.
— Неужели отрежете? — спросил есаул.
— По-моему, ногу можно спасти, — сказала я. — Нужно рану очистить, вынуть осколки кости. Но это, конечно, операция.
А надо сказать, что всех раненых, кого в походе нашем требовалось оперировать, мы отправляли в лазарет. Вадюнин сразу сказал, что нет условий и т.д. Их и вправду не имелось, но тут нельзя было медлить, с этим есаулом, счет шел уже на часы.
Позвали доктора. Он пришел, пощипал себя за усики, которые в походе чуть отросли, и говорит:
— Рана-то легкая! Чего вы от меня хотите, сестра Колчинская? Какая же вы сестра, если пустяшную перевязку сделать не можете?
Повернулся и ушел:
— У меня поважнее дела есть.
Я так и ахнула. Но делать нечего, мы с Малгожатой, как могли, очистили рану, продезинфицировали, вытянули ногу и хорошо забинтовали в лубки.
Я пошла узнать, когда пойдет подвода в лазарет. Смотрю, ездовые и санитары стоят на крыльце хаты, где пока, до отправки, лежали раненые. Подхожу — санитар мой Федькин прямо трясется от злости.
— Что такое, Иван Иваныч?
— Да тут трое раненных в живот лежат… Вы не велели им ни пить, ни есть давать. А они жалостно стонут, просят… Пришел господин доктор и ну шуметь: какое зверство — морить людей голодом и жаждой! Немедля дать им и пить, и есть. Я говорю: «Ваше благородие, сестрица Зоя Васильевна запретила». А он мне: «Никакая не Зоя Васильевна, сестру должно называть по фамилии — Колчинская! И эта ваша Колчинская…» Вы уж простите, сестрица, — извинился санитар, — но господин доктор так сказал: «Она ничего не понимает, недаром ее главный врач Сокольский грозил на кухню в подсобницы перевести за невнимательность к раненым, и если бы я за нее тогда не вступился по ее просьбе, она бы уже грязные лохани терла, а не лезла в медицину!»
Я почувствовала, как у меня похолодело лицо, но виду не подала, а только сказала:
— Так, ну и что вы сделали, накормили раненых?
— Да что вы, сестрица! — обиделся Иван Иванович. — Нешто я не знаю, что это значит — накормить раненного в живот? Все равно что убить человека! Нет, я не душегуб. Авось дотянут до лазарета, там и решат доктора, кормить их или нет. Мы там Авдеева посадили, он опытный санитар, знай им губы ветошкой мокрой смачивает. А доктора не подпускаем. Да он и сам не больно идет.
Очень озадачил меня тот случай, особенно это напоминание о той несчастной ночи, когда умер Девушкин. Я ведь не просила Вадюнина заступаться! Зачем он так?
Но эту обиду легко было спрятать, не показывать. А вот то, что он приказал дать тем раненым есть и пить… Это же и впрямь душегубство! И есаулу делать операцию отказался…
И тут я как-то сразу вспомнила, что ни разу — ни разу! — не видела доктора Вадюнина занятым хоть чем-то, кроме именно «пустяшной перевязки».
«Скорей бы вернуться, — подумала я. — Пойду к Левушке.., то есть к доктору Сокольскому, и повинюсь, что Вадюнин меня сопровождал в палату к Девушкину только один раз. Пусть лучше и правда переведет лохани мыть, но я ничем не буду обязана этому человеку».
Вскоре подводы ушли, отправили и тех раненых, и есаула. А у нас с доктором Вадюниным стали отношения такие натянутые, что чуть коснись — и он взорвется. Я старалась держаться от него подальше, не за себя, конечно, боясь — за раненых. Отстранит меня от работы, отправит отсюда… Разве справится одна Малгожата, с ее-то нежными, но неумелыми руками?
А впрочем, Малгожата меня радовала. Работала она не за страх, а за совесть, была весела, очень обо мне заботилась, а чуть только мы останавливались среди полей, бежала собирать подсолнухи. Тут вокруг были огромные посадки, а еды у нас было не бог весть как много. По части реквизирования продуктов Вадюнин тоже оказался слабак, наши санитары гораздо резвее управлялись, раненые не голодали, ну а мы с Малгожатой… Ладно, полдня перебиться на подсолнухах нам было не тяжело.
Малгожата боялась только обстрелов. Я тоже боялась. Но ее страх доходил до смешного: она ни за что не хотела во время обстрела находиться рядом со мной, только одна хотела быть. Отбежит куда-нибудь, сунет голову в подушку (она подушку с собой взяла, не могла абы на чем спать!), как страус в песок, и сидит, скорчившись, дрожит, словно заячий хвост.
— Вместе, наоборот, не так страшно, — говорила я ей, — зачем убегаешь?
— Ну уж нет, страшно! — бормотала она.
На наше счастье, обстрелы случались редко.
Итак, настал пятый день нашего похода. Вернулись из лазарета несколько двуколок, и мы с Малгожатой взвыли: вещей с нами не было никаких, никакой смены белья, а попросить привезти ни мы не догадались, ни кто другой, конечно, не подумал о нас позаботиться. Я хотела спросить, как себя чувствует доктор Сокольский, да постеснялась. Подумала: кабы случилось бы с ним что, ездовой и так сказал бы, а коли молчит, значит, все хорошо.
Мы как раз остановились на дневку на каком-то большом хуторе и попросили одну хозяйку наскоро вытопить печь и согреть нам воды. Она пустила нас в летнюю кухню, и мы с Малгожатой устроили там стирку и баню. Все с себя выстирали, развесили на дворе сушить, камизэльку и кожушки наши тоже выбили, вычистили, нацепили на яблоневые ветви (там яблони вокруг летней кухни росли), головы вымыли, сами накупались… Только сели, довольные, дух перевести, закутавшись в тулупы, которые дала нам хозяйка, как вдруг обстрел! Красные прорвались, и командир отряда, к которому мы были прикомандированы, отдал приказ: санитарному обозу отойти!
Снаряды рвались уже на улицах. Мы кое-как оделись в сырое, волосы заплели мокрые, обвязались косынками поплотнее и бежать. Я забралась в повозку, вдруг Малгожата ахнула — и обратно во двор, откуда мы только что выскочили! А над головой — у-у-у-ба-бах! У-у-у-бабах!
— Малгожата! — кричу вне себя. — Назад!
Лошади понесли! Ее нет, а ездовой не может справиться с телегой! Смотрю, мимо в повозке с такой же обезумевшей лошадью несется Вадюнин.., один, без раненых… Куда это он? В сторону красных? Лошадь, что ли, тоже понесла?
И тут грохнуло прямо по телеге. Прямое попадание!
Наша лошадь, на счастье, напугалась так, что замерла, словно в столбняке. Я соскочила наземь и кинулась к телеге Вадюнина. Ну, думаю, бывают же чудеса, может, живой?
Подбежала — какое там… Все нутро выворочено. У него была агония, уже последние мгновения. Я посмотрела в его лицо: глаза широко распахнуты, красивые миндалевидные глаза.., брови сошлись на переносице с мучительным выражением…
«Я его знаю, — подумала я. — Я его видела! Эти глаза видела, эти брови… Я его знаю!»
И вдруг слышу крик:
— Сестра! Сестрица! Помоги!
Оглянулась — о боже… Малгожату несет на руках ездовой, ее платье кровью затекло, а в руках.., камизэлька! Да, да, камизэлька, о которой я начисто забыла, пока мы улепетывали сломя голову!
Так вот почему она вернулась! Вот куда побежала!
И тут у меня словно бы что-то сдвинулось в голове. Как будто мысли там не просто так сами по себе жили, не просто метались из стороны в сторону, а лежали слоями, и все эти слои внезапно сместились, и тот слой, который до того мгновения был погребен под другими, незначащими, оказался наверху. И хлынуло из него прозрение…
Не знаю, конечно, может быть, там, в нашей голове, процесс мышления как-то иначе происходит, даже наверное иначе, но я ощутила его физически, всем существом своим.
Я словно бы снова увидела фигуру в розовом пеньюаре, скорчившуюся на моих нарах, услышала шепот: «Прибег до мене едэн пулковник — он давно уже за мной ухаживал, да я на него не глядела! — и говорит: у меня драгоценности покойной жены есть, все тебе отдам, только поезжай со мной! Я согласилась, а что делать: хоть немил он мне, да шибко не хотела у тех красных лайдаков, бездельников, оставаться. Ну, он мне отдал узелок с камнями, да еще дал злот перьценэк…»
Ну конечно! Вот откуда такая пламенная привязанность Малгожаты к старой камизэльке, вот откуда такое поклонение! И такая самоотверженность…
Малгожата зашила в нее камни полковника!
Нет, не может быть. А почему же она оставила камизэльку мне, когда ее увели из нашей камеры? Да вполне понятно, почему Малгожата оставила у меня камизэльку! (Еще какая-то посторонняя мысль меня внезапно поразила, когда я вспомнила эту сцену, но я не смогла ее удержать, потому что догадка о зашитых в камизэльку камнях меня всецело захватила.) Малгожата знала, что я из тюрьмы никуда не денусь, а вот если бы она взяла камни с собой, их у нее мог украсть кто-нибудь из «красных панов». К тому же Малгожата знала, что я скоро буду переведена в другую камеру, а оттуда она и сама сбежит, и меня с собой возьмет.
Стоп. А зачем ей нужна была я? Почему она не могла взять у меня свою камизэльку — я отлично помнила, как сама предлагала ее! — и оставить меня на произвол судьбы? Или впрямь она привязалась ко мне, чувствовала какую-то благодарность?
Я чуть не всхлипнула, когда вспомнила, как она меня тянула, раненную, по земле к нашим окопам, как потом ухаживала за мной. Ну какая разница, какие ею двигали причины? Она была мне лучшей подругой в жизни, я любила ее даже больше, чем родную сестру!
Ладно, она такая, какая есть, — безумная, неистовая, лживая, преступная, но такой ее создал господь, и я не вправе судить ее. За то, что Малгожата спасла меня из тюрьмы, за то, что не бросила раненную, я могла простить ей все на свете. Только одно не простила бы — если бы она обрушила силу своих чар на Льва Сокольского. Но она не сделала этого.., или он остался равнодушен, неважно. Главное, у меня по-прежнему оставалась надежда, что…
Я думала об этом, а между тем тело мое, руки мои действовали помимо мыслей. Я подбежала к Малгожате и принялась ножиком, который у меня всегда был в кармане (я им резала одежду на раненых), кромсать на ней платье, освобождая раненое плечо. Кровь пузырилась… Неужели задето легкое? Да нет, рана высоко, не должно… Боже, а где моя сумка с перевязочными материалами? Осталась в телеге!
— Сумку! — закричала я, оглядываясь. И чуть не заплакала от счастья, когда увидела подбежавшего санитара с моей сумкой в руках…
* * *
— Кто? — спросила Алена. — Что вы сказали? Кто?
И удивилась, услышав, как по-чужому, сломленно, испуганно звучит ее голос.
— Не притворяйся, — усмехнулся Руслан, и Алена обнаружила, что его голос тоже изменился. Исчезла благодушная и чуточку безразличная вежливость — голос стал тонким, ломким, злым… И страх в нем звучал, нескрываемый страх!
Она уставилась в сузившиеся глаза Руслана и вдруг совершила еще одно открытие. Теперь она совершенно точно знала все, или почти все, не только про библиотеку, книгу и закладку — она все знала и про карусель, и про виллу с гусями, и про тех двух мертвецов. «Красные гуси боисся…» Господи, как же вовремя они с Лизочкой ушли оттуда! И как не вовремя пришла туда Алена вместе с Габриэлем!
Габриэль. Габриэль Мартен. Понятно, кто нужен Руслану. Непонятно только, зачем и почему.
Алена растерянно оглянулась, словно искала ответа у стоящего за спиной секретера номер 2.
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— Не вертись, — повторил Руслан, подскакивая к ней, хватая за плечи и рывком поворачивая к себе. — Не вертись, не вертись!
Губы у него тряслись. Он отпустил Алену и начал странно взмахивать руками, и она поняла, что Руслан с трудом владеет собой, еле удерживается, чтобы не ударить ее по лицу, не начать избивать. Чудилось, он В истерике, он сейчас сорвется на вопли и судороги, но мелодичный звон, раскатившийся по этажам, словно бы одернул его. Лицо стало спокойнее, он перестал махать руками, а начал их нервически потирать.
— Пора идти! — наконец подала голос доселе молчавшая Селин. — Пойдем, Руслан! Занятия начинаются.
— Никуда я не пойду, пока она не скажет, где Мартен! — не поворачиваясь, бросил тот. — Где этот поганый флик, ну?
Флик?! Ты что, с катушек съехал, Русланчик? Если Габриэль — флик, то Алена — сотрудник ЧК! Чеки, как писала в своих воспоминаниях Зоя Колчинская…
— Пойдем, — Селин настойчиво потянула Руслана за руку. — Если мы не появимся, Мишель пойдет нас искать.
— Провались он пропадом, этот рыжий поганец! — снова отмахнулся тот, но тотчас спохватился:
— Да, правда… Его надо как-то утихомирить. Ладно, иди скажи, что эта сучка подвернула ногу на ступеньке и теперь сидит тут, с места не может сдвинуться.
— Ты что, больной? — сердито спросила Селин. — Да он же немедленно припрется сюда.
— Да, верно… Ладно, пошли вместе, надо что-то придумать, чтобы забрать у Мишеля сумку и туфли этой твари. Подвернула ногу, наверх подниматься не решилась и уехала домой… Ты хоть за урок заплатила? — повернулся он к Алене, переходя на русский.
Алена покачала головой.
— И за туфли тоже не заплатила… — Она не стала сдерживать нотку ехидства, которая словно бы сама собой вползла в голос. — Да вы не волнуйтесь, у меня в сумке кошелек, там как раз двести евро. Еще и сдачу вам дадут на мороженое.
— Шутишь? — рванулся к ней Руслан.
— Какие шутки?
Звонок опять раскатился по замку.
— Мы сейчас тебя тут закроем, — сказал Руслан. — Так было задумано с самого начала, но я думал, тебя сюда придется долго вести. А ты сама побежала люстры смотреть. Спасибо, облегчила задачу! И облегчи ее еще раз, очень тебя прошу. Сиди здесь тихо, не вздумай орать. Во-первых, никто не придет, и никто тебя не выпустит, сегодня все разъехались, даже нашей мягкосердечной Марго нет дома. Во-вторых, замок здесь не такой уж хлипкий, дверь ты не выломаешь, только зря синяков насажаешь. А в-третьих, если ты все же вылезешь отсюда и ринешься за помощью, наткнешься на нашего парня. Его зовут Катана. И вот он-то вынужден будет тебя убить, понимаешь? Так что в твоих интересах молчать. Договорились?
— Договорились, — буркнула Алена, бросая косой взгляд на Селин.
Очень интересно это выражение беспокойства на ее лице. Очень интересно…
А еще интересен отзыв Руслана о мягкосердечии Марго. Пожалуй, парень плохо ее знает, Алена осведомлена куда лучше. Но вот беда: существует прямая и явная угроза, что она унесет эту свою осведомленность в те места, откуда хоть год скачи — ни до какого государства не доскачешь…
И вдруг она остро, пронзительно представила себя мертвой, и не просто мертвой, а лежащей в гробу. И увидела лица мужчин, стоящих над этим гробом. Почему-то мужчин было четверо: Габриэль, Антуан, Мишель — ну и еще один, тот самый, к кому Алена, точно заколдованная, постоянно возвращается мыслями, а иногда и тоской.
Мишель, может, всплакнет — хороший мальчишка, жизнь еще не измозолила его сердце. Габриэль промолчит, просто подумает, наверное, о том, как губительны бывают очос, которые выписывает судьба. Антуан только плечами пожмет, он вообще в этой истории сторона. А тот, четвертый.., любимый, проклятый, потерянный…
— Вот-вот, — долетел до нее довольнехонький голос Руслана. — Кажется, теперь ты наконец сообразила, что тебя может ожидать. А то строила из себя… Ты еще поплачь. Я люблю, когда женщины плачут!
Алена приметила быстрый, как молния, взгляд Селин, брошенный на Руслана.
— Ну, мы пошли. Не грусти, — издевательски хохотнул тот. — Мы тебе оставим свет, чтоб не скучно было. Передать Мишелю привет от тебя?
Алена с трудом разомкнула пересохшие губы:
— Конечно. И смотрите, не потеряйте мой мобильник, ясно? И не вздумайте его прикарманить, я жду важного звонка!
— От кого? — нахмурился Руслан. — От своего Габриэля?
— Нет, от Антуана! — вызывающе бросила Алена.
— Кто такой Антуан?
«Комиссар с набережной Орфевр!» — так и вертелось на языке, но Алена не стала злить этого психованного и только плечами пожала:
— Так, никто. Мы с ним сегодня собирались пойти на милонгу…
— Куда?! — снова потеряв над собой контроль, взвизгнул Руслан. — Я тебе устрою такую милонгу, что.., что… — И, не найдя больше слов, выбежал из комнаты, вытащив за собой хмурую, озабоченную Селин.
Дверь захлопнулась, потом раздался скрежет ключа в скважине, потом удаляющиеся шаги и тихий голос Селин, которая пыталась в чем-то убедить своего спутника, но Руслан рявкнул: «Заткнись!» — и все стихло. Шаги растаяли вдали, и только музыка аргентинского танго «Adios, muchachos», долетавшая сверху, осталась, чтобы поддержать Алену в эту, ей-богу, не самую веселую минуту ее жизни.
«Adios, rhuchachos, companieros…»
Мишель… Ну, companiero Мишель, теперь вся надежда на тебя!
Очень зыбкая надежда. Наверное, нереально многого ждет Алена от мальчика. Наверное, как всегда, надеяться ей можно только на себя — и на свою слепую удачу, которая, как и свойственно слепцам, порою подводила ее на самый краешек пропасти, а потом, почуяв неладное, оттаскивала, когда, казалось, уже пора отходную читать.
Хорошо, что эта мерзкая парочка не выключила свет. То ли забыли, то ли решили не искушать судьбу: бог ее знает, вдруг плененная дамочка впадет в истерику, начнет орать благим матом. Кто-нибудь возьмет да услышит, а патрон в пистолете их приятеля Катаны возьмет да заклинит в самую нужную минуту… Или, учитывая, что эти люди предпочитают действовать ножом, возьмет и застрянет в кармане нож…
На такую удачу было мало надежды, еще меньше, чем на сверхъестественную сообразительность Мишеля, поэтому Алена орать не собиралась. Да и вообще, пожалуй, она еще не слишком-то верила в реальность угрозы, хотя два трупа, оставленные Русланом и Селин около Сакре-Кер и на известной вилле, ясно свидетельствовали: надежда на их милосердие просто никакая.
Да, именно о том, что убийства, так сказать, под кодовым названием «Синее одеяло» — дело рук Руслана, Алена и догадалась, когда «иеговист», он же «социолог», спросил ее о Габриэле Мартене… Ни намека, ни полнамека на связь между нею и Габриэлем нельзя было проследить около Сакре-Кер. Никакой связи тогда и не было. А вот в Туре… Только человек, видевший их рядом возле той злополучной виллы, мог считать их сообщниками, союзниками, сотрудниками, соратниками (нужное подчеркнуть). Руслан видел их — Руслан сделал единственно возможный и совершенно не правильный вывод.
За что же он убил тех бедолаг — одного на скамейке около карусели, другого на пустынной вилле? Об этом можно гадать сколько угодно. Может, и набредешь, перебирая мысленно разные варианты на правильный ответ, но как узнать, который же из всех правильный? Да и не слишком-то волнует Алену сейчас, если честно, какие у этого гнусного парня (а он Алене не понравился с первого взгляда, жутко не понравился — вот и не верь после этого в первые впечатления!) резоны для убийств. Может, Руслан ей сам скажет, повинуясь неистребимой привычке преступников, как вполне реальных, жизненных, так и книжных, выдуманных, непременно сделать последнее признание перед лицом жертвы (надо полагать, чтобы ей было о чем там, на небесах, докладывать апостолу Петру, чтобы убедить его: ни за что, ни в коем случае не открывать перед оным преступником райские врата.., строго говоря, Петр — Златые Ключи и сам все должен знать, но.., а ну как обознается, примет волка за овечку и пустит-таки в рай того, кому самое место в котле с кипучей смолой)? Так вот, либо Руслан сам о своих резонах скажет, либо не скажет ничего. И Алена отойдет в мир иной, не обремененная избытком знаний… Во всяком случае, нет смысла голову ломать попусту. Лучше воспользоваться нежданной милостью убийц, которые оставили свет включенным, и попробовать заглянуть в ящички с такими интересными надписями.
Все какое-то занятие…
Хотя, если Алена правильно понимает сложившуюся ситуацию, шарить по секретерам теперь уже бессмысленно — после того, как некто в черном «стетсоне» столкнул ее с лестницы русской библиотеки и вырвал из рук сумку, из которой пропала всего-навсего одна закладка со столбиком цифр, благодаря которым можно было прочесть странное пророчество: «Вместе гибель таят и не раз ее приносили но если разрознить их и от себя отдалить проклятия избегнешь».
Алена посмотрела на секретер под номером 2, вплотную к которому стояла. Если она правильно помнит цифры и правильно угадала их второй (и главный!) смысл, смотреть нужно в ящичке 9. Как раз в том, где помещены «Виноградины» зеленые, III 0,5 d, 200 штук".
Она взялась за нечищеную, позеленевшую бронзовую или медную ручку и осторожно выдвинула ящичек. Он приходился почти на уровне ее глаз, поэтому Алена совсем вытащила его из секретера и поставила на невысокий комодик, носивший номер 17. В комодике было всего четыре выдвижных ящичка. Цифры, написанные на закладке, словно бы встали перед ее глазами:

1 и 8

2-9
3-6

2-16
3-15
4-14
5-13
6-12
7-11
8-10
10-8
11-7
12-6
13-5
14-4
15-3
16-2
17-1

Алена посмотрела на тот ящичек из комода 17, который носил номер 1, и кивнула: подожди, мол, и до тебя черед дойдет. Сначала посмотрим на «Виноградины зеленые», Ш 0,5…
Это были или хрустальные, или стеклянные, очень тяжелые шарики прозрачно-зеленого цвета диаметром чуть больше сантиметра, гораздо больше напоминавшие, если честно, недозревший крыжовник, чем виноград. Но у французов свой собственный менталитет, кажется, они о крыжовнике точно так же не слышали, как о смородине. Ладно, виноград так виноград.
Думая то о винограде, то о крыжовнике, Алена принялась перебирать шарики. Они были похожи, как близнецы-братья: все просверлены насквозь, гладенькие, хорошо отшлифованные, прохладные, приятненькие такие. А то, что она ищет, должно быть каким — отшлифованным или отграненным? Скорее отшлифованным: ведь гранить камни начали даже не в Средние века, а гораздо позже, та же вещь принадлежит вовсе древности, непредставимой древности. Возможно, это вообще должен быть кабошон: камень с одной стороны плоский, с другой выпуклый, овальный или круглый, гладко отшлифованный…
Ничего подобного, вообще ничего, что цветом, формой, хотя бы намеком каким-то отличалось от прочих виноградинок, нашарить Алене не удалось. Впрочем, она очень удивилась бы, если бы, наоборот, что-то нашла.
Наконец она выровняла ладонью «виноградинки» и задвинула ящик на место.
Открыла первый ящик в семнадцатом комоде. Назывался он следующим образом: «Бусины темно-красные, III 1d, 400 штук».
Четыреста! С ума сойти! Алена проворно вытащила ящик и погрузила туда пальцы. Нет, ну быстро тут ничего не найдешь. Девяносто процентов, что там совершенно ничего нет. И если проверить восьмой ящик первого шкафчика (8-1. «Лепестки овальные темно-синие, дл. 4 d, шир. 1,5 d»), и третий — шестого (3-6. «Лепестки граненые хрустальные, дл. 4 d, шир. 1 d»), и все остальные — можно не сомневаться, что тоже ничего не найдешь. Не для того ее в прошлую пятницу спихнули с библиотечной лестницы, чтобы ждать еще неделю, прежде чем отыскать некогда утраченное, а теперь внезапно обретенное… Нет, все было проделано моментально.
А как странно, что нападение произошло именно в пятницу! Что ж это за незадача такая — снова пятница и снова… «Роковая пятница» — какое название для детектива, который она когда-нибудь напишет!
Напишет? Гадательно…
Шаги за дверью, скрежет ключа.
Алена отскочила от семнадцатого комода, не успев поставить ящик на место. Но, может, они не заметят?
Вошел Руслан, бросил быстрый взгляд на забившуюся в угол Алену, усмехнулся, даже не дав себе труда оглядеть комнату. Швырнул перед ней на пол ее сумку и коробку от бальных туфель, в которую теперь были небрежно засунуты ее босоножки, процедил сквозь зубы:
— Забери свое барахло.
Наверное, это была сущая суета сует и, очень может статься, томление духа, но Алена первым делом уселась прямо на пол и поспешно переобулась. Сразу стало легче — настолько легче, что она совершенно спокойно расстегнула сумку и принялась перебирать там вещи. Действия эти имели только одну цель: позлить Руслана. Пусть не думает, что ее так легко запугать. Ему совершенно незачем знать, что у Алены все дрожит внутри от страха и безнадежности.
Поэтому она методично выгрузила расческу, косметичку, записную книжку, ручку, кошелек… Еще и заглянула в тот кошелек и обнаружила, что двух сотенных купюр там уже нет. И телефона нет, само собой. И еще чего-то там не было, только Алена никак не могла понять, чего именно.
Руслан, наблюдавший за нею очень внимательно, поймал выражение растерянности на ее лице и хмыкнул:
— Не волнуйся, мы ничего у тебя не взяли. Хотя вряд ли тебе твое барахло пригодится.
— Это еще почему? — как могла хладнокровно спросила Алена. — Вы что, меня собираетесь тут прикончить? Но, между прочим, мои родственники и друзья знают, что я поехала сюда. И если я исчезну, меня начнет искать полиция. И если спросят Мишеля, он, конечно, скажет, что именно вы сообщили ему, что я внезапно решила сбежать с занятий…
— Да ты не волнуйся, — издевательски ухмыльнулся Руслан, — все обдумано. Мы и впрямь сказали, что ты больше не вернешься. Разболелась нога, ты решила уехать, просишь извинить, и все такое. Сейчас мы с тобой вместе выйдем отсюда, ты сядешь в твою машину и поедешь в Париж. Но не одна, а с нашим человеком. А мы вернемся на урок. Мишель увидит, что мы здесь, увидит, как отъезжает твоя машина, да еще ты посигналишь от ворот и помашешь ему… У нас будет алиби. Где ключи от твоей машины? Где она стоит? Какая марка?
Алена, все еще сидевшая на полу, озадаченно смотрела на него внизу вверх. Неуравновешенный Руслан окончательно шизанулся? Какие ключи? Какая машина? Она ведь пешком, пешком пришла от деревни!
Сказать ему об этом? Или не говорить? У Руслана уже сложился план ее ликвидации каким-то там «своим человеком». Очень может быть, это тот самый широкоплечий негр, которого она мельком видела. Наверное, он и есть Катана, который здесь и охранник, и ликвидатор. И швец, и жнец, и на дуде игрец. Ну не смешно ли, что ее, отъявленную расистку и славянофилку, «ликвиднет» какой-то черный?
Наверное, смешно. Алена непременно посмеялась бы над такой иронией судьбы, сыщись у нее время и силы.
Признаться, что машины нет и не было? Кстати, нет не только в Париже, но в Нижнем Новгороде…
А может быть, Руслан убьет ее в ту же минуту, когда услышит об этом? Действия шизофреника (а сомнений в диагнозе быть не может!) никто не в силах предугадать.
И вдруг Алена почувствовала пристальный взгляд Селин, устремленный на ее ноги. Вернее, на ее босоножки, все еще не просохшие, а кое-где испачканные травой, с прилипшей к каблукам землей…
Ну да, женщины более приметливы, чем мужчины, более внимательны к деталям. Поэтому в таланты мисс Марпл Алена всегда верила больше, чем в способности Эркюля Пуаро.
Да, запираться бессмысленно, придется признаваться.
— Да нет у меня никакой машины, — буркнула она. — Нет.
— Врешь! — зло бросил Руслан, а Селин только вздохнула обреченно.
— Почему вру? — пожала плечами Алена. — Я во Францию приехала-то всего на две недели, зачем мне машина? Если сильно надо, я и такси возьму. А в принципе, мне очень нравится французский общественный транспорт.
— Так ты что, на поезде сюда приехала? И со станции пешком перлась? — спросил Руслан с таким презрением, что Алена непременно расхохоталась бы, не сложись ситуация, к смеху никак не располагающая.
Может, показать им обратный билет от Шантильи до Парижа? Нет, лучше не надо. Еще отнимут, а ей домой возвращаться.., если удастся выкарабкаться из ловушки, куда она так глупо ухнула.
— А почему бы и не пройтись? — пожала плечами. — Ходить пешком полезно, ты разве не знаешь?
«Наверное, не следовало бы его злить, этого полудурка», — бормотала ей на ушко благоразумная Дева, но вспыльчивый Дракон уже начал пыхтеть и выбрасывать клубы пламени. Погодите, то ли еще будет, ой-е-ей!
— Она не врет, — подала голос Селин. — Посмотри на ее ноги.
Алена кокетливо скрестила ножки — да, посмотри, посмотри, козел! Тут есть на что полюбоваться!
— Ну и что? — буркнул Руслан. — Мне до ее ног знаешь…
Ну, козел — он и есть козел.
— Да на босоножки посмотри! — воскликнула Селин. — Она и правда шла пешком.
У Руслана сделалось обиженное выражение лица… Но тотчас обида сменилась нескрываемой тревогой. Он растерянно переглянулся с Селин.
Да, дела… Эти лихие ребята уверили Мишеля, что Алена уехала на машине, но ведь Мишель не мог не видеть ее перепачканных босоножек! Не мог не сообразить, что Алена пришла пешком! Конечно, Руслан и Селин поняли, что если теперь парень подозревает неладное, то они сами в этом виноваты.
Руслан злобно уставился на Алену. Впрочем, надо отдать ему должное, голова у него варила быстро. И она немедленно заварила новую кашу:
— Ладно. Возьми свой мобильник, позвони Мишелю, попрощайся, поблагодари за танцульки и скажи, что мы с Селин что-то напутали, что ты уезжаешь не в своей машине, которой у тебя и нет вовсе, а с другом, который за тобой приехал. С тем самым Антуаном, от которого ты ждала звонка. Мы так и сказали при Мишеле: мол, ты ждешь звонка, поняла? Так что он все проглотит. А мы с Селин вернемся в зал. Что с тобой дальше делать, потом решим. Посидишь пока тут, связанная, с кляпом в ротике. Ничего, это недолго. Звони Мишелю, ну!
— Я не знаю его телефона, — честно призналась Алена.
— Дура! Давай свой мобильник, я сам номер наберу.
Алена тяжело вздохнула:
— Да у меня вообще нет мобильника.
Немая сцена.
— Нет, — повторила Алена, печально кивнув для подтверждения своих слов. — Я его в Париже забыла.
— Издеваешься… — почти ласково проговорил Руслан и улыбнулся так, что у Алены взмокла спина. — Издеваешься!
И выхватил из-за пояса пистолет таким привычным, таким рассчитанным жестом, что мокрая Аленина спина моментально заледенела.
Кажется, страсть играть с судьбой в опасные игры завела ее слишком далеко. Пора остановиться, пока этого не сделала пуля.
— Посмотри сам! — крикнула Алена, протягивая ему сумку. — Телефона нет!
Руслан кивнул Селин, та быстро обшмонала сумку:
— Телефона нет…
— Тогда какого же черта ты просила передать Мишелю, что тебе срочно нужен мобильный, что ты ждешь звонка от Антуана? — с яростью повернулся Руслан к Алене.
— Но я его в самом деле ждала, — с самым правдивым видом призналась Алена. — Я же только сейчас заметила, что телефон забыла. Честное слово!
— Звони с моего! — Руслан выхватил телефон из кармана. — Погоди, сейчас наберу. И если начнешь финтить…
— Не звони, — перехватила его руку Селин. — У Мишеля определится твой номер.
— Ты права, — Руслан благодарно улыбнулся. — Лучше пусть она позвонит, когда мы будем уже в зале. Я пойду позову Катану. Она позвонит при нем, потом он ее свяжет. А мы спустимся, когда занятия кончатся, и разберемся, что делать дальше.
— Ты что, с ума сошел? — зашипела Селин. — Опомнись! Катана не понимает по-французски! Она при нем может наговорить Мишелю что угодно! Например, попросит его вызвать полицию, а Катана будет только глазами на нее лупать. Ты что, не знаешь этого придурка? Да еще и изнасилует, стоит нам отвернуться. Она начнет визжать, все кувырком пойдет!
Алена прижала руку ко рту. Оказывается, нет лучшего рвотного средства, чем представить, что тебя насилует черный… Интересно, он везде черный, во всех местах? А впрочем, если это можно узнать только эмпирическим путем, то уже не столь интересно! И все-таки рот она сейчас зажала не столько от брезгливости, сколько чтобы сдержать смех. Конечно, нервный…
— Слушайте, — заговорила наша детективщица, чувствуя, как дрожит голос, и от души надеясь, что Руслан и Селин примут это за дрожь ужаса, — слушайте, ну будьте же благоразумны! Вы попали в тупиковую ситуацию. — Очень хотелось сказать, что не просто попали, а завели сами себя в эту ситуацию, потому что идиоты. И-ди-о-ты! Но Алена не стала обострять отношений, а говорила почти ласково, как с малыми детьми:
— Еще раз говорю: меня будут искать. Друзья знают, куда я поехала. Исчезновение мое покажется подозрительным. Вы ведь не станете убивать всех, кто меня здесь видел? Там же полная зала народу! А если вы отсиживаетесь здесь, в Шантильи, думаю, у полиции есть к вам вопросы, и при малейшем подозрении их начнут задавать…
Селин бросила злобный взгляд исподлобья, и Алена поняла, что попала в точку. Вопросы есть, и задавать их начнут!
— Не морочь голову, — отмахнулся Руслан, для которого никаких доводов рассудка, конечно, не существовало. — Поступим так. Снимай свои босоножки и надевай снова эти кандалы, — он презрительно пнул золотые туфельки, так и лежащие на полу. — Селин, принеси пластырь.
— Что ты хочешь делать? — настороженно спросила Селин.
— Свяжем эту дуру, пусть полежит здесь до ночи. Главное, чтобы Марго ничего не узнала. Но она должна вернуться только завтра, значит, не помешает. Ночью как-нибудь вывезем… А сейчас поднимемся в зал. Возвратим сумку и босоножки Мишелю, пожмем плечами и скажем, что не смогли эту девку найти. Не знаем, куда делась, и все! Может быть, опять ушла пешком.
— Опомнись! — взвизгнула Селин, у которой, видимо, вовсе кончилось терпение. Ну что ж, ей было все же легче, чем Алене: она могла дать волю чувствам. — Опомнись! Как бы она ушла пешком — без сумки, без денег, на этих каблучищах, на которых по паркету-то еле идешь, а уж по обочине дороги, по траве, по гравию…
Руслан очень отчетливо скрипнул зубами, Алену даже передернуло. Он посмотрел на подругу с ненавистью, но против логики не попрешь.
— Ну не ушла, — согласился Руслан. — Скажем, что она уехала на машине с каким-то незнакомцем, а про сумку и туфли, видимо, забыла.
— Не получается, — покачала головой Селин. — Не стыкуется! Или мы видели, как она уезжала, и почему-то не отдали ей вещи, или она уехала без нас, но тогда мы не знаем, с кем и каким образом.
Руслан шепотом выругался.
— Хорошо, — сказал он неожиданно покладисто. — Мы вернемся, скажем, что у нее, оказывается, нет машины, мы просто не правильно поняли, мы отдали ей вещи, а она ушла пешком… Переобувшись в свои туфли! — Последнее уточнение, видимо, предназначалось специально для Селин. — Спросит, почему ушла? Да нога разболелась до такой степени, что танцевать больше не могла. Вот и ушла. Иди за пластырем, быстро.
— Ну да, танцевать я не могла, — пробормотала Алена, видя, что Селин послушно качнулась в сторону двери, — а пройти три километра до Люзарш с разболевшейся ногой — это мне делать нечего. Где логика?
Селин замерла.
Руслан снова выругался.
— А если я, к примеру, вызвала такси? — осторожно предложила Алена, которой казалось, что она принимает участие в спектакле театра абсурда. — Здесь же есть городской телефон.
— Ты что, совсем кретинка? — с ненавистью уставился на нее Руслан. — Полиция же будет потом искать таксиста! Лучше все-таки сказать, что ты позвонила — по городскому телефону! — своему приятелю, этому самому Антуану, и он за тобой приехал.
— Невероятно, — с искренним (кто бы знал, насколько искренним!) сожалением вздохнула Алена. — Он нипочем не успел бы примчаться из Парижа. Сюда ведь ехать не меньше часу. А с того момента, как я могла бы позвонить, прошло всего минут тридцать, не больше.
— А если предположить, что Антуан ожидал вас в Люзарш? — задумчиво сказала Селин. — Предположим, он вас туда привез, но потом машина у него сломалась, вы пошли пешком в шато, а потом позвонили ему, машину он к тому времени уже наладил и поехал за вами… Что скажете?
— Да! — вклинился Руслан. — Что скажешь?
И искательно посмотрел на Алену, словно она была маститым автором, а они с Селин — начинающими писаками, которые притащили на рецензию рукопись и смиренно выслушивают замечания мэтра.
Да, ребята, по части сюжетосложения вам и впрямь есть чему поучиться у Алены Дмитриевой!
— Для дамского романа неплохо, — улыбнулась Алена. — Но есть небольшая загвоздка. Ведь если Антуан ремонтировал машину в Люзарш, он должен был обратиться в автосервис… Что-то я сомневаюсь, что там вообще есть нечто подобное, деревушка-то совсем маленькая. А даже если и есть, он туда не обращался, поэтому ваша версия останется неподтвержденной, то есть опять подозрения падут на вас. Более правдоподобен вариант, что я уехала на случайной попутной машине.
Алена прикусила язычок… Да поздно! Поздно!
Руслан даже не улыбнулся — оскалился хищно. Селин презрительно взглянула на пленницу, на идиотку, которая сама себе вырыла яму.
— Быстро принеси пластырь, Селин.
— Да я не знаю, где он лежит, — пожала плечами та.
— Посмотри в шкафчике в ванной, там есть, я видел, — подсказал Руслан и осекся, потому что откуда-то издалека вдруг долетел женский голос:
— Селин! Селин!
Руслан и Селин переглянулись:
— Марго! Это Марго!
Руслан молниеносно сунул пистолет в карман. Впрочем, он не выпустил его из руки, и Алена понимала, что отмороженный «иеговист» может сорваться и начать палить в любую минуту, но все равно она мысленно перекрестилась. От наследницы Малгожаты Потоцкой трудно ждать чего-то хорошего, однако Алена догадалась: Руслан и Селин не хотели, чтобы Марго узнала о том, что они здесь заварили! Судя по всему, Марго хотя бы не убийца. И имеет некоторое влияние на этих отвязных «социологов»… Может быть, повезет, и она зайдет сюда, в свою «стеклотеку»? И тогда…
Послышались стремительные шаги, дверь широко распахнулась — и Алена оказалась лицом к лицу с женщиной, благодаря которой ее русско-французский словарь обогатился знаменательным словом fracture.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Я готова была отправить Малгожату отдельной подводой, но буквально спустя час после ее ранения пришел приказ нам возвращаться: часть, которой был придан наш летучий санитарный отряд, отходила на главные позиции. Налет, как я понимаю, своей цели не достиг, красные подтянули слишком крупные оборонительные силы под Свийск, а щипать станицы, хутора, деревни было мелко и хлопотно. И бесцельно.
Так и вышло, что уже через сутки после того страшного обстрела, при котором погиб Вадюнин и была ранена Малгожата, мы вернулись в лазарет, и первым, кого я увидела, когда подвода наша въехала во двор, был Лев Сокольский, стоявший на крыльце и смотревший на меня так, что я немедленно вспомнила склеп семьи Муратовых.
Смешно признаться, как это на меня подействовало. Я начала рыдать, будто ненормальная.
Доктор Сокольский спустился с крыльца, с жалостью поглядел на Малгожату, которую в ту минуту перекладывали на носилки.
— Примите мои искренние соболезнования, — сказал он тихо, повернувшись ко мне. — Поверьте, я очень сочувствую вам. Я даю вам недельный отпуск.
— Зачем? — всхлипнула я. — Я ничуть не устала!
Боже мой, каждую мою жилочку ломило от усталости, но я хотела видеть Левушку, видеть каждый день, а не отсиживаться где-то вдали от госпиталя в напрасной тоске!
— Но вам надо прийти в себя, — сказал он. — Ваша подруга ранена, вы потеряли близкого человека…
Я обомлела. Что он говорит? Какого близкого человека? Вадюнина, что ли?
Конечно, о мертвых или хорошо, или ничего, но я вдруг почувствовала, что, если последую этому правилу, вся моя жизнь пойдет кувырком.
— Лев Михайлович, — сказала я, — позвольте мне с вами поговорить. Зиночка, — обернулась я к сестре, которая хлопотала над Малгожатой, — пожалуйста, не забудь ее безрукавку. Очень тебя прошу, положи с ней рядом, хорошо?
Зиночка брезгливо посмотрела на камизэльку, которая была и грязна, и в пятнах задубелой крови, но не возразила, а покорно кивнула.
— Пойдемте в кабинет, — предложил Сокольский, явно удивленный моей решительностью.
— Да, пойдемте.
Мы прошли в крохотную комнатенку.
— Вы дрожите, — сказал он. — Встаньте спиной к печке, согреетесь.
Я подошла к высокой черной голландке и, заложив руки за спину, прислонилась к печи, словно она была стенкой, у которой меня должны были расстреливать.
— Господин Сокольский, — сказала я со всей надменностью, на какую только была способна, — можете думать обо мне что угодно, однако никто не давал вам права меня публично оскорблять. Я требую извинений за то, что вы принародно соединили наши с Вадюниным имена. Как вы смели назвать его близким мне человеком? Да, мы были вместе с ним в походе, но спросите кого угодно — хоть ездовых, хоть санитаров, хоть сестру Потоцкую, когда она придет в себя: нас с Вадюниным ничто и никогда, ни на одну минуту не связывало! Я не просила его заступаться за меня при том ужасном случае с Девушкиным! Он не должен был лгать. Он заходил в палату только один раз, а потом ушел, и…
— Он заходил в палату дважды, — перебил меня Сокольский, глядя исподлобья. — Дважды, вы должны вспомнить.
— Один раз! — крикнула я, почему-то впадая в бешенство. — Почему вы верите ему, но не верите мне? Как вы смеете?!
— Потому что у меня есть свидетель того, что он заходил в палату дважды, — сказал Сокольский. — Первый раз с вами, а второй раз — один.
Я шатнулась назад и еще плотнее прижалась к печи.
— Вы, наверное, и в другие палаты наведывались, например, в офицерскую, так? — спросил Сокольский, глядя на меня с сочувствием.
— Конечно, — пробормотала я. — И не единожды, это ведь моя обязанность.
— Я так и думал, — сказал он. — Вадюнин (кстати, он никакой не Вадюнин, его фамилия Калитников) дождался, пока вы скрылись в офицерской палате, проскользнул в солдатскую, быстро подошел к Девушкину и сделал ему укол морфия.
— Морфия?! — выдохнула я.
— Да.
— Но зачем?
— Затем, что Девушкин знал, кто такой Вадюнин, вернее, Калитников. Это ведь разведчик красных… Я тут навел кое-какие справки. Доктор Вадюнин действительно служил в Новочеркасске, но был убит при налете красных на госпиталь. Тогда немногие остались живы, и в их числе был ваш Девушкин. Он спасся и дал интересные показания в штабе армии. Некий военный медик не просто бросил раненых, но отдал их на расправу красным. Более того — он был красным шпионом, который выведывал у раненых интересующие его хозяев сведения. Фамилия сего негодяя — поручик Калитников.
— Поручик! — вскрикнула я, схватившись за голову, потому что внезапно вспомнила, где видела этого человека раньше. Брови, сошедшиеся к переносице… Миндалевидные глаза… Меня обманули усы, обманули коротко стриженные волосы! Но теперь я вспомнила его!
— Ну да, он предатель, — сказал Сокольский, несколько озадаченный моим криком, но приписавший его изумлению, мол, Вадюнин оказался поручиком Калитниковым. — Думаю, Девушкин узнал его и всячески пытался дать вам понять это. Я помню, он кричал: «Сестрица! Сестрица!» Но больше ничего не мог сказать.
— Боже мой… — выдохнула я.
— К сожалению, сведения о Калитникове я получил только сегодня, за два часа до вашего возвращения. Я отправил нарочного вам навстречу… Он увидел ваши подводы, узнал, что «Вадюнин» убит, увидел вас и вернулся…
Я вспомнила, что точно, какой-то всадник поравнялся с нами, поговорил с ездовыми и повернул назад. Мне было не до него, я была занята Малгожатой и другими ранеными.
— Но как вы узнали про морфий?
— Провели вскрытие, — пожал плечами Сокольский. — К сожалению, результаты заставили себя ждать. К тому же я совершенно случайно услышал, что один солдат отказывается от того, чтобы ему делали уколы, сестры не могли с ним сладить. Доложить мне об этом вопиющем случае им в голову не пришло! — сердито стукнул он по столу. — Мало того, что раненый не получал должного лечения, он еще и утаивал важные сведения — невольно, конечно. В общем, я пришел к тому солдату и принялся его бранить: что это за шутки, мол?! Я его порядочно напугал…
«Могу себе представить!» — с мрачным юмором подумала я, вспомнив, как сама холодела от ужаса под презрительным взглядом Левушки.
— Да, напугал, — усмехнулся доктор Сокольский. — А он чуть не расплакался и прохныкал: «Да не хочу я помереть, как Девушкин помер. Вон пришел ночью доктор, сделал ему укол, а после этого он и не проснулся!» Разумеется, я выспросил все в подробностях, и солдат рассказал, как мучился Девушкин весь день, как силился что-то сказать, как кричал «Сестрица!» да «Сестрица!», а соседи смеялись над ним. Наконец все начали засыпать, и измученный Девушкин тоже уснул. Потом пришли на обход вы, а с вами Вадюнин. Спустя некоторое время снова явился Вадюнин, но один. Подошел прямо к Девушкину, сделал укол и тихо ушел. А дальнейшее вам известно.
— Боже мой… — схватилась я за виски. — Он понял, что я иногда отлучаюсь то в одну, то в другую палату. Принес шприц с морфием — ну да, мы как раз говорили про морфий, мол, у нас, у сестер, он есть, чтобы не попасться живыми в руки красных! — выждал, когда я ушла к офицерам, и… Убийца, убийца, гнусный…
У меня не хватило дыхания, я уткнулась в ладони и снова заплакала. Я какая-то оказалась ужасная плакса, но меня охватила жалость к Девушкину, который был так подло убит, и к себе, несправедливо обвиненной…
Рядом послышался тяжелый вздох, и я поняла, что Сокольский подошел ко мне.
— Я.., страшно виноват перед вами, — сказал он угрюмо. — Даже не знаю, сможете ли вы меня простить. Но даже если вы меня простите, знайте, что я никогда себе не прощу, что усомнился в вас.
Я хотела посмотреть на него, но представила, какой у меня сейчас вид, после этой ужасной недели, после слез… У меня всегда лицо красными пятнами покрывалось от слез, совершенно невозможно уродливо! И я не осмелилась поднять голову.
Сокольский постоял, постоял рядом, потом вышел из кабинета.
Спустя некоторое время ушла и я.
* * *
Я отправилась навестить Малгожату. Она спала.
Она была умыта, переодета, тщательно перевязана. Мне сказали, что рана ее опасности для жизни не представляет.
Я была рада это слышать.
Постояла, посмотрела на нее…
Она была очень красивая даже сейчас, даже такая измученная, бледная. Я смотрела на нее и размышляла, кого вижу перед собой. Но кто бы она ни была, она ранена, а я не из тех, кто способен проповедовать: «Падающего толкни!» Я поговорю с ней потом, когда она очнется, когда выздоровеет. Но есть одно, что я должна сделать сейчас.
Я увидела уголок камизэльки, которая лежала под кроватью. Ну да, чистоплотная Зиночка выполнила мою просьбу, принесла ее в палату, однако сунуть в чистую постель «эту грязь» не решилась. Я подняла камизэльку и понесла домой.
Закрыв дверь, я принялась тщательно ощупывать загадочную вещицу. Почему я только сейчас заметила, что одна пола самую чуточку толще другой? Я взяла скальпель, который нарочно для этой цели прихватила в госпитале, и принялась подпарывать грубые нитки. Да, конечно, пола толще, потому что под суконной обивкой здесь проложена двойная овчина! Зачем, интересно знать? Сейчас я узнаю зачем!
Я продолжала распарывать искусно наложенные швы, и вдруг.., вдруг на ладонь мне выскользнул длинный узкий мешочек черного шелка. В нем отчетливо перекатывались камушки. Их было немного, на ощупь только семнадцать. Хм, не слишком щедро платил Малгожате «пулковник». Однако, может статься, это бриллианты в баснословное количество карат? Я не слишком-то разбиралась в каратах и не представляла, сколько их может быть. Но смотреть на камни мне не хотелось. Пусть лежат так, как лежали. Положу их на место… Нет, лучше сначала вычищу, выстираю камизэльку, а то она выглядит кошмарно. Потом все вложу на место, зашью и верну Малгожате. Расскажу, что нашла ее «захоронку», как она это называет, но не тронула ее, что все знаю о ней и…
На всякий случай я решила посмотреть, не вложено ли в «тайник» Малгожаты что-нибудь еще. И не ошиблась! Я вытащила еще один черный мешочек — более длинный, чем первый. Судя по тому, что я могла нащупать, там лежала цепочка. Толстая, плотная, необыкновенно гибкая, однако покрытая какими-то крохотными колючими выпуклостями, словно бы малюсенькими крючочками.
Я не выдержала: снова взялась за скальпель и все-таки распорола оба мешочка. Мне кажется, я уже знала, что увижу… И точно, во втором мешочке оказалась цепочка плотного плетения, напоминающую золотую ленту, на которой были обозначены какие-то невнятные, почти неразличимые знаки. Вроде бы фигурка человека, и птицы, и какой-то крючок, напоминающий веревочную петлю…
Вот, значит, как выглядят египетские иероглифы… А интересно, Малгожата знает, что здесь написано? Ну, даже если и знает, вряд ли скажет мне.
Я вытряхнула на ладонь содержимое первого мешочка — горстку разнокалиберных, разноцветных, грубо и по-разному обработанных камней. Но как они играли, как переливались в соседстве друг с другом, словно обретая в этом сочетании несочетаемого новую жизнь: алый рубин рядом с синим сапфиром, нежно-голубая бирюза и прозрачнейший алмаз, травянисто-зеленый изумруд и дымчато-желтый топаз, зеленый редкостный гранат и черный жемчуг.., аметист.., еще какие-то неизвестные мне камни…
Я не сомневалась в том, что в руках у меня ожерелье Клеопатры. Ожерелье Жозефины. Сокровище польских бастардов Шарля де Флао и графини Анны Потоцкой!
Мне вдруг стало страшно. Как будто чьи-то прищуренные глаза взглянули на меня из тьмы… Нет, не из ночной, понятной, земной темноты, а из тьмы веков… Прищуренные, насмешливые, безжалостные глаза!
Больше всего на свете мне хотелось сейчас выбросить камни из окна — швырнуть размашисто, широко, чтобы они смешались с пожухлой, побитой заморозками травой, с коричневой листвой, слетевшей с окрестных осин…
Но я не осмелилась этого сделать. Положу все на место и снова зашью. Пусть Малгожата сама разбирается со своими предками и их тайнами. Вряд ли она заметит, что я вскрывала ее тайник: шов прячется между овчинами, я потру его грязью, чтобы ничем не отличался от других. Я никогда не расскажу ей, что видела ожерелье!
* * *
Где-то я слышала пословицу: никогда не говори «никогда»…
* * *
Марго Зерван, урожденной Маргарите де Флао, внучке Малгожаты Потоцкой, было около шестидесяти. Ну да, никак не меньше, если произвести элементарные арифметические подсчеты. Впрочем, на столько она и выглядела. И никак не собиралась таить свой возраст: некогда черные, теперь цвета соли с перцем, не тронутые краской волосы собраны в «конский хвост», на смуглом лице ни следа косметики, морщин она не скрывает, чуть ли не гордится ими. Сама высокая, худая, со спортивной фигурой. Кожаные штаны в обтяг, черные с серебром кроссовки, черная майка, на шее черный сверхмодный шарф, расшитый серебряными черепами, черная с серебром спортивная куртка, в руках мотоциклетный шлем — тоже черный с серебром, и надо думать, где-нибудь у крыльца нетерпеливо ржет верный «Харлей-Дэвидсон» аналогичного колера. Да, эта рокерша не унаследовала от своей бабушки обожествления собственной красоты, разве что цвет волос и горделивую осанку. Однако при первом же взгляде на нее Алена вспомнила ту женщину, которая неделю назад злобно шипела у дверей Тургеневской библиотеки: «Ждэш! Пэрвый етажь! Читат можэш?» Из чего легко можно было сделать вывод, что тогда Алена столкнулась именно с мадам де Флао: матерью Марго Зерван и родной дочерью Малгожаты Потоцкой, которую та произвела на свет, судя по всему, уже когда удрала от «красных панов» — «красных командиров» своей судьбы.
Помнится, Руслан обмолвился, что у мадам де Флао и Марго отвратительные отношения. Но если так…
Алена не успела додумать: Марго Зерван встретилась с ней глазами и даже побледнела от неожиданности. Однако в следующее мгновение взгляд ее скользнул в сторону — и наткнулся на комод номер семнадцать, на котором так и стоял выдвинутый, но не поставленный на место ящичек номер один…
Марго, которая только что была бледна, мгновенно побагровела. Волосы ее словно побелели по контрасту с запылавшим лицом!
— Что?! — чуть дыша от ярости, выдавила она. — Что это значит?!
Руслан непонимающе перевел взгляд на ящичек и пожал плечами:
— Что ты, Марго? Ты против, что мы зашли в твою verretheque? Но раньше ты всегда разрешала показывать ее знакомым, вот мы и заглянули сюда… Но если ты против, мы немедленно уходим!
И он подцепил Алену под руку так, что пистолет прижался к ее бедру, и начал подталкивать к выходу.
— Стойте! — взвизгнула Марго, преграждая дверь. — Не ври! Значит, вы столковались с этой русской? Когда успели? Воспользовались тем, что я уехала, и… Твари, твари! Так-то вы отблагодарили меня за то, что я держала здесь и вас, и всех ваших немытых приятелей, прятала их, снабжала деньгами! Негодяи! Le sang canin! Le sang canin! И ты, Селин… Как ты могла?! Зная, что все будет принадлежать тебе, ты решилась меня ограбить?!
Она задохнулась от ярости, закашлялась, и Алену вдруг озарило, что злобное словосочетание le sang canin («собачья кровь») есть не что иное, как знаменитое польское «пся крев» — любимое ругательство Малгожаты…
— Но ты опоздала, голубушка! — прокашлявшись, ехидно обратилась Марго к Алене. — И вы тоже! — последовал уничтожающий взгляд на Руслана и Селин, которые пялились на нее, как два барана на одни и те же новые ворота. — Вот!
И она сорвала шарф, распахнула куртку, открыв шею.
— Ты что, Марго, спятила? — грубо спросил Руслан.
— Что с тобой, Марго? — обеспокоенно пробормотала Селин.
А Алена только и смогла, что тихо выдохнуть:
— Так вот ты какой, цветочек аленький…
Да, теперь понятно, почему Зоя Колчинская писала об этом: «Варварская, почти противоестественная, безвкусная — и все же завораживающая красота!» Нитка разнокалиберных, разноцветных, грубо и по-разному обработанных камней.., но как играют они, как переливаются в соседстве друг с другом, словно обретают в сочетании несочетаемого новую жизнь: алый рубин рядом с синим сапфиром, нежно-голубая бирюза и прозрачнейший алмаз, травянисто-зеленый изумруд и дымчато-желтый топаз, зеленый редкостный гранат и черный жемчуг…
«Один, два, три, четыре, пять, — скользила по ним взглядом Алена, пересчитывая и все время сбиваясь. — Шестнадцать, семнадцать, восемнадцать, девятнадцать… Нет, их не может быть девятнадцать!»
— Семнадцать камней, — словно разгадав ее замешательство, гордо подсказала Марго. — А восемнадцатая — она была во втором ящике комода номер 16 — вот эта цепочка.
Марго гордо похлопала по толстой плоской цепи изумительного плетения, к которой были прикреплены камни. Вернее, это была не цепь, а как бы неширокая металлическая, замечательно гибкая, можно сказать, эластичная полоса, на которой виднелись какие-то знаки или разводы.
— Я бы ее никогда не нашла, — усмехнулась Марго, — если бы не записка. Никогда! Потому что в этом ящике хранились именно цепочки для люстр, и можно вообразить, какая она была заржавленная, позеленевшая, невзрачная.
— Как же вы ее отличили от других? — спросила Алена, пытаясь разобрать, что же там за знаки, на этой цепи.
— Да лишь чудом, — призналась Марго. — Именно потому, что твердо знала: она где-то есть. Камни-то нашлись именно в тех местах, где было указано. Хитро бабка их спрятала, хитро, ничего не скажешь! Среди множества этого стеклянного мусора они совершенно терялись. Да и грязные были, пыльные. Я целую ночь возилась — отыскивала их, отмывала, отчищала цепочку, скрепляла… Наконец-то! Наконец-то сбылось!
— А надпись? — взволнованно просила Алена. — Надпись вы прочли?
— Какую? Здесь? — Марго пощупала цепочку. — Но ведь это же египетские иероглифы, а я отнюдь не Шампольон.
— Но в книге… — начала было Алена, да осеклась — Руслан зло дернул ее за руку:
— Какого черта, о чем вы говорите?
Марго мгновенно утратила величавое спокойствие первооткрывателя и вновь превратилась в обманутую, оскорбленную, озлобленную женщину.
— Не притворяйся! — взвизгнула она. — Не лги мне! Я рассказала Селин о том, что искала закладку в одной из старых книг. Закладка должна указать путь к сокровищу. Селин знала об этом. Я не рассказала только, что все уже нашла и вытащила. И она решила меня обобрать! А ты… — полный ненависти взгляд в сторону Алены. — Как ты умудрилась обо всем догадаться? Откуда узнала, что это было в ящичках со стекляшками? Даже мне в голову не приходило! Я думала, колье хранится в целости. Никак не подозревала, что моя старая, спятившая бабка разрознит его по камушкам!
— Сразу видно, Малгожата знала о пророчестве, — пробормотала Алена.
— Перестань нести чепуху! Какое там пророчество… — ухмыльнулась Марго. — Хочешь сказать, ты могла бы прочесть эти иероглифы? Нет уж, в руки ты ожерелье не получишь. Говори быстро, как ты узнала, что значат цифры на закладке? Говори, иначе я немедленно вызову полицию!
Она выхватила из кармана телефон.
«Ну, давай же, вызывай!» — чуть не заорала в голос Алена. Однако вслух сказала пренебрежительно, высокомерно:
— Ни словом не обмолвлюсь без своего адвоката.
Да, ее адвокат и по совместительству лучшая подруга Инна не возражала бы небось приехать в Париж, чтобы защищать интересы своей клиентки. Но вряд ли получится. Ладно, с Инной они и так увидятся, лишь только Алена вернется в Нижний. Вот именно, главное теперь — вернуться. Такова ее первоочередная, самая что ни на есть насущная задача. А для ее осуществления нужно, чтобы Марго и впрямь позвонила в полицию. Кажется, в этом единственное реальное спасение…
Ну, если Алене полиция сейчас была нужна, то Руслану и Селин — ни в малейшей степени!
— Марго, ты что, с ума сошла? — закричали они, перебивая друг друга. — У нас и в мыслях не было!
Слово даем, что все это случайность, мы просто ненароком зашли в твою verretheque и…
— А она? — завизжала Марго в ярости. — Она тоже пришла сюда случайно? Нет, я звоню в полицию! Одно нажатие тревожной кнопки, — Марго вскинула руку к панели, на которой и впрямь виднелась кнопка звонка, — и вскоре здесь будет целая бригада!
Логически мысля, радоваться Алене было еще рано. Даже если Марго нажмет на кнопку, обещанные полицейские вряд ли окажутся здесь раньше чем через четверть часа, и то при самом удачном раскладе. Ведь в Люзарш нет комиссариата, значит, они поедут аж из Шантильи. Да за пятнадцать минут можно гору трупов положить! Но если даже это будет не гора, а только один-единственный труп, Алену такой исход никак не устраивал. Ведь девяносто девять процентов из ста, что это окажется именно ее труп!
Рука Руслана, сунутая в карман джинсов, даже тряслась — так уж ему хотелось выхватить пистолет и сразу начать палить, как говорится, от бедра. Но Алена заметила, что, едва сдерживая ярость на разбушевавшуюся Марго, которая тоже выглядела бесноватой, он все же не признался ей, что подозревает Алену в связи с полицией и Габриэлем Мартеном, которого называл фликом. Вообще это имя больше не звучало, об убийствах не было упомянуто. Получалось, что Руслан и Селин многое о своей деятельности скрывают от Марго. Многое, если не все!
— Успокойся, ради бога, успокойся, Марго! — вдруг заговорила Селин своим тихим голоском благонравной, разумной школьницы. — Чего ради вызывать полицию? В чем ты нас хочешь обвинить? В попытках разграбить твои стеклянные бусинки и хрустальные лепестки? Да ну, велика ли ценность, сама посуди. А упрекать нас в попытке украсть твое ожерелье вообще нет никакого смысла. Ведь оно у тебя на шее, и я даю тебе слово, что мы с Русланом даже не знали о его существовании. Ты мне и правда рассказывала о закладке, но я ничего из твоих слов не приняла всерьез, я даже не поняла, о чем речь. И вообще, зачем ты нас обижаешь подозрениями? Мы зашли сюда случайно, вдруг видим — она здесь! — Селин невежливо ткнула пальцем в Алену. — А до этого мы встретили ее наверху, в танцзале. Конечно, она проникла сюда под видом ученицы мадам Вите (слышишь, наверху музыка, там танцуют!), а сама хотела отыскать твои сокровища. Давай мы с Русланом отвезем эту воровку в полицию.
Нестыковочка, чуть не усмехнулась Алена. Селин, наверное, забыла, что в самом начале, при появлении Марго, говорил Руслан: мол, он привел гостью сюда на экскурсию. Впрочем, может, и Марго забыла, а потому проглотит басню Селин за здорово живешь?
Нет, номер не прошел: Марго сразу приметила нестыковку, опять возбудилась, опять начала причитать о коварном обмане, сговоре и необходимости вызвать полицию. Алена ее идею всесторонне поддерживала, Руслан истыкал ей все бедро дулом пистолета, Селин что-то бессвязно лепетала, пытаясь утихомирить разбушевавшуюся родственницу… Словом, театр абсурда продолжался, и чем дольше, тем больше вся эта свистопляска стала надоедать Алене.
Хватит ей тут стоять безмолвной статисткой, надо брать инициативу в свои руки. Наступление — лучший способ обороны! Пора вернуть ситуацию с головы на ноги.
— Кстати, а почему меня тут все время называют воровкой? — спросила она высокомерно. — Я не притронулась к ожерелью и пальцем. А вот вы, Марго, неделю назад напали на меня в библиотеке, сбросили с лестницы, да так, что мне пришлось обратиться к врачу. Вы испортили книгу, вы вырвали закладку…
— С чего ты взяла, что это была я? — с наглым выражением хмыкнула Марго.
— Ежели вы желаете впредь оставаться в таких эскападах неузнанной, — снисходительно заметила Алена, — отвыкните от двух привычек. Во-первых, не употребляйте пачули вместо духов (ее ведь даже запах краски не в силах заглушить!), а во-вторых, не швыряйте где попало свой «стетсон».
Марго вызывающе вскинула голову, однако вид у нее был такой, словно она получила хороший удар под подбородок. Видимо, она и вообразить не могла, что жертва способна была ее узнать да еще бросить ей в лицо обвинения. Но Алена не собиралась униматься.
— Кстати, не проясните ли вот какую мелочь? — продолжала она в прежней тональности. — Зачем вам все это понадобилось устраивать? Я имею в виду грабеж в библиотеке? Deja en mariage il tarde? — В неуклюжий авторизованный перевод известного русского «уж замуж невтерпеж» Алена вложила бездну ехидства и с удовольствием понаблюдала, как голова Марго снова конвульсивно дернулась — второй виртуальный удар в подбородок вышел столь же чувствительным, как первый. — Ведь вы не могли не знать: я несла книгу в библиотеку, чтобы ее могла взять мадам де Флао, ваша maman. То есть закладка так и так попала бы в ваши руки, к чему было лишнего хлопотать и устраивать разбойное нападение? Или… — она усмехнулась, — правы ваши не то родственнички, не то друзья, которые уверяют, что вы и ваша maman терпеть друг друга не можете? То есть вы хотели опередить ее во что бы то ни стало? Хотели первой завладеть закладкой с шифром, а значит, и ожерельем? Мечтали оставить maman на бобах?
Марго опустила голову и посмотрела на нее вприщур. Женщины были одного роста, и, когда глаза их встретились, Алена ощутила странное, противоречивое чувство. И подумала, что, наверное, подобное чувство вражды-дружбы испытывала Зоя Колчинская по отношению к Малгожате Потоцкой. Тех двоих разделяли кровавые реки — этого не было между Аленой и Марго. Однако их сближали совместно перенесенные страдания — чего тоже не было между Аленой и Марго. Между ними было только ожерелье… Нет, еще закладка из старой книги! И странное пророчество…
— Разумеется, — усмехнулась Марго. — Ты угадала. Я этого хотела, и я это сделала. Откуда тебе знать, что собой представляет моя мать? Ты книгу прочитала — ну так поймешь, если я скажу так: бабушка Малгожата возродилась в своей дочери. Я — жалкое подобие, тень, засушенный лепесток по сравнению с ними обеими. Мать прожила бурную жизнь и до сих пор угомониться не может. Если бы ты знала, что она тут вытворяла в войну! Странно, что ее потом не поставили к стенке. Вывернулась, как всегда умела вывернуться старушка Малгожата и как научила действовать свою дочь. Моя мать привыкла играть людьми, как картами, а теперь, на закате, играет картами, как играла людьми. Она пристрастилась к игре, она от автоматов игральных, от рулеток оторваться не может, в подвалах игровых домов на Пигаль днюет и ночует. Я ее выгнала отсюда, потому что она начала красть и продавать вещи, чтобы было на что играть. И если бы она первой добралась до камней, с ними было бы то же самое. Мы знали, что memoires Зои Колчинской вышли в частной типографии тиражом всего триста экземпляров, и в один из них старая Малгожата вложила шифрованную записку с указанием того места, где она спрятала ожерелье. Только я все время была убеждена, что оно лежит где-то целое-целехонькое, не разрозненное, и только когда я увидела на закладке эти номера, среди которых я толкусь день-деньской, — Марго широким жестом обвела свою verretheque, многочисленные секретеры, шкафчики, бюро, ящички, — передо мной словно высветилась разгадка. Я все поняла! Боже ты мой, рядом, оно было рядом со мной постоянно… Сейчас мне даже кажется, будто я помню, как натыкалась на эти «бусинки», когда рылась в ящичках, искала нужные мне подвески. Удивлялась — что тут такое болтается, зачем валяется? Но, к счастью, не выбросила: вдруг, думала, когда-нибудь пригодится. Хвала Пречистой Деве, что не выбросила! О том, что путь к сокровищу указан на закладке, вложенной в книгу Зои, бабка нам только на смертном одре сообщила — двадцать лет назад она умерла, ей было девяносто пять… Мы с матерью все эти двадцать лет только и делали, что искали! Бегали по букинистам, перевернули горы книг, давали объявления в газеты, мол, купим издания мемуаров Зои Колчинской… Столько денег на них истратили! Ведь все, у кого они были, норовили подороже заломить. Мы нашли сто пятьдесят семь книг, прежде чем обнаружилась нужная. И где? В библиотеке! Мать, конечно, неосторожно поступила, когда на радостях позвонила мне и рассказала об этом. Главное, что библиотекарша сказала ей: мол, в книге закладка, испещренная цифрами. Ну, мать кричала: «Мы нашли, нашли ее! Завтра она будет у нас! Мне обещали позвонить, как только книгу вернут! Я наврала им, что ищу мемуары своей матери, они так растрогались!» Ну, я не стала ждать звонка из библиотеки, а подсуетилась и опередила мамашу…
И Марго заговорщически подмигнула Алене. Ей-богу подмигнула, как подружке! Наверное, именно так Малгожата подмигивала Зое, рассказывая о выполнении очередного задания «красных панов»…
— Скажите, Марго, — спросила Алена, — а вам не пришло в голову заинтересоваться, почему Малгожата написала шифр на закладке, вложенной в книгу?
И почему для этого был выбран именно не правильно сброшюрованный экземпляр?
— Ну, знаешь, думать о том, что варилось в голове у моей бабки, — с ума сойдешь. Она как была сумасшедшая в молодости, так сумасшедшей и осталась.
— А сердечко?
— Что сердечко? — сдвинула брови Марго.
— Ну, вам не странно, что в центре закладки прорезано сердечко…
— Да по мне, хоть череп с костями, какая разница? — изумленно вставила Марго. — Главное — оно нашлось, нашлось! Нашлось ожерелье! Я сегодня мчалась на мотоцикле, неслась как сумасшедшая и думала: никто не знает, что у меня на шее — ожерелье Клеопатры, ожерелье Жозефины, одно из самых загадочных и малоизвестных сокровищ на свете! Оно бесценно, оно поможет мне восстановить наше состояние! Даже моему покойному мужу с его нефтяными вышками пришлось бы вывернуть карманы, чтобы купить это ожерелье. Как мы его искали! Каждую новую найденную книгу мы ворошили от первой до последней страницы, я этот шелест страниц уже просто не могу слышать. Мне в нем бабкин злорадный смех чудится. Да, она хихикала — до сих пор помню, как она хихикала, когда уже агония к ней подступала. А она нам тайну открывала, насмехаясь над нами! Наверное, думала, что это невероятно остроумно: воспользоваться для хранения шифра книгой Зои, которую она сначала спасла и которой потом испортила жизнь.
— Что вы имеете в виду? — насторожилась Алена.
— Ну, понятно, этого в книжке нет, — усмехнулась Марго. — Ты не знаешь. Когда умер Зоин первый муж, русский, тот врач…
— Так она все же вышла за Левушку?! — ахнула Алена. — А мне в библиотеке говорили, мол, ее мужем стал де Флао.
— Вышла, вышла, — успокаивающе кивнула Марго. — Де Флао был уже потом.
— Но почему умер Лев? — спросила Алена. — Неужели те сердечные приступы, которые начались при тифе…
— Да, от последствий той болезни Лев Сокольский так и не смог оправиться. Он умер в двадцатом, уже в Париже. Зоя осталась одна.
— И детей у них так и не было… — вздохнула Алена.
— Так и не было. Зоя очень страдала и даже думала вернуться в Россию, но там ее, конечно, ожидала гибель. Малгожата не хотела ее отпускать, помогала ей, чем могла, хотя и сама жила бог знает как. Именно тогда они вместе стали делать украшения на продажу — бусы какие-то, серьги… В то время вошла в моду броская, недорогая бижутерия, у Зои были поразительный вкус и изобретательность, а Малгожата искала для ее изделий старые бусы, стекляшки, перья, бисер, даже пуговицы красивые в ход шли. Тогда бабуля и завела первые знакомства с торговцами на блошином рынке, со скупщиками старья, благодаря которым позже и добывала материалы для ремонта люстр. Именно этим она затем увлеклась, и это стало довольно прибыльным бизнесом, которым мы все занимались: она, моя мать, я… Ну вот, словом, Зоя и Малгожата какое-то время так и перебивались на изготовлении бижутерии, как вдруг Малгожата прочла в газете, что на каком-то балу или банкете присутствовал вернувшийся из Англии Шарль де Флао, потомок знаменитого наполеоновского генерала. Этого молодого человека даже назвали в его честь, Опост-Шарль-Жозеф, но он тоже предпочитал называться просто Шарль. Это был в некотором роде кузен Малгожаты, но самый настоящий де Флао, не из побочной, незаконнорожденной, ветви, а законный наследник имени.
— И состояния… — усмехнулась Алена.
— И состояния, — кивнула Марго. — Не бог весть какого, но… Малгожата решила вытянуть из него денежек — и устроила встречу с ним. Перешла дорогу, как она любила говорить.
— Да уж… — понимающе кивнула Алена.
— Малгожата удивилась, обнаружив, что Шарль де Флао молод и красив, и подумала: а почему бы не завладеть им? Ведь он был холост! Малгожата распустила перья, как она умела это делать, однако.., однако Шарль де Флао, оказывается, был наслышан о своих польских кузенах, которые трепали имя их общего предка на всех перекрестках, ну, и о своей шалой кузине знал. Причем много плохого знал: каким-то образом слухи ходили-ходили и дошли до Парижа. Возможно, через эмигрантские круги, в которых прознали про ее заигрывания с «красными панами». И ничего, кроме презрения, Малгожата у Шарля де Флао не вызывала. Как всякий француз, он с удовольствием строил глазки красавице, но жениться… О нет! Он и сам был красавцем, Шарль де Флао, и хорошо знал женщин. Он твердо решил, что любовница может быть роковой женщиной, но жениться надо на женщине порядочной. И вот Малгожата совершенно случайно познакомила его с Зоей, и Шарль в нее мгновенно влюбился. Он вообще был человек пылкий, романтический, порывистый. И когда узнал Зоину историю — очаровался. Уж не знаю, сильно его любила Зоя или нет, думаю, она Льва никогда забыть не могла, однако жизнь есть жизнь, и Шарль де Флао ей все-таки нравился. Он сделал предложение, она вышла за него замуж и стала мадам де Флао. Спустя год у них родился сын Лео.
— Лео! — вскрикнула Алена. — Лев!
— Я же говорила, что Зоя никогда не могла его забыть, — усмехнулась Марго.
— Странно, что Малгожата спокойно позволила ей увести такого выгодного жениха, — пробормотала Алена.
— Кто тебе сказал, что спокойно? — хмыкнула Марго. — Просто сначала она ничего поделать не могла, но решила, что все равно свое возьмет. Не сомневалась в этом! Зоя была хорошей женой, верной, но она не любила Шарля, и он чувствовал. Он был пылким мужчиной, ему была нужна пылкая женщина. Лео только что родился, Зоя болела, была занята ребенком, а Малгожата дневала и ночевала здесь, в Эриво…
— Так они жили здесь?! — изумилась Алена.
— Разумеется. Де Флао выкупил нижний этаж замка, едва вернулся из Англии. Словом, Малгожата влезла к нему в постель, а потом и в сердце. Она его скрутила, как говорится, в бараний рог, играла им, как хотела. Твердости духа Шарля хватило ненадолго, он уже проклинал себя за то, что женился на Зое, но бросить ее не мог — ведь рос сын… Тем временем Малгожата, эта ведьма, — Марго восхищенно хохотнула, — которая в России, ты сама читала в воспоминаниях Зои, спала с каждым-всяким и не беременела, здесь моментально зачала от де Флао. Об этом стало известно Зое.., и на другой день она уехала из Эриво. Шарль пытался ее вернуть, но она сказала, что пусть выбирает: или она, или Малгожата. К несчастью, он уже не мог расстаться с Малгожатой. Пытался отнять у Зои сына… Тогда Зоя встретилась с Малгожатой и сказала, что отдаст ей Шарля, но пусть ей оставят Лео. Именно этого и хотела моя дорогая бабуля! Зоя стала жить в Париже с сыном. Деньги де Флао ей давал. Процедура развода тянулась восемь лет! Во Франции это и теперь долгая история, а уж в те-то времена… Наконец свершилось. Лео было тогда девять лет. Дочери Малгожаты и Шарля — семь. Ее назвали Софи, однако Малгожата звала ее на польский лад Зофья, и мать сама себя только так называет. А еще Малгожата иногда кликала ее, тоже по-польски, Жоськой, чего мать не выносила, бесилась… Но это я к слову. Итак, де Флао женился на Малгожате, они вместе прожили еще семь лет — бабка клялась, что жили они счастливо, хотя, думаю, было не совсем так. От меня все скрывали… Вообще это была позорная тайна, однако поговаривали, будто де Флао от того «счастья» покончил с собой. Обставил он свою смерть как надо, все были убеждены, что он просто-напросто утонул, однако… Они в то время отдыхали в Ницце: он, Малгожата и Жоська. И вот в один из дней они узнали от знакомых, которые только что приехали из Парижа, что Зоя умерла. Оказывается, она долго болела, у нее было плохо с почками еще со времени бегства из России, болезнь прогрессировала, и вот очередной приступ свел ее в могилу. Ей было около сорока, Лео шестнадцать. Де Флао ничего не знал о ее болезни… Он немедленно уехал в Париж и встретился с сыном. Тот говорил с ним вежливо, однако наотрез отказался жить вместе с отцом. И принять от него помощь отказался. Сказал, что мать умерла, и спасибо де Флао за то, что ее поддерживал. А Лео от него ничего не нужно. Судя по всему, разговор у них был очень тяжелый. Можно себе представить! Шарль вернулся в Ниццу, вечером пошел искупаться — и не вернулся. Утонул. Тела его не нашли, только одежда лежала на берегу. Малгожата приложила немало сил, чтобы Лео не получил ничего из наследства, однако зря старалась: он сам ничего не захотел брать.
— А как его жизнь сложилась? — спросила Алена. Марго пожала плечами:
— Ничего не известно. Но бабка что-то знала… Ее порою бросало в припадки сентиментальности, она даже сыщиков нанимала за ним следить, выведывать все, что можно и нельзя, о его жизни, однако нам мало что говорила. В войну Лео, конечно, был в Resistance, боролся с бошами, потом одно время намеревался уехать с семьей в Россию, но одумался, остался. Это все, что мне известно. Мать его боялась.., она-то была во время войны на другой стороне.
— Хотел уехать с семьей? А где теперь его дети? — допытывалась Алена.
— Да откуда мне знать? — раздраженно пожала плечами Марго.
— Хватит! — раздался внезапно яростный крик, и Алена с Марго вздрогнули, повернули головы.
Кричал Руслан:
— Хватит! Я не могу больше слышать этот бред! Марго, ты помешалась? Кто затуманил тебе разум? Выдавать жалкую горстку стекляшек за дорогую реликвию… Через пятнадцать минут закончится проклятый урок танцев, нам нужно что-то делать с этой тварью… — Он с ненавистью ткнул пальцем в Алену. — Марго, ты должна нам помочь. Она не должна просто так уйти отсюда, вслед за ней придут флики. Надо что-то придумать.
— Погоди, я ничего не понимаю, — повернулась к нему Марго. — Но ведь я не вызывала полицию, откуда же возьмутся флики? Или.., или вы меня во что-то опять втравили? Но ты же давал мне слово, Руслан, что здесь больше не прольется кровь, что я не буду ни во что замешана!
— Молчи! — Руслан взмахнул пистолетом. — Потом обсудим сложности наших отношений. Вообще лучше помалкивай, если хочешь остаться жива! А сейчас пора покончить со всем этим!
— Да, — тихо сказала Селин, стоявшая за его спиной. — Пора.
Она вскинула руку — раздался тихий звук, который принято сравнивать со звуком вылетевшей из бутылки шампанского пробки. А вслед за тем Руслан взмахнул руками и рухнул ничком. Его рубашка чуть ниже левой лопатки заплыла кровью. Кровь вытекала, пузырясь, из маленькой дырочки… Руслан дернулся, возя по полу ногами, хрипло выдохнул — и затих. И тотчас кровь перестала течь.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Миновал месяц. Это был такой долгий месяц, какого, чудилось, в жизни моей еще не было! У нас в лазарете разыгрался тиф, и трудно было выявить не больных — трудно было отыскать здоровых. Когда появились первые случаи, я пришла к Малгожате и предложила ей съехать из госпиталя. Рана ее заживала с поразительной быстротой, она уже ходила, голова не кружилась, но если ей после ранения слечь с тифом, то выздоровление отложится надолго, если не навсегда. Сначала Малгожата сделала большие глаза — как это она уедет?! Потом подумала, что может заболеть, а то и умереть, и согласилась.
Я помогла ей собраться, наняла извозчика, отвезла на квартиру, заплатила хозяйке, чтобы ухаживала за Малгожатой, кормила ее…
Моя подруга (назовем ее так) поглядывала на меня исподлобья, лишь изредка слабо улыбалась моей оборотливости и хлопотливости.
— Сдается мне, — сказала она наконец, — тебе очень хочется, чтобы я оказалась от тебя как можно дальше.
— Ты что, я забочусь о твоем здоровье! — наигранно возмутилась я.
Конечно, такая притворщица и актриса, как Малгожата, мигом поняла и мое притворство.
— Зоя, вот Езус Христус свидетель: мне твой Левушка даром не нужен! — сказала она, приложив руку к груди. — Если ты хлопочешь потому, что заметила что-то такое… — тут она сделала паузу, во время которой сердце мое превратилось в один горящий от боли комок, но немедленно продолжила:
— ..то это одно твое воображение. Нечего замечать, ничего нету меж нами!
— Я ничего не заметила, — сказала я чистосердечно. — И дело не в докторе Сокольском. Ни он меня не интересует, ни я его. Между нами вообще ничего нет. Я еще раз говорю: просто забочусь о твоем здоровье!
— Ну, коли ты так хочешь… — пробормотала Малгожата, надувшись.
Я пошла к двери, потом, словно вспомнив что-то, вернулась. Подобрала с полу узелок, который положила туда, как только мы добрались до нового жилища Малгожаты, и развернула наволочку, которой было обернуто что-то толстое.
Это была знаменитая камизэлька. Малгожата собрала все вещи, кроме нее. Она валялась под кроватью, я ее заметила и подобрала.
Увидев камизэльку, Малгожата резко покраснела и посмотрела на меня чуть ли не с испугом:
— Я ее нарочно оставила тебе! На память!
Я ничего не хотела говорить. Я себе клятву дала. Но эта бесстыдная ложь меня просто перевернула!
— Знаешь, Малгожата, вряд ли я гожусь на роль хранительницы ваших родовых драгоценностей.
Всего можно было ожидать: возмущения, брани, яростного отрицания, упрека, слез.., всего, только не довольного смешка:
— Ага… Я так и знала, что этого не избегнешь: ты когда-нибудь не утерпишь и распорешь швы. Не скоро же ты догадалась… Давно ли? Пока я без памяти была? И что тебя натолкнуло?
Все, я утратила остатки сдержанности:
— Что натолкнуло? Да ты сама? Помнишь тот обстрел, когда тебя ранило? Когда погиб поручик? Ты как сумасшедшая за этой камизэлькой бросилась. Она тебе была дороже жизни! Из-за нее ты и под разрыв угодила! Вот я и поняла кое-что… Правда, сначала я думала, что в ней те драгоценности спрятаны, которые тебе «пулковник» оставил, а потом посмотрела — и узнала ожерелье, о котором говорил Всеволжский. Только не пойму, почему оно разрознено? Чтобы хранить легче было? Да ладно, не суть важно. Я не хотела тебе говорить, многое готова была тебе простить.., думала, ты просто уедешь на отдельную квартиру, перестанешь бывать в госпитале, перестанешь нам вредить…
— Я вам вредила?! — так и взвилась Малгожата. — Да вы бы без меня начисто пропали! Я.., я была вам полезна! Я ведь… — закричала она с торжеством, — я ведь нашла тот вагон с правыми английскими сапогами! Нашла!
— А, — холодно проговорила я, — помню, как ты за ними поехала. Это было в ту ночь, когда твой сообщник, поручик Калитников, убил солдата Девушкина, чтобы тот не выдал его новочеркасских злодейств!
Надо отдать справедливость Малгожате: она умела становиться в оборонительную позицию проворнее отъявленного рапириста, чемпиона своего корпуса!
— Я не понимаю, — сказала она надменно, — какой еще Калитников? Ты о ком говоришь?
— О том, кто именовался у нас Вадюниным, — почти ласково пояснила я. — О том, с кем я когда-то сидела в общей камере в Свийске. Тебя туда подсадили, и ты одним ударом убила двух зайцев: во-первых, отдала мне «на сохранение» свой «сейф с драгоценностями», а во-вторых, спровоцировала вместе со своим сообщником драку в камере. Тебе нужно было, чтобы его увели оттуда под благовидным предлогом и перевели в камеру к офицерам, которые замышляли побег. В тюрьме слухи разносятся быстро: то, что Калитников пострадал от тюремного начальства, прибавило ему доблести, а к нему прибавило доверия. Хотела бы я знать, какова судьба тех офицеров, которые бежали вместе с ним! Далеко ли они успели уйти? Наверняка всех похватали еще по дороге! Но Калитников спустя какое-то время объявился здесь. Изменился он сильно, ничего не скажу. Я его не сразу узнала! Только когда он умирал, господь осенил меня догадкой. Что он здесь делал, Калитников? Вы вместе работали на Чеку, да? Вы были сообщниками, в этом нет никаких сомнений. Какое у него здесь было задание? Постепенно перетравить, поубивать наших раненых? Или свести в могилу врачей?
Последняя догадка пришла ко мне только что, в одно мгновение. И снова меня поразил блеск в глазах Малгожаты, и я поняла, что угадала, угадала…
— Ну и какая была нам уготована участь? — тихо спросила я. — Морфию у вас столько не было. Вы нас просто отравили бы? Заразили бы чем-то? Этот тиф…
— Ну, глупости, — фыркнула Малгожата, к которой моментально вернулось прежнее самообладание. — Глупости, говорю тебе! Когда вспыхнул тиф? Вот только что! А Калитников погиб месяц назад. Ты сама знаешь, каков инкубационный период у тифа: двадцать один день. Некому было тут заразу распространять! Я лежала раненая, Калитников погиб… Нет, в вашем тифе мы неповинны.
— А в чем повинны? — спросила я. — В чем, кроме смерти Девушкина и нежелания оперировать того есаула?.. Кстати, у него сделалась гангрена, он умер, но, если бы операция была сделана вовремя, выжил бы! В чем еще? В попытке предать мучительной смерти тех раненных в живот солдат? Наверное, там, в той поездке, вы с Калитниковым развернулись вовсю!
— Глупости какие, — сердито ответила Малгожата. — Ты сама была со мной. Ты видела, как я работала. Кроме есаула, умер кто-нибудь из тех, кого мы отправляли в тыл? Ну что?
— Несколько человек, — признала я.
— На то и война! Мы неповинны в их смерти. Они нам были не нужны. Калитникову надо было заслужить среди вас добрую репутацию, войти в доверие к доктору Сокольскому, а через него попасть к Деникину, который ему покровительствует, потому что некогда крестил его. Что, ты этого не знаешь о своем драгоценном Левушке? — хихикнула Малгожата. — Плохо… А как ты думаешь, почему Калитникову дали задание войти в доверие к Левушке? Потому что сначала такое задание получила я! Понятно тебе, каким образом я должна была его выполнить? Ну, подумай своей глупой, невинной головой! Правильно, я должна была залезть к нему в постель.
— И ты согласилась? — спросила я, сама себя не слыша.
— Конечно! А почему нет? Скажешь, это грех? Но кто не грешит, тот не кается! Цель оправдывает средства. Так еще до нас сказал умный человек, которого звали Никколо Макиавелли!
— Ну и какая же у тебя цель, которая оправдывает такие подлые средства? — холодно спросила я, вонзая ногти в ладони. Так это все же было? Было между ними?..
— Жизнь, — просто ответила Малгожата. — Жизнь, моя жизнь — вот какова цель! Возможность выжить в России и рано или поздно сбежать отсюда. Не думаешь ли ты, что я намерена всю жизнь служить красным панам? Я хочу жить в Париже. Я хочу иметь деньги для того, чтобы жить в Париже! Глядишь, я тебе еще пригожусь там. Да и тут тоже. Поэтому, Зоя, не смотри на меня с таким презрением.
— Да я раньше умру, чем попрошу у тебя помощи, — с презрением сказала я.
— А почему? — обиженно спросила Малгожата. — Ведь я не сделала того, что мне было приказано, — я не спала с Сокольским, потому что не могла перешагнуть через тебя! Потому что ты моя подруга! Тогда здесь и появился Калитников.., но этот идиот провалил задание, потому что у него не хватило сил скрыть свою ненависть к вашим солдатам. Он убийца, а не дипломат, в нем нет никакой хитрости…
— А ты — дипломат, верно? — спросила я. — В тебе море хитрости! Куда ни поглядишь, всюду твои хитрости! Но, пожалуйста, открой мне одну. Зачем я тебе была нужна? Зачем ты меня вытащила из тюрьмы? Что, тяжело было самой камизэльку тащить?
И снова в глазах Малгожаты что-то дрогнуло…
— Я.., хотела тебя спасти, — сказала она неуверенно. — Я хотела.., ты моя подруга, ты была ко мне добра…
— Я знаю, чего ты хотела, — усмехнулась я. — Ты хотела спрятаться за меня. У меня есть знакомые в армии, у меня среди своих хорошая репутация. Моя дружба была для тебя хорошей рекомендацией! Ты прикрывалась мной. Ты использовала меня…
— Я много чего могу тебе сказать на это, но не стану, — высокомерно заговорила Малгожата, и лицо ее исказилось гневом. — Можешь думать что хочешь! Только скажи.., ты меня выдашь?
— Нет. Но при одном условии. Как только ты почувствуешь себя получше, ты уедешь отсюда. Куда угодно, земля большая! Даю тебе неделю. Этого хватит.
— Очень щедро! — недовольно пробурчала Малгожата.
— Скажи спасибо и на том. Чтобы через неделю тебя тут не было! Прощай!
И я пошла к выходу.
— Зоя… — дрогнувшим голосом позвала Малгожата. — Ты уходишь? Мы больше не увидимся? Никогда?
— Нет, — сказала я и вышла, не оглянувшись.
Есть такая пословица…
* * *
У Алены вдруг заломило лоб до того, что пришлось прижать к нему кулаки и нажать изо всех сил. После этого боль немного отошла.
В общем-то, ей не было страшно. Ей было как-то.., удивительно. Вообще казалось, что она в этой сцене не участвует, а всего лишь присутствует. И в любую минуту может зажмуриться — и все исчезнет. Или выйдет из комнаты. Или просто скомкает в кулаке эту страницу своей жизни, как испорченный черновик, и напишет другую. Только очень замерзли руки…
— А! — громко, отрывисто выкрикнула Марго и зажала рот ладонью. — Селин, ты… Не убивай меня! — пробормотала она невнятно. — Ты решила меня ограбить? У тебя не хватит духу меня убить, я всегда была так добра к тебе, ты моя наследница…
— А вот этого, — быстро сказала Алена, — говорить как раз не следует, иначе она захочет вступить в права наследства как можно скорей!
Они переглянулись, и Алена догадалась, что Марго поняла ее, хотя она говорила по-русски. Конечно, это был слишком смелый расчет на то, что Марго должна знать русский язык, но все-таки Алена не ошиблась.
— Она… — простонала Марго сквозь прижатую ко рту ладонь, — она не сможет. Она не понимает, что делает!
— Не обольщайтесь, отлично понимает! — усмехнулась Алена. — Неужели вы не знали, с кем имеете дело? Они террористы-убийцы, эти двое, уж не знаю, члены какой-то организации — типа Аль-Каиды или одиночки, но я практически сама видела, как они убили двоих: одного возле карусели у холма Сакре-Кер, другого на уединенной вилле в окрестностях Тура…
Марго еще крепче зажала рот и принялась резко, словно китайский болванчик, качать головой, но тут Селин усмехнулась.
— Я понимаю по-русски, но плохо говорю, — произнесла она не правильно, но уверенно. — Меня учил Руслан. Он мечтал, как мы с ним приедем в Россию и будем там работать и убивать русских. Его родители — кавказцы, я даже толком не знаю их национальность. Вы же знаете, во Франции принимают всех политических беглецов из России, а в первую очередь с Кавказа. Он был убежденный сторонник джихада, страшный русофоб. А я попала в организацию только из любви к нему. Но потом это прошло, я даже начала мечтать выбраться оттуда, но знала, что Руслан меня не отпустит, найдет и убьет! Он чувствовал, что я больше не люблю его, что хочу освободиться. Там, на вилле около Тура, он подвел меня к трупу аль-Джарридина и сказал: «Смотри, то же будет с тобой, если сделаешь хотя бы шаг в сторону!» Но я ждала только удобной минуты, чтобы сделать этот шаг. И вот дождалась. У меня не было денег скрыться из Франции. Теперь есть, — она направила пистолет в сторону Марго. — Опусти руку! Я хочу посмотреть на ожерелье. Это и в самом деле большая ценность? Хорошо, оно поможет мне продержаться, потому что когда еще, в самом-то деле, я смогу отстоять мое право на твое наследство!
Марго побелела. Руки ее дрожали, она невыносимо долго расстегивала замочек ожерелья. Пистолет в руке Селин тоже подрагивал, и тогда она громко, нетерпеливо переводила дух, словно уговаривала себя подождать, не стрелять. Но палец ее, Алене было видно, так и дергался на спусковом крючке.
Алена смотрела молча. Мыслей не было. Сил двинуться, решимости что-то сделать — тоже. Она уже представляла себе, что задумала Селин, но страшно было поверить в такое.
— Теперь положи ожерелье вон там, — Селин дулом указала на низкий комод номер 17, ящичек номер 1 которого так и стоял на крышке. — Положи на комод и отойди к двери. Повернись спиной. Понимаешь, дело должно выглядеть так, будто она, — кивок и взмах пистолетом в сторону Алены, — убила Руслана, а он убил ее. Перестрелка, понимаете? А ты, Марго, просто-напросто случайная жертва этой перестрелки. Тебя заденет пуля этой русской. Я не хочу, чтобы Руслану приписывали те грехи, которых он не совершал. Вообще я хочу обставить эту сцену так, будто он пытался спастись от разбушевавшейся русской убийцы…
Теперь она говорила по-французски. Ну да, незнакомый язык не для таких ситуаций. Будешь напрягаться, вспоминать слова, задумываться, а тут нельзя задумываться!
Селин — нельзя. А Алене — можно и нужно!
Она напряженно прикусила губу. Классическая ситуация для детектива! У нее (у убитой!) окажется в руке пистолет Селин, все отпечатки с которого будут предварительно стерты. Останутся только ее — их насажает Селин, стиснув ее мертвые пальцы вокруг рукояти. Пули, которые найдут в телах Марго и Руслана, будут выпущены из этого пистолета. Ну а ее Селин прикончит из оружия Руслана.
Прикончит. Из оружия Руслана…
И что, все кончится? И Алена не вернется домой? И больше никогда не увидит Игоря, чтобы холодно и высокомерно сказать ему, что ее любовь к нему прошла, прошла, прошла, что он сам во всем виноват?..
Не увидит его глаза… Что отразится в этих глазах? Может быть, страдание?
Неужели ей не суждено увидеть страдания в глазах Игоря?!
Ну, ради этого стоит еще побарахтаться!
— Погоди! — выкрикнула она, увидев, что Селин уже подняла пистолет и выцеливает беспомощно сгорбившуюся спину Марго. — Ты все делаешь не правильно.
— В каком смысле? — усмехнулась та своей мышиной, а может, крысиной усмешкой. Вот именно — крысиной! — Ты имеешь в виду, что убивать — грех? О да, я согласна, но что поделаешь? Иногда приходится грешить, чтобы потом каяться.
Спина Марго вздрогнула. Понятно, она не ожидала услышать на исходе жизни чуть ли не любимые слова своей бабки, Малгожаты Потоцкой. Алена вычитала их в воспоминаниях Зои Колчинской. Марго, очень может быть, и читала там же, и слышала от самой Малгожаты, ну а Селин… Селин просто озвучила кредо всех убийц.
— Нет! Погоди! Разве ты не знаешь, что такое баллистическая экспертиза? Если ты сначала выстрелишь в Марго, а потом в меня, это поймут эксперты! И тебя будут искать как убийцу!
Честно говоря, Алена не слишком-то была уверена в том, что говорит, — насчет баллистической экспертизы. Нив одном из своих детективов она не вдавалась в такие тонкости. Но честное слово.., честное слово, если она выберется отсюда.., ну честное слово, она непременно напишет роман, в котором все будет зависеть конкретно от баллистической экспертизы!
— Спасибо за подсказку, — ухмыльнулась Селин, поворачиваясь. — Ты просишь, чтобы я убила тебя первой?
— Но только не из своего пистолета.
Селин моргнула и спросила:
— Почему?
Гос-споди… Вот ведь дура! Вот послал же бог идиотку в качестве палача! Еще и учи ее уму-разуму! Еще и учи ее, как убивать…
— Потому что, согласно твоему сюжету.., то есть я хочу сказать, согласно твоему замыслу, меня в перестрелке должен убить Руслан. Если я буду убита пулей из твоего пистолета, сразу станет понятно…
— А, поняла! — радостно воскликнула Селин. — Тоже баллистическая экспертиза? Ну, спасибо за совет.
— Ну, пожалуйста, — передернула плечами Алена, пытаясь незаметно сместиться в сторону комода номер 17, на котором стоял ящичек с бусинами и лежало ожерелье.
Не получилось.
Не опуская своего оружия и не сводя с Алены глаз, Селин подскочила к телу Руслана и левой рукой выхватила из его пальцев пистолет. Выпрямилась и неуклюже попыталась поменять пистолеты местами, но уронила оба. Нагнулась, схватила снова, уставилась растерянно, моргая близорукими глазами, — она явно не помнила, какой именно пистолет был ее, а какой Руслана. Они и впрямь казались неразличимы, Алена тоже непременно запуталась бы…
— Селин, успокойся, не надо! — всхлипнула Марго. — Не надо никого убивать! Если ты только из-за денег, то я дам тебе денег, отдам ожерелье, ты сможешь уехать…
— Правильное решение, — сказала Алена и немного удивилась тому, как хрипло, невнятно звучит ее голос. Он не просто хрипел, он даже как бы поскрипывал. Причем еще что-то случилось с ее слухом — этот скрип резонировал и отдавался даже за спиной. Наверное, от страха у нее начались галлюцинации. Да уж, небось начнутся… И все равно — надо говорить, говорить, говорить! Надо тянуть время изо всех сил. Скоро кончится урок, утихнет музыка. Вдруг кто-нибудь придет сюда? Вдруг услышит их? Вдруг Селин побоится стрелять, когда по дому разбредутся люди? Вдруг Мишель… О господи, вдруг Мишель понял ее намек насчет телефона?! Хотя нет, мало надежды… Практически ее нет. А потому надо заговаривать Селин зубы, надо тянуть время! — Я говорю, решение правильное! — повторила она погромче. — Особенно насчет ожерелья. Жили вы себе, жили, Марго, горя не знали, но вот видите, стоило вам собрать камни на цепочку, как на вас обрушилась беда.
— Не понимаю, — мотая головой из стороны в сторону, с отчаянием вымолвила Марго. — Ничего не понимаю!
— Я говорю о пророчестве, которое было зашифровано в книге, — торопливо пояснила Алена. — Эти цифры на закладке — они также означают номера страниц, на которых через вырезанное сердечко надо найти слово! Причем если взять нормальный экземпляр книги, то ничего не прочтешь. Смысл можно уловить, если только ищешь по не правильно сброшюрованной книге, той, что была в русской библиотеке! Тогда получается фраза: «Вместе гибель таят и не раз ее приносили, но если разрознить их и от себя отдалить, проклятия избегнешь». Вспомните, Марго, ведь Малгожала не собирала ожерелье, а держала камни просто в мешочке — их отдельно, цепочку отдельно. Но все равно камни лежали рядом, пророчество срабатывало — пусть даже ослабленно. Именно поэтому она отдала их на хранение Зое! Она умирала от страха, что ожерелье пропадет, но не брала его себе. Потому что боялась пророчества! Думаю, именно оно зашифровано иероглифами на цепочке. Откуда его узнала Малгожата, кто ей прочел, не знаю. Но как только Малгожата передала ожерелье, спрятанное в камизэльку, Зое, ей удалось выбраться из тюрьмы, и вообще все ее дела пошли на лад. Взяла камизэльку при обстреле — ее сразу ранило! А Зое пришлось пережить всякое… Если бы не Малгожата, она погибла бы, и все потому, что у нее было ожерелье. А Малгожата верила в пророчество всегда, оттого и разложила камни по разным ящичкам, когда стала жить здесь. Разрознила ожерелье и от себя отдалила. И избегнула проклятия! Разве не так?
— Ладно, хватит болтать! — совершенно так же, как еще недавно кричал Руслан, выкрикнула Селин, сжимая в каждой руке по пистолету и водя ими от Марго к Алене и обратно, словно не в силах решить, в кого выстрелить сначала.
— Ты не сможешь! — закричала Марго, заслоняясь ладонями. — Ты не сможешь нас убить!
— Сможет, — устало выдохнула Алена, у которой внезапно так заломило колено, что почудилось — сейчас упадет. Смертельно захотелось прислониться к чему-нибудь, опереться на что-нибудь, лучше всего, конечно, на комод номер 17. Но она боялась делать резкие движения — а вдруг у Селин не выдержат нервы и она начнет палить направо и налево? С усилием Алена перенесла вес на правую ногу, скрипнув от боли зубами, и снова ей почудилось, что скрип отдается по всей комнате, резонирует за спиной. — Сможет! Убила же она своего любовника. И тех двоих.., под синими одеялами. Ты одна это сделала или вы прирезали их на пару с Русланом?
Марго уставилась на нее во все глаза. Ну да, она подумала, что Алена сошла с ума от страха. То про какое-то безумное пророчество талдычит, то про синее одеяло…
Однако упоминание о синем одеяле привело Селин в отличное настроение!
— Между прочим, около карусели был убит именно наш человек. Он пришел на встречу с нами, изображал бродягу, спящего на скамейке. Мы просто выжидали удобную минуту, чтобы подойти к нему. Заодно походили вокруг, пораздавали листовки. Одна досталась тебе, — она ткнула стволом в Алену, заставив ту покачнуться. Алена едва не упала, но все же удержалась на ногах. — Затем мы сели на скамейку. Мы следили только за теми, кто был вокруг, но нам и в голову не пришло, что опасность нагрянет совсем с другой стороны. Убийца нашего друга стоял наверху, на балюстраде Сакре-Кер, среди негров и арабов, которые продают сумки и всякую ерунду туристам. Никто не заметил, как он перевесился через перила и бросил вниз нож! Все были разморены жарой, отвлечены музыкой, кружением карусели… Мы и сами ничего не заметили, только удивлялись, что наш друг к нам не подходит. И только когда заорали американки, спохватились и мы… А впрочем, я зря сказала, что убийце удалось сделать свое дело незаметно. Один негр увидел это и украдкой донес полицейским. Разумеется, убийцу задержали, но тотчас выпустили — ведь у него при себе было удостоверение сотрудника отдела по борьбе с терроризмом. Он моментально уехал из Парижа, надеясь, что мы не выйдем на его след, но просчитался: в том комиссариате, куда его привезли с самого начала, работал наш человек! И мы почти в тот же день получили об этом Мусе аль-Джарридине самую подробную информацию. У нас везде есть люди! Мы узнали адрес его секретного убежища неподалеку от Тура и отправились туда. Мы не сомневались, что он именно там будет скрываться. Убрать его поручили нам с Русланом, ведь мы проворонили убийство нашего товарища… Руслан сказал, что мы должны будем оставить намек, что Муса аль-Джарридин убит именно из мести, поэтому и прихватил с собой синее одеяло. Такое, какое осталось на трупе около Сакре-Кер! Мы легко подобрались к жертве, аль-Джарридин чувствовал себя в полной безопасности на той вилле. Но все-таки он успел броситься к окну… Там мы его и прикончили. Потом Руслан накрыл труп синим одеялом и еще раз всадил в него нож. Мы уже собрались уйти, но тут увидели тебя. — Селин махнула пистолетом в сторону Алены, и та снова покачнулась. — Мы вспомнили, что видели тебя около карусели… Твое счастье, что ты тогда ушла и унесла девочку! Мы хотели пойти за тобой, уже вышли на дорогу, но вспомнили, что нам обязательно нужно обыскать виллу, найти все разработки аль-Джарридина по будущим операциям против нашей организации. Мы вернулись на виллу.
Алена тупо кивнула.
«Твое счастье», — сказала Селин… Недолго длилось ее счастье! Ненадолго она спаслась. Но хоть Лизочка теперь в безопасности, и на том спасибо судьбе, нельзя, ей-богу, требовать от нее слишком многого! В конце концов, Алена Дмитриева пожила на свете довольно, даже последний всплеск любви испытала… Правда, не научилась как следует танцевать милонгу и аргентинское танго, но, может, в райских садах повезет найти подходящий танцкласс с хорошим партнером?
— Все декорации были соблюдены, — продолжала Селин. — Потом мы стали обыскивать виллу, и тут появился человек в черном «стетсоне». А затем ты…
— Как в это «стетсоне»? — пробормотала измученная, переставшая что-либо понимать Марго. — Почему?
— В этой истории полно «стетсонов», — устало вздохнула Алена. — Так что не удивляйтесь.
— Мы сфотографировали вас. Хотели убить, но Руслан сказал, что не стоит рисковать, мужчина выглядит опасным. Он мог быть не один. Как мы потом проклинали себя за то, что не рискнули! Когда мы показали фотографию в нашей штаб-квартире, нам сказали, что мы идиоты и преступники. Этот мужчина — Габриэль Мартен, антиквар из квартала Друо. Его давно подозревали в сотрудничестве с отделом по борьбе с терроризмом, его лавка «Восточные древности» — очень подозрительное место, но теперь доказательства того, что он агент, можно сказать, получены. Он не мог оказаться на вилле случайно. А тебя никто не знал. Нам сказали, что ты, наверное, новая сотрудница отдела. И мы снова вспомнили, как видели тебя на карусели! И Мартен тоже там был. Конечно, это не могло быть совпадением.
— Это было именно совпадением! — зло бросила Алена. — Я на карусель пришла, только чтобы ребенка покатать. Насчет Мартена не знаю, зачем он там был. А в Тур я приехала по приглашению своих друзей. И Габриэля они пригласили, потому что он жених одной их родственницы. Да здесь все одно сплошное совпадение, как ты не понимаешь?!
— Мне наплевать, — сгорбившись, хрипло сказала Селин. — Мне наплевать! Я только зря теряю время. Я сейчас… Все, я стреляю!
— Из какого пистолета в кого? — быстро спросила Алена.
Селин растерянно моргнула, отвела глаза, уставилась на пистолеты… Заминка длилась какое-то мгновение, но ее Алене хватило, чтобы метнуться к комоду, схватить ящичек с бусинами — и швырнуть его в голову Селин!
И это было все, на что она оказалась способна, потому что нога подогнулась — и Алена рухнула на пол, ударившись левым коленом. И тут целый град чего-то мелкого, болезненного с силой стегнул ее по спине, по голым рукам, по шее.
«Это пули, — подумала она. — Меня убили. Как много в пистолетах пуль, оказывается…»
Она больше не чувствовала боли, в глазах потемнело, и сквозь тьму она увидела, как рухнул стоящий у стены шкаф, из него посыпались ящички с бусинами, полились хрустальным водопадом подвески… Потом из шкафа выскочил Габриэль Мартен.., в руке у него был пистолет… Ну, предсмертный бред, конечно.., нашла кем бредить.., лучше бы в этом бреду увидеть Игоря — еще разик, один раз, на прощание, чтобы сказать ему: я умерла, но любовь не умирает! А он бы сказал: Ne quitte pas!
Хотя нет, это по-французски, а он не знает французского…
И горькая обида на Игоря, который никогда не скажет ей: «Не покидай меня!», не скажет ни по-французски, ни по-русски, была последним чувством, которое испытала Алена.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ЗОИ КОЛЧИНСКОЙ
Я уже писала, что в городке нашем начал свирепствовать тиф. Причем эпидемия достигла таких масштабов, что проще было найти заразившихся, чем умудрившихся остаться здоровыми. Местное начальство, до смерти испуганное, издало приказ: всех больных, вне зависимости от ранга и звания, цивильных и военных, свезти в устроенные особые бараки.
Тифозный барак… Сколько людей при одном этом словосочетании испытывают ужас неотвратимой смерти! Испытала этот ужас и я, когда, вернувшись в госпиталь после перерыва между дежурствами, узнала, что доктор Сокольский, уже давно прихварывавший, но никому не жаловавшийся, занемог, слег. И принес же черт как раз в то время в госпиталь городское начальство в сопровождении какого-то армейского чина, который решил, что лучше госпиталь останется вообще без главного врача, чем этот врач будет находиться в госпитале в качестве больного, распространяющего заразу!
Сокольский получил приказ высшего начальства немедля отправиться в барак. Находись он в нормальном здравии, он никогда бы такому приказу не подчинился. Однако разум его был уже помрачен жаром и слабостью, а поэтому он кое-как нашел в себе силы возложить свои обязанности на двух своих заместителей-хирургов, сам забрался на повозку, прикрылся наваленным на нее сеном — его трясло в ознобе, — а далее уже везли моего Левушку беспамятного, и выгружали в бараках беспамятного, и в какую-то палату сунули беспамятного, да так сунули, что я его потом с трудом нашла.
Нечего и говорить, что, лишь услышав об этом, я немедля поменялась дежурством и кинулась искать моего любимого. Мне было безразлично, что и кто об этом скажет, хочет меня видеть Левушка или нет. Ничто не имело значения, и я знала, что, даже если он прогонит меня прочь, когда очнется, я не отойду от него до тех пор, пока он вовсе не выздоровеет. И решение мое только окрепло, когда я увидела, что представляли собой эти бараки. Больные были без ухода, медицинского персонала никакого — только раз в день я видела доктора, делавшего обход больных, но что он мог сделать без всякого помощника?!
Вот так и вышло, что я немедленно стала не просто сиделкой для Левушки, но также и палатной сестрой самое малое для тридцати тяжелобольных. И то, что я тогда сама не заболела, не могу воспринять иначе, как чудо, ниспосланное Провидением.
Тифу было меня не взять! Я не принадлежала себе, а принадлежала больным — и человеку, которого не могла и не хотела потерять.
Доктор Сокольский бредил — звал своего вестового, просил привести ему лошадь. Потом начинал с ненавистью бранить Вадюнина, то есть Калитникова… А как-то раз вдруг начал звать меня, да таким жалобным голосом, что я едва не разрыдалась.
— Я здесь, с тобой… — твердила я, даже не замечая, что перешла на «ты». Но он не слышал и все твердил: «Зоя, Зоя, позовите Зою, позовите сестру Колчинскую…», просил посидеть около него, положить ему на лоб прохладную руку, потому что лоб у него болит, разламывается, развели у него во лбу костер, и огонь достигает сердца.
И тогда я все чаше стала вспоминать склеп семьи Муратовых и надеяться, что, бог даст, мы с Левушкой… Но сейчас не о том надо было думать и мечтать, а о том, чтобы Левушка выздоровел. А надежды на сие было не слишком-то много.
Доктор, грех жаловаться, во время обхода непременно подходил к Сокольскому — прознал, что этот больной его коллега, к тому же военный врач. Следил затем, чтобы у нас всегда была камфара — он предписал делать Левушке уколы для стабилизации сердечной деятельности.
И раз сердито сказал:
— Какое же у него слабое сердце… Зоя Васильевна, а ведь плохи дела, плохи! Мало ему одной камфары, нужны какие-то сильные средства, а ничего другого у меня нет. Медикаментов в обрез, да и у вас в госпитале маловато, я уже узнавал. И даже камфары я не могу увеличить дозу, ведь тогда пришлось бы лишить надежды на выздоровление кого-то еще. Но если дело пойдет так дальше…
Он сердито, горестно покачал головой.
— Но что же делать? — едва выговорила я, чувствуя, что еще немного — и у меня самой остановится сердце от ужаса.
— Вот кабы шампанского раздобыть… — уныло сказал доктор. — Кабы пить ему в день хотя бы полбутылки шампанского.., скажем, в течение недели… При его конституции, при его состоянии вино было бы даже действенней камфары!
Боже ты мой! Да где ж взять шампанского?! Небось птичье молоко раздобыть легче!
Наверное, оно где-то имелось в городе, хотя я знала, что торговля вином прекращена указом военного командования. Разумеется, какие-то бабы из-под полы вовсю продавали самогонку, однако ни в одной винной лавке не было ничего крепче сельтерской воды. Да и поди сыщи такую лавку! Многие стояли заколочены, а про те, кои еще бывали открыты, шептались, что в них-де всего довольно, только не всякому продадут.
Но я понадеялась на людское милосердие и, дождавшись прихода одной нашей госпитальной сестры (раз в день девушки, подруги мои, прибегали сменить меня на несколько часов, чтобы я могла поспать хоть самую чуточку, чтобы сама не слегла, ведь тогда Левушке истинно не было бы ни на кого надежды), вместо того чтобы идти отдыхать, побежала искать открытые винные лавки.
Городок, в котором мы стояли, был маленький, всего-то сыскала я три отпертых подвала. В двух меня и слушать не стали: нет, мол, ничего, и просить нечего! В третьей пожалели и хоть шампанского не дали, поклявшись именем господа, что ничего у них нет, зато подсказали, что в городе у нас единственное место, где сохранились старые запасы «Абрау-Дюрсо», — это склад кабака «Резеда», хоть он для широкой публики и закрыт, как все злачные места. При этом советчик так странно отводил глаза, что я подумала было: он лжет. Однако вскоре поняла причину его замешательства: «Резеда» оказалась не кабаком, а.., публичным домом!
Уж не знаю, как он там был закрыт… Наверное, просто-напросто будоражить тишину воспретили, но заведение работало. И когда я вошла в первый этаж, встретила меня тощая, высокая, почти как я, немка, которая с неистовым акцентом сообщила, что она и есть мадам Резеда, а затем поинтересовалась, кто я такая. Ежели пришла наниматься в девушки, так у них худых и скромненьких господа посетители не больно жалуют, предпочитают фигуристых и веселеньких. И в горничных у них нужды нет.
Стиснув зубы, я успокоила мадам: я-де и не мыслила о работе здесь, работа у меня есть! А затем изложила свою просьбу.
— Вы что, барышня? — спросила она изумленно. — Какое шампанское? Я уж и забыла, когда в моем заведении в последний раз была содрана с горлышка золотая фольга и хлопнула пробка!
Сама не знаю почему, но мне показалось, что она врет. Вот как-то так скосились вдруг к носу ее маленькие глазки… И я чуть не вскрикнула: «Не лги, негодяйка! Тут дело о жизни и смерти!»
Нет, я не вскрикнула — я принялась умолять ее, рассказывать о своей любви к Левушке. Она все отводила глаза и поджималась, явно мечтая, чтобы я поскорей ушла. Но стоило мне направиться к двери, как она резко сказала:
— Вы барышня невинная? Ну, в наше время это дорогого стоит. Шампанское, говорите? Для раненого? Кабы вы работали на меня, кто знает, может быть, нам и удалось бы найти для вас что-нибудь. Связи у нас огромные, глядишь, и… Но вы ведь не пойдете в девушки? Нет? Ну, на нет и суда нет!
И она меня выпроводила — довольно холодно.
Всю дорогу до госпиталя я негодовала и с ума сходила: да как смела она предложить мне такое?! Неужто не видно по мне, кто я есть? Не какая-нибудь… Однако стоило мне войти в палату, где в углу, отгороженный убогими, желтыми, застиранными простынями, метался, бормотал, бредил, порывался куда-то бежать — и вдруг замирал, чуть дыша, человек, который единственный составлял для меня смысл жизни и радость ее, — как вдруг негодование мое поубавилось, а через мгновение и вовсе сошло на нет.
Я все вспоминала, как мигнули значительно глаза этой женщины, когда она пробормотала: «Кабы вы работали на меня, кто знает, может быть, нам и удалось бы найти для вас что-нибудь… Но вы ведь не пойдете в девушки? Нет?»
Ну да, наверное, по лицу моему было видно, что я Лучше взойду на костер, чем расстанусь с девственностью. Но гореть-то мне предстояло в огне собственной гордыни, которую я не хотела усмирить даже ради того, кого…
Ну вот, подумала я, сколько я распиналась перед собой в любви к Левушке, а чем я могу доказать эту любовь? Легко сказать: я жизнь за тебя отдам, а вот поди-ка сделай это! Да и разве кто-то просил у меня жизни взамен на его жизнь? Всего лишь…
Всего лишь то, чего я не знала, чего боялась, что было для меня невероятно, невозможно, недопустимо ни с кем, а только с единственным на свете человеком. Однако дело шло к тому, что я лишусь его, и по какой причине? По собственной трусости! Так, значит, я люблю его не настолько! Значит, с легкостью смогу перенести утрату его и продолжать жить с сознанием, что могла бы спасти его, да не захотела?
Наверное, я преувеличивала значение своей девственности, однако я была воспитана в строгости и, хоть навидалась всякого, работая по госпиталям, а тем паче — общаясь с Малгожатой, нравственность моя и убеждения больших изменений не претерпели. Отдаться мужчине я могла лишь по любви, а любила я того, чья жизнь теперь зависела от моей готовности отдаться другому, да, возможно, еще и не одному.
Иногда я уже почти склонялась к самопожертвованию. Но боялась даже не самой физической близости невесть с кем — боялась оказаться обманутой. Вдруг я решусь, вдруг «поступлю в девушки» (вот уж придумала мадам название для профессии кокоток!), а шампанского в должном количестве не сыщется? Жертва моя будет напрасна… Вот кабы мне сперва получить шампанское, а потом уже «заплатить» за него, тогда, может статься, я и согласилась бы…
Кому-то из моих читателей этот торг с собой может показаться комическим, но мне было не до смеха, вот беда. К тому же понимала я, что моя жертва, возможно, Левушку к жизни возвратит, да только со мной его разлучит. Разве смогу я после того, что испытаю, мечтать о его любви? Он, его душа, его сердце стояли в моем воображении на некоей сияющей вершине, а я буду валяться в грязи. И даже если бы у меня достало бесстыдства не открыть ему случившегося, шила в мешке, как говорится, не утаишь. Слишком мал был городок, в котором мы стояли, слишком тут все было на виду, а завсегдатаями «Резеды» наверняка были многие из наших знакомых офицеров. Мой позор откроется незамедлительно! Левушка отвернется от меня, и тогда, по традициям какого-нибудь жалкого бульварного романа или модной фильмы, мне только и останется, что покончить с собой.
Сейчас мне жалко и смешно вспоминать свои тогдашние слезы и метания, однако, повторюсь, жизнь моя и в самом деле висела на волоске, потому что я отчаянно желала не стоять перед судьбоносным выбором, а лучше умереть… С какой охотой поменялась бы я участью с Левушкой!
И я стала молиться. Я рассказала в молитве господу все, как есть, все, что происходит (хотя, конечно, он, Всеведущий, и сам знал о случившемся, да и происходило оно с его божественного произволения). И попросила: коли он сам привел меня на край такой бездны, так пусть даст мне некий знак, согласно которому я бы и поступила — либо в бездну бросилась, либо удержалась бы на краю, сохранив себя в чистоте.
Не знаю, сколько часов прошло. Видимо, настал уже вечер, потому что в палате стемнело, но я не зажигала лампочку.
Я, как сейчас помню, стояла на коленях около кровати, на которой тихо, безропотно, молчаливо и достойно угасал доктор Сокольский. Стояла, положив голову рядом с его обритой наголо головой, ловя его почти неслышное дыхание. Как вдруг затопали тяжелые шаги, а потом старая простыня, отделявшая Левушкину кровать от общей палаты, затряслась, словно кто-то пытался ее отдернуть, да не мог.
Я поднялась, отодвинула простыню — и чуть не упала при виде огромного, словно оживший гардероб, мужика в потертом кожухе, который в обеих руках держал какой-то ящик, окутанный рогожами. Оттого, что руки у него были заняты, он и не мог отодвинуть занавеску.
— Здоровеньки булы, — пробормотал он по-малороссийски, смешно хлопая голубыми лучистыми глазами. — Вы будете барышня Колчинская, сестрица?
— Я. А ты что хочешь, голубчик?
— Мне вам передать велено. — И с этими словами он тяжело бухнул на пол ящик, в котором что-то гулко звякнуло.
Мужик сделался красен от страха при этом звуке.
— Господи боже! — вскричал он вдруг тонким голосом. — Да неужто ж разбил? Она ведь наказывала мне, чтобы я бе-е-режно, осторо-ожненько ящик нес. А я, медведище…
Он сокрушенно покачал головой.
— Поглядите, сестрица, — попросил, морщась так жалобно, словно собирался заплакать, мужик, — поглядите, не побилось ли стекло? Коли так, мне лучше руки на себя наложить, чем ей на глаза попасться!
«Ну вот, еще один грешник сыскался!» — подумала я с невеселой усмешкой и потянула на себя рогожу, любопытствуя, что ж за стекло такое и зачем приволок его мне этот презабавный мужик.
И я подумала, что брежу, когда увидела, что в ящике лежат, бережно обернутые бумагой и переложенные соломою, бутылки полусухого «Абрау-Дюрсо». Не одна бутылка, а полдюжины…
Видимо, в таком душевном напряжении находилась я, что немедленные слезы так и хлынули из моих глаза, и я словно бы на какой-то миг лишилась сознания от внезапности облегчения. Когда миг безумной радости минул, я заметила, что мужика уже нет рядом. Кинулась искать его, спросить, какого неведомого благодетеля благодарить мне за этот дар, но он исчез, словно сквозь землю провалился.
Ну что ж, я, по примеру всех озадаченных, но не могущих отыскать ответа на свой вопрос, возблагодарила небо за то, что оно послало своего ангела, пусть и в столь юмористическом обличье, и вернулась в палату. Здесь я первым делом откупорила бутылку и кое-как, с ложечки, напоила полубеспамятного доктора Сокольского. Полбутылки выпить он не мог, едва-едва осилил половину стакана, но и это, как мне показалось, произвело благотворную перемену.
Немного успокоясь, я начала искать в случившемся признаки реальности. Провидение Провидением, но шампанское, да еще в бутылках, — предмет мира земного! Я внимательно осмотрела ящик, но ничего не нашла.
Несколько дней я пребывала в неизвестности относительно происхождения неожиданного дара. Эти дни были наполнены надеждами: Левушке постепенно становилось лучше. И хотя до окончательного выздоровления было еще далеко, ясно стало, что угрозы его жизни больше нет. Мы с доктором осторожно давали шампанское и другим больным, у которых также были нелады с сердцем. Доктор, правда, предупреждал меня, что отныне Левушке всегда надо будет особенно беречься с сердцем, и мне следует за ним особенно присматривать… Ну да, он первый узнал, что его коллега Сокольский, едва вернувшись к жизни, сделал предложение сестре Колчинской, и та его с радостью приняла…
Итак, Левушкины дела резко шли на лад, моя душа была спокойна. Однако любопытство меня все же мучило: кто был моим нежданным благодетелем? И вот как-то раз, оставив подле Левушки пришедшую мне на смену сестру Зиночку Переслегину, я побежала на рынок, чтобы купить кое-каких продуктов. Особенно масла, которое нужно было моему жениху. И не поверила своим глазам, увидев около рыбного ряда того самого мужика, которого считала посланником небес! Он торговался с каким-то рыбаком так азартно, что у меня не осталось никакого сомнения в его земном происхождении. Я подскочила к нему и не отошла до той минуты, пока не выпытала, кто он таков и кто велел ему привезти шампанское в тифозный барак.
Ответ выбил у меня из-под ног всякую почву: мужик оказался возчиком и, с позволения сказать, интендантом «Резеды»! И шампанское мне привез по строжайшему наказу самой мадам!
Ну что тут оставалось мне делать? Только руками развести, дивясь прихотливости души человеческой. Не думала, не гадала я, что мне удалось-таки пробудить жалость в очерствевшем сердце мадам. Может статься, конечно, дама сия испугалась, что я обращусь с жалобой к военному начальству, которое вовсе искоренит ее притон? Но какими бы побудительными причинами она ни руководствовалась, я испытывала к ней такую живую признательность, что с трудом сдержала слезы. Наверное, случись такое во время жизни мирной, безмятежной, ограниченной строгими правилами, я никогда не поступила бы так, как поступила в ту минуту, обуреваемая признательностью, еще не очнувшаяся от пережитых страхов. Узнав, что возчик собирается возвращаться к своей работодательнице, я попросила его отвезти меня в «Резеду».
Мужик испугался: открывать мне, кто прислал вино, ему было не велено. Однако что сделано, то сделано, и он меня повез в «Резеду», причитая, что теперь «Федора Ивановна» (так он называл мадам, настоящее имя которой, как я потом узнала, было Теодора Иоганновна) с него голову снимет за болтливость.
Я вошла в «Резеду» и попросила у горничной вызвать хозяйку. Теодора Иоганновна вышла, но излияний моих явно тяготилась и поспешила меня поскорей выпроводить. У меня создалось впечатление, что она стыдится своего благодеяния. Ну что ж, я только и могла, что снова поблагодарить ее и выйти. И вдруг…
Вот что случилось вдруг.
К крыльцу «Резеды» подкатил лихач — один из немногих, еще сохранившихся в городе. Из нарядной пролетки выпорхнули три развеселые дамы в компании с одним не менее веселым офицером. Хохоча и щебеча, компания ввалилась в дом, не обратив на меня, застывшую в сторонке, никакого внимания. Но я.., я истинно была прикована к месту, потому что в одной из красоток, разряженной в пух, веселой, хмельной, я узнала Малгожату.
И тут я вспомнила, что давным-давно ничего не слышала о ней. Болезнь Левушки оторвала меня от прежних забот, я просто-напросто забыла о бывшей своей подруге. Вычеркнув ее из своей жизни, я словно бы вычеркнула ее из жизни вообще, решив почему-то, что она безропотно исполнит мое требование уехать из города и больше не попадаться мне на глаза. Однако вот же она, вот! И где! Ну что ж, рыба ищет где глубже, а человек — где лучше. Если для меня решение пойти «в девушки» было бы равнозначно смерти, для Малгожаты оно лишь соответствовало потребностям ее натуры. Она больше всего на свете любила мужскую любовь, а уж здесь-то она могла получить ее в избытке.
Я опустила голову, дивясь той горечи, которую испытала, и глубине презрения к Малгожате, которую чувствовала сейчас. Кажется, даже когда я уличала ее в предательстве, мне не было столь тяжко. Хотелось поскорей уйти… Уже выходя за калитку, я услышала оклик:
— Барышня!
Я обернулась и увидела, что Теодора Иоганновна стоит на крыльце и машет мне. Нехотя вернулась и подошла к ней.
— Я чувствовала себя неловко, выслушивая нынче слова вашей признательности, — проговорила она, — потому что предназначены они были не мне. И хотя я дала слово молчать, что-то подсказывает мне, что я поступлю справедливо, нарушив это слово. Помните тот день, когда вы пришли ко мне, а я сделала вам оскорбительное для вас предложение? Вы кому-то говорили об этом?
— Не припомню, — ответила я. — Нет, точно, не говорила…
— Тогда остается лишь дивиться, каким образом она узнала, что вы были здесь, — усмехнулась «мадам Резеда».
— Кто? О чем? — не могла взять в толк я.
— Почти немедля после вашего ухода ко мне явилась одна особа, которая взялась допрашивать меня с пристрастием и узнавать, зачем в «Резеде» появлялись вы. Разумеется, я не стала скрывать причин вашего прихода. Услышав подробности нашей беседы, гостья моя расхохоталась и сказала, что ничего глупее в жизни не слышала, что я ничего не понимаю в людях и сестра милосердия Колчинская никогда и ни для кого не поступится своей честью. Тогда я сказала, что оная сестра поведала мне о своей любви, и если она истинно любит своего доктора Сокольского, значит, ей никакая жертва ради него не будет слишком велика. И добавила, что мне, любительнице наблюдать человеческие пороки, будет очень любопытно узнать о метаниях души той девицы, которые рано или поздно все же приведут ее в «Резеду». Гостья моя поглядела на меня исподлобья и спросила: в самом ли деле мне нужны новые девушки или я просто испытывала сестру Колчинскую? Я окинула ее взглядом и сказала, что такую, как она, взяла бы не раздумывая. "Ну что же, быть по сему, — ответила она мне и добавила:
— Но только при одном условии!" Я выслушала ее условие и долго смеялась над прихотливостью души человеческой… Ну вот, собственно, это все, что я хотела вам рассказать. Теперь прощайте.
И она ушла, оставив меня на крыльце. Какое-то время я постояла, потом снова пошла к калитке. А что мне было делать? Послать за Малгожатой и выразить ей мою благодарность? Кабы она была ей нужна… Не для благодарности сделала она это, нет, не для благодарности! Ничуть не сомневаюсь в том, что я услышала бы в ответ на мое «спасибо!» ее обычное: «Нема за цо!»
* * *
…Я оглядываюсь на свое прошлое, вспоминаю те или иные события и думаю: а как проистекала бы моя жизнь, если бы не случилось того, или того, или этого? Была бы я счастливей или несчастней? Осталась бы жива или давно уже приклонила голову к земле навеки? Однако жизнь моя состоит из череды неразрывных случаев и случайностей, и представить ее без какого-то из них так же невозможно, как спустить петлю в середине вязания: все распустится, расплетется, разойдется. Например, я никак не могла избежать того, чтобы не рассказать об описанном выше эпизоде. Быть может, я и хотела бы пропустить его, дабы создать видимость, что осталась тверда в своих намерениях касательно Малгожаты, но себя не обманешь, и без этого случая непонятно будет, почему я вернула ей свое доверие.., которое она потом, уже во Франции, использует опять же мне во вред.
Я затаила горечь на нее на всю жизнь, это правда. Порою я даже ненавижу ее. Однако стоит мне только вспомнить ноябрьские дни 1918 года, сыпнотифозный барак, заострившееся лицо доктора Сокольского, его исхудалые руки, его закатившиеся глаза, его уже предсмертный, неостановимый бред и то чувство последнего ужаса, которое меня все больше охватывало, и я чувствую, что моя обида на Малгожату меркнет, бледнеет, блекнет, растворяется в безграничной признательности за то, что она тогда сделала. Не хватит целой жизни моей для того, чтобы отблагодарить ее. Поэтому мои проклятия в ее адрес всегда будут мешаться с благословениями…
* * *
— Fracture? — спросил хирург медицинского центра «Осман», принимая снимок от красивого рентгенолога, которому бы в сериалах играть всяких жиголо-сердцеедов (причем отнюдь не вегетарианцев!), а не заниматься такой грубой прозой жизни, как съемки разных-всяких бедер, верхних и нижних конечностей…
Лишь только увидев его, Алена втихомолку порадовалась, что сегодня надела не просто какие-то там трусишки или даже стринги, а завлекательнейшие кружевные розовые штанишки, так что, надо полагать, на столе жиголо-рентгенолога она выглядела недурственно…
— Бонжур, здравствуйте! — сказала она с извиняющейся улыбкой, и рентгенолог, на кармане халата которого был прикреплен тот же самый бейджик с именем Оливье Савояр (красивое имя — Оливье, особенно если абстрагироваться от известного салата), ласково улыбнулся в ответ.
Интимно наклоняясь над Аленой, он полушепотом просил ее чуть повернуться на бок и слегка согнуть ноги в коленях… «Да, правильно, вот эту ногу чуть вперед… О, merci, merci!»
Он заставлял ее вертеться с боку на бок, уходил, нажимал какие-то кнопки, снова возвращался. Потом с той же затаенной, интимной улыбкой попросил ее одеться и подождать результатов рентгена.
Ждать пришлось минут десять, не более того, а потом жиголо танцующей, как и подобает, походкой прошел мимо сидящей в коридоре Алены и, открыв дверь в кабинет хирурга, любезной улыбкой и взмахом руки пригласил ее войти.
— Fracture? — спросил хирург, принимая от него снимки и прикладывая их к освещенной панели.
— Нет, к счастью для мадам, нет. Изрядная трещина, но, думаю, гипс не понадобится, шины будет вполне достаточно. Впрочем, это уже ваши заботы, доктор Бланше.
Алена переводила взгляд с одного врача на другого. Ей ужасно хотелось расхохотаться во весь голос, но тогда они или примут ее за сумасшедшую, или смертельно обидятся. Нет, ну разве это не комедия: ровно неделю назад между ними происходил тот же самый диалог, слово в слово. Ни доктор, ни рентгенолог не узнали ее! А она-то надеялась… Ну, с доктором все понятно, этот пофигист больных в упор не видит, но жиголо Оливье… А впрочем, Алена сама виновата — надела бы сегодня те же самые штанишки цвета шампанского, тогда, может быть, он узнал бы ее…
Штука в том, что она не рассчитывала сегодня оказаться у врача и демонстрировать ему свои штанишки… Ну да, кабы знать, где упадешь, так можно было бы соломки подстелить!
— Bon courage, madame! — весело сверкнул своими чудными глазами красавчик Оливье и вышел из кабинета.
— Да, мадам, — кивнул доктор Бланше, — вам, как уже сказал коллега Савояр, повезло. Вполне можно обойтись без гипса, ограничиться шиной. Я сейчас напишу рецепт. Думаю, ваше страховое агентство оплатит эту покупку. — И он присел к столу, начал что-то чиркать ручкой на бланке.
Алена хотела сказать, что шина у нее уже есть, но потом подумала, что доктор спросит, откуда она взялась, придется объяснять… Да ну, неохота! Сегодня и так было в ее жизни объяснений — выше крыши!
— Доктор, а обязательно носить шину? — спросила она плачущим голосом. — Нельзя ли обойтись эластичным бинтом?
— Потом, позднее, недели через две, когда трещина затянется, вы сможете воспользоваться эластичным бинтом. Когда будете покупать, скажите в аптеке, что он вам нужен именно для фиксации колена. Вам подберут подходящий. Только запомните: перейти на бинт вы сможете не раньше чем через две недели. А лучше — через месяц. И то лишь после того, как снова сделаете рентгеновский снимок, — строгим, учительским тоном сказал доктор. — Ну-ну, не расстраивайтесь, мадам, вам еще повезло!
Через две недели делать рентгеновский снимок Алена будет уже дома, в России…
Нет, в самом деле — ей повезло! Ведь имелся немаленький шанс уехать из Франции не просто в шине или эластичном бинте, а ковыляя на костылях!
* * *
Не скоро она забудет, какая боль пронзила колено, когда она упала! И как били по телу пули, тоже не забудет… Правда, потом, очнувшись, она узнала, что это были никакие не пули, а бусины, разлетевшиеся из ящичка, который она швырнула в Селин. То есть получилось, что Алена сама себя «обстреляла».
И все-таки не зря она бросила ящик — он попал Селин в плечо, поэтому выстрелить она успела только один раз, да и то пуля застряла в стене. А в следующее мгновение Габриэль уже сбил ее с ног и больше не дал подняться.
Об этом Алена тоже узнала не сразу, а немного погодя.
— Почему ты здесь? — спросила она, когда, открыв глаза, увидела над собой его лицо, затененное полями «стетсона».
Честно говоря, она решила, что это не настоящий Габриэль, а какой-то глюк, именно поэтому и назвала его так запросто — на «ты».
— Мне позвонил Антуан, — сказал Габриэль.
— Кто? — слабо проговорила Алена.
— Я, — отозвался слева чей-то голос, и, чуть повернув голову, она увидела не кого иного, как своего знакомого козлобородого антиквара, с которым сговаривалась пойти нынешним вечером на милонгу на Pont des Arts. Ну да, его зовут Антуан. — После того, как мне позвонил Мишель…
— Кто?! — перебила Алена.
— Я, — отозвался справа чей-то голос, и, чуть повернув голову, она увидела не кого иного, как своего рыжего партнера по уроку аргентинского танца в школе мадам Вите. — Как только Руслан сказал мне…
— Кто?! — перебила Алена, но тут же вспомнила, кто был Руслан. Вот именно — был… — Значит, ты понял, Мишель? Я так надеялась, что ты поймешь!
— Ну да, я понял, — кивнул Мишель рыжей головой. — Я же отлично помнил, как вы говорили, что забыли телефон дома. А тут являются Руслан и Селин и начинают требовать ваши вещи, и особенно настаивают на телефоне, потому что вы ждете звонка от какого-то Антуана. Это мне сразу показалось странным, но я еще ничего особенного не заподозрил. А потом, когда пошел за сумкой, вспомнил, как встревоженно вы расспрашивали о Руслане и Селин. И что-то меня насторожило… Я открыл вашу сумку — вы уж извините! — и посмотрел. Телефона в ней и правда не было. И вдруг увидел торчащую из карманчика визитку. Сам не знаю почему, я ее взял, а там было написано: «Антуан Дюбуа, скупка, продажа, оценка, экспертиза старинных картин», а ниже адрес и телефон. «Ждет звонка от Антуана», — сказал о вас Руслан… И я подумал: а вдруг это намек? Вдруг вы намекали на то, что надо позвонить Антуану от вашего имени? И я позвонил…
— Это поразительно, — пробормотала Алена. — Это просто поразительно, как ты мог догадаться о том, о чем даже я не подумала! Я надеялась, что ты просто насторожишься, может быть, вызовешь полицию или хотя бы проследишь за Русланом и Селин…
Я совершенно забыла, что Антуан дал мне карточку, я о ней даже не думала! Когда сказала Руслану, что жду звонка от Антуана, я просто назвала первое пришедшее в голову имя…
Ей послышалось, или Антуан издал некое довольное мурчание, а Габриэль, наоборот, недовольно фыркнул? Ох уж эти мужчины, они ревнуют даже к тому, что им не принадлежит! Ну да, им нужно первенствовать во всем. Напрасно, кстати, Габриэль оскорбился — Алена думала о нем, и не раз. Но в той ситуации, в которую она попала, просто невозможно было назвать его имя, потому что Руслан тогда просто рассвирепел бы, и неизвестно, чем бы вообще дело кончилось. Руслан и сам подозревал Алену в сообщничестве с Габриэлем, а упомянув его, она подтвердила бы это. Нет, никак нельзя было сказать, что она ждет звонка от Габриэля, хотя, если говорить о том, кто ей больше нравится, он или Антуан…
Нет, если рассуждать о том, кто ей больше нравится, тогда ей следовало сказать Руслану, что она ждет звонка от Игоря. Из Нижнего Новгорода! From Russia with love, вернее, de la Russie avec l'amour…
Игорь лидирует по всем очкам. По-прежнему! Как всегда! Навсегда? Когда-то давным-давно (целых полгода назад!) Алена подарила ему часы с гравировкой: «Навсегда. А.».
Но это было в прошлой жизни. В прошлой жизни любви…
Ладно, забыли. Поговорим о котировках!
На втором месте, конечно, Габриэль. Ну а Антуан вообще в аутсайдерах в этой скачке. Однако так уж вышло, что судьба дала ему фору, и именно благодаря ему, вернее, благодаря Мишелю, Алена спаслась.
Но какой молодец Мишель, а? Достал карточку (то-то Алене смутно показалось, будто в сумке чего-то не хватает!), отдал Руслану сумку как ни в чем не бывало, а сам позвонил в Париж!
— Я взял трубку и никак не мог понять, что происходит, — вступил в разговор Антуан. — Звонит какой-то молодой человек — судя по голосу, очень-очень молодой и очень-очень взволнованный! — и спрашивает: «Вы знаете Элен?» А что характерно, среди моих многочисленных знакомых дам, кроме вас, нет ни одной Элен! Я сразу вспомнил вчерашний вечер, милонгу на Pont des Arts и ответил, что да, я знаю даму с таким именем. И зачем-то спросил, как ее фамилия…
— А я ответил, что не знаю, — вмешался Мишель. — Сказал, что на урок аргентинского танго она записалась просто под именем Элен…
— А я сразу понял, что речь идет именно о вас! — перебил Антуан. — Во-первых, аргентинское танго, а во-вторых, меня просто кольнуло что-то. Ночью после милонги мы говорили о вас с Габриэлем, а тут молодой человек так чем-то взволнован… И я понял, что дурные предчувствия Габриэля, наверное, оправдались…
— А какие были у вас предчувствия? — наконец-то решилась Алена повернуться к Габриэлю.
— Да в самом деле дурные, — проговорил тот, не глядя на нее. — Кстати, вам лежать удобно?
— Да, вполне, спасибо, — заверила Алена самым светским тоном, хотя ничего удобного в лежании на холодном полу, конечно, не было. Но нога болела… Ох, как болела! И страшно было даже подумать о том, чтобы встать на нее. Лучше уж лежать и слушать всякие интересные рассказы.
— Дурные, да, — повторил Габриэль. — Я клял себя за то, что не предупредил вас о необходимости быть очень осторожной. Я только потом додумался, что люди, которые убили Мусу аль-Джарридина, могли следить за нами. И если они узнали меня, то могли связать меня с вами. Начали бы искать вас… Судя по всему, так и произошло.
— Да, — поелозила Алена головой по полу, что означало кивок. — Да, они нас связали. Но не искали меня — я сама влезла им в руки из-за любви к аргентинскому танго. Оно-то меня, как говорится, и сгубило!
— Оно вас спасло! — усмехнулся Габриэль. — Потому что именно после того, как Антуан встретился с вами на милонге, он мне о вас рассказал. И я сразу понял, о ком речь. И сказал, что этим вечером пойду на милонгу вместе с ним, чтобы встретиться с вами. Конечно, я мог позвонить к вам домой, вернее, к Морису, но для того, чтобы разузнать его телефон, мне следовало обращаться к Терри или кому-то другому, а все эти будущие родственники и так…
Он махнул рукой, но Алена отлично поняла его — без слов поняла. Ему, видимо, устроили нехилую проработочку за то, что на глазах своей болезненной, сидящей несходно невесты он лихо отплясывал с какой-то случайной красоткой.
То есть Габриэль не мог ничего узнать об Алене по той же причине, по какой она не могла наводить справки о нем!
— Конечно, я спросил Мишеля, в чем дело, — снова заговорил Антуан. — Но он только и мог сказать, что вы решили уехать с урока внезапно, но за своими вещами почему-то пришли не сами, а прислали знакомых, Руслана и Селин. Я попросил Мишеля оставаться на связи, не вешать трубку…
«Ne quitte pas», — мысленно кивнула Алена.
— А сам сразу позвонил Габриэлю, — продолжал Антуан. — И лишь только я обрисовал ему ситуацию, лишь только назвал эти два имени, как он страшно встревожился.
— Мало сказать «встревожился»! — криво усмехнулся Габриэль. — Дело в том, что к тому времени я уже точно знал: к убийству Мусы аль-Джарридина причастен выходец из России Руслан Казбегов, которого давно пытается выловить отдел по борьбе с терроризмом. На вилле нашли его отпечатки пальцев. Знали, что у него есть подруга-француженка по имени Селин, но никак не могли установить, кто она и где обитает. И вот Антуан называет эти два имени! И ваше в связи с ними! И говорит, что дело происходит в Эриво! В Эриво, где, по нашим данным, собираются подозрительные личности, которые пользуются покровительством Марго Зерван! Они приезжают либо в гости к мадам Зерван, либо якобы позаниматься у мадам Вите, в ее школе танцев… Конечно, она представления не имеет, чем на самом деле, в жизни, занимаются некоторые ее ученики. Я и сам хотел побывать в этой школе, носил с собой визитку, чтобы позвонить и записаться, но где-то, видимо, обронил, во всяком случае, никак не мог ее найти.
Алена хотела сказать, что она знает, где его визитка, но тут же решила не высовываться, потому что Габриэль снова заговорил:
— Кроме того, существовали причины, по которым мне не хотелось встречаться с приятелями мадам Зерван, — они знали меня в лицо. Поэтому я все откладывал визит сюда, но после звонка Антуана понял: надо ехать в Эриво, и ехать немедленно! Я переговорил с Мишелем сам, выяснил у него кое-какие детали и помчался в Шантильи. Правда, сначала я забрал Антуана, который тоже беспокоился о вас. Я позвонил в свой отдел, однако должен признать, что не только в плохих криминальных сериалах, но и в действительности маховик расследования преступлений раскручивается не слишком быстро. Вернее, медленно! Мне сказали, что люди заняты, но обещали подключить кое-кого из Шантильи. В любом случае я знал, что нечего и думать о том, чтобы нагрянуть в Эриво полноценной бригадой, с шумом, мигалками и сиреной. Эти двое могли бы вас убить просто от страха, от того, что не смогли справиться с разболтавшимися нервами. Я снова связался с Мишелем и попросил выяснить, в какой комнате вы можете находиться, какие есть туда подходы. Он смог узнать это и даже сказал, что туда есть возможность попасть незаметно.
Алена чуть повернула голову и уставилась в смеющиеся рыжие глаза Мишеля.
— Я вспомнила! — Она даже нашла в себе силы приподняться на локтях. — Да, да, ты говорил, что входная дверь кладовки у мадам Зерван загорожена шкафчиками с ее подвесками, хрусталиками, стекляшками. — Мишель радостно, одобрительно закивал. — Ты говорил, что она не пользуется этой дверью и отдала вам с мадам Вите ключ от нее, когда вы потеряли свой. Ты открыл эту дверь за шкафами! — Мишель засмеялся. — Я слышала тихий скрип, но думала, мне это от страха мерещится. А потом, когда из шкафа вдруг выскочил Габриэль, мне вообще показалось, что это уже предсмертный бред.
— Это был не твой бред, а бред Селин, — сухо сказал Габриэль.
— Что?..
Алена повернула голову. Селин лежала на боку, вытянув вперед руки, рядом валялись пистолеты. Она мертва? И тут Алена разглядела, что запястья Селин стянуты пластырем, щиколотки тоже. Значит, она жива! Мертвых не связывают!
— Ой боже… — пробормотала Алена. — Как я перепугалась! Значит, ты не убил ее!
— Я не убиваю женщин, — пожал плечами Габриэль. — К тому же она очень много знает и может быть нам полезна. Она только ранена, причем легко. Сейчас приедут врачи и заберут ее. Однако ты жалостлива…
— Нет, — покачала головой Алена. — Да! Нет.., не знаю. Только к слабым.
Он кивнул:
— Да, я тоже…
Они посмотрели друг другу в глаза и разом отвели взгляды. Антуан вздохнул, словно услышал что-то, не предназначенное для чужих ушей.
— А Марго? — внезапно вспомнила Алена и снова огляделась. Какое счастье, нет больше никаких неподвижных тел на полу! — Она жива?
— Она жива, но у нее страшная истерика.
— Еще бы!
Алена попыталась сесть. Мишель первым успел протянуть руку, она оперлась на нее.
Габриэль и Антуан какое-то мгновение постояли в странных позах — чуть подавшись вперед, с протянутыми руками, потом вернулись в нормальные стойки.
Антуан снова вздохнул и обиженно выпятил нижнюю губу. Лицо Габриэля осталось в тени полей «стетсона».
А интересно, Игорь хоть пальцем шевельнул бы, чтобы ей помочь? Нет, не спасти ее — и без него найдутся, как показывает опыт, желающие! — а просто помочь встать?
Кажется, кто-то решил о ком-то больше никогда не вспоминать? Вот и надо следовать выбранным курсом!
— Еще бы! — повторила Алена. — Я бы на месте Марго тоже впала в истерику. Ведь Селин была ей очень дорога. А она почти все время держала Марго на прицеле и угрожала ее убить. Наверное, сломаешься тут…
— Да нет, не в том дело, — усмехнулся Мишель. — Приехала ее мать, мадам де Флао. И у нее тоже истерика.
— У нее? Почему?
— Потому что она увидела меня, — усмехнулся Габриэль.
Алена посмотрела на него снизу вверх. Приятное зрелище, что и говорить! Как ни взгляни, куда ни взгляни!
— Штука в том, что мы с мадам де Флао, а также с Марго Зерван некоторым образом родственники, — пояснил объект ее заинтересованного осмотра.
— Это каким же образом? — изумилась Алена.
— Мадам де Флао — единокровная сестра моего деда. То есть матери у них были разные, а отец — один.
— Шарль де Флао — твой прадед! — ахнула Алена. — Не может быть!
— Да почему?! — пожал плечами Габриэль. — И почему тебя это так удивило? Скорее я должен удивиться тому, что ты знаешь о Шарле де Флао.., причем я имею в виду вовсе не генерала времен Наполеона. Он тоже один из моих предков, но гораздо более далекий.
— Я читала.., я читала одну русскую книгу… — запинаясь, начала объяснять Алена.
— Боже! — воскликнул Антуан. — Неужели вы говорите о той самой книге, которую я видел у вас в магазине карнавальных принадлежностей?
Алена кивнула.
— Нет, это фантастика! — почему-то (наверное, от потрясения) Антуан повторил эти слова еще и по-немецки:
— Das ist phantastisch! Я тогда, помнится, уговаривал вас продать книгу Габриэлю. Самое смешное, что я видел такую же книгу у него дома, правда, в другой обложке. Вот я и не узнал ее, хотя у меня отличная память на редкости.
— Ты читала книгу Зои Колчинской? — изумленно спросил Габриэль. — Это моя прабабка. Мой дед Лео де Флао — ее сын. Он наполовину русский, моя мать русская только на четверть, а я… Но все равно что-то есть! Как странно, да?
— А ты говоришь по-русски? — вместо ответа спросила Алена.
— Только читаю, — виновато улыбнулся Габриэль. — Русских книг прошло через мои руки много, так что читаю я неплохо, но говорить… Видишь ли, здесь мне не с кем говорить по-русски. Моя мать Зоэ — дочь Лео де Флао, названная в честь Зои Колчинской, — умерла много лет назад. Моего отца зовут Фабьен Мартен. Ему никогда и в голову не приходило учить этот чужой для него язык.
— А ты знал о том, что в Эриво живут мадам де Флао и Марго, твои родственники?
— Знал, но не от них. Они не поддерживали связи с отцом — прежде всего потому, что он и сам их сторонился. Он вообще стыдился родства с де Флао и предпочитал называть себя просто Лео Флао, без аристократической частички «де». И был очень рад, когда его дочь вышла замуж и сменила фамилию. О том, что у меня есть тетушка Зофья и кузина Марго, мне рассказала одна старая дама — рассказала примерно двадцать лет назад, я тогда еще в университете учился. Мне казалось, ей лет двести, хотя на самом деле было девяносто. Ее звали Малгожата де Флао. Конечно, по воспоминаниям Зои я представлял ее иначе: красавицей, колдуньей, злой волшебницей, а это была самая настоящая старая ведьма. Хотя.., хотя мне показалось, что ко мне она относилась очень хорошо. Думаю, она изо всех сил старалась хоть как-то загладить свою вину перед Зоей. Но у нее, бедняжки, уже, конечно, путались мысли. Например, она сказала, что собиралась открыть мне тайну какого-то клада, но посмотрела на меня — и раздумала. «Не хочу портить тебе жизнь, ты слишком хорош для этого», — сказала она. Полная чепуха! Явно старческий маразм!
Алена склонила голову, пряча улыбку.
Вместе гибель таят и не раз ее приносили, но если разрознить их и от себя отдалить, проклятия избегнешь…
О нет, Габриэль, ты ошибаешься! Чем-чем, а маразмом Малгожата де Флао не страдала никогда, до последних мгновений жизни. И ты даже не можешь представить, какую услугу она тебе оказала, не открыв тайну ожерелья! Может быть, она думала, что так искупила свою вину перед Зоей? Зато этой тайной она отравила жизнь своей дочери и внучки. Что и говорить, у нее было своеобразное понятие о родственной любви! Но, может быть, и впрямь мысли у нее уже путались и она думала, что через Жоську и Марго отомстила той Малгожате Потоцкой, которой была когда-то?
Кто знает!
— Словом, стоило мадам де Флао увидеть меня сейчас и узнать, кто я, как она рассвирепела, — продолжал Габриэль. — И до сих пор уняться не может. Рвется сюда, требует какое-то ожерелье, бранит Марго на чем свет стоит…
— Ожерелье?!
— Мы не можем понять, о чем речь, но дамы страшно ругаются. Слышишь шум? — Габриэль вскинул палец, призывая прислушаться.
Алена прислушалась. В самом деле — вдали вершилась какая-то коммунальная разборка… Неужели это бранятся Марго и мадам де Флао? Боже мой, и вправду говорят: поколения титанов мельчают! Малгожата разбиралась с теми, кто осмеливался ей перечить, с помощью маузера, не опускаясь до склок и свар…
Ладно, Малгожата. Ты, конечно, порядочная тварь, но ты спасла Зою Колчинскую и Левушку, ты вложила в ее книгу закладку с сердечком… А еще ты не помрачила ум Габриэля мечтой о сокровище, обладание которым может погубить человека. За это тебе многое прощается…
— Кстати, о каком ожерелье идет речь? — спросил Габриэль. — Ты не знаешь, Алена?
Вместе гибель таят и не раз ее приносили…
— Даже не представляю, — сказала наша детективщица, глядя на Габриэля самым невинным, самым правдивым из всех имеющихся в ее арсенале взглядов.
Продолжая опираться на руку Мишеля, Алена встала. Русалочка.., ну да, Русалочка… Ох, как она ее сейчас понимала, бедную девочку.
— Мишель, ты что-то говорил о лифте?
— Да, здесь есть лифт. А что? Вы хотите подняться наверх?
— Да. Я же так и не видела парк Эриво. Кто знает, доведется ли мне оказаться здесь снова. Поднимемся?
— С удовольствием, — закивал Мишель. — Avec plaisir!
— Тебе нужно не наверх, а к врачу! — сердито сказал Габриэль. — Что с твоей ногой?! Смотри, как распухло колено!
— К врачу потом. Обязательно, но потом.
— Если хотите, я вас отвезу в Париж, — предложил Антуан.
— Я должен пока остаться здесь, — не глядя на Алену, проговорил Габриэль. — Приехала наконец-то полиция. Мне нужно…
— Я понимаю, — кивнула Алена. — Ничего. Я все равно уезжаю в Россию.., уже скоро. Через несколько дней.
— Я понимаю, — сказал и Габриэль.
Алена слабо улыбнулась. Ей везло на мужчин, которым ничего не надо говорить, которые все понимали без слов. И ее понимали! Жаль только, что любить таких мужчин она не могла…
Ну что ж, наверное, Амели сможет любить его так, как он того заслуживает.
Вопрос только в том, что важнее: когда любишь ты или когда любят тебя?
Но на этот вопрос Алена Дмитриева так и не нашла ответа в своей жизни…
— Пойдем, Мишель?
— Я подожду внизу, — сказал Антуан, уходя. Габриэль вышел молча, даже не оглянувшись на Алену.
— Мишель, ты возьми мою сумку и танцевальные туфли, хорошо? — попросила наша героиня. — Когда-нибудь я все же буду танцевать аргентинское танго! Пусть не нынче вечером, но буду!
А с кем?..
Поживем — увидим.
Доверчивый мальчик Мишель нагнулся, чтобы поднять сумку, и в этот момент Алена дотянулась до комода номер семнадцать, на котором так и лежало ожерелье.., то ожерелье. Никто из мужчин его не заметил — то ли оттого, что оно было засыпано бусинами, вывалившимися из ящичка номер один, то ли.., то ли оттого, что они — мужчины и органически не способны воспринимать такую ерунду, как украшения, когда гремят выстрелы, и взламываются шкафы, и открываются потайные дверцы…
Так или иначе, ожерелье так и осталось лежать на комоде, и Алена незаметно сгребла его и сунула во внутренний карман своей широкой юбки.
Мишель подставил своей увечной партнерше руку, согнув ее калачиком, и они неторопливо протопали до лифта, который прятался за изгибом лестницы. Это был типичный французский лифт — тесненькая, обитая красным плюшем коробочка, в которой едва умещались двое. Только у представителей такой субтильной нации, как французская, могут пользоваться спросом подобные лифты! А впрочем, для узкого лифта и шахта нужна узкая, архитектуре старинного замка наносится меньший ущерб. Французы не только субтильны, но и практичны.
Лифт остановился на третьем этаже, и они поднялись по маленькой лестничке (Алена поскрипывала-таки зубами, но держалась стойко!) на узенькую галерею, скрытую выступом крыши.
Здесь было сыро, но капли косого, пронзительного дождя (а он разошелся не на шутку!) сюда не залетали, и Алена несколько мгновений с чистым, незамутненным восторгом смотрела на кудрявые кроны деревьев, на огромный газон — метров двести на двести, никак не меньше! — раскинувшийся внизу, на озябшую мраморную нимфу около бассейна, казавшуюся отсюда, с высоты, совсем маленькой…
Да, подходящее местечко для ее замысла! Осталось одно — как-то умудриться спровадить отсюда Мишеля. Под каким бы предлогом его услать?
И вдруг в кармане у Мишеля зазвонил мобильный телефон.
— Алло? Да, maman! Кажется, у меня. Тебе он нужен прямо сейчас? Хорошо, бегу!
Мальчишка отключил телефон и с виноватым выражением повернулся к Алене:
— Элен, вы меня извините, а? Можно, я вас оставлю буквально на пять минут? Я унес ключ от нашего «магазина», чтобы открыть комнату мадам Зерван…
— За что я тебя буду всю жизнь благодарить, — серьезно сказала Алена.
— Да ну! — смешался Мишель. — Всегда готов к услугам! Avec plaisir! Но ключ срочно нужен maman. Я отнесу его и вернусь, вы не возражаете?
— Конечно, конечно, — торопливо пробормотала Алена, едва не добавив тоже — «avec plaisir!».
Мишель убежал.
Повезло! Пока он спустится, пока поднимется… Пять минут у Алены точно есть, но лучше времени не терять.
Она вытащила из кармана ожерелье и принялась резкими движениями срывать камни с крючочков, на которые их терпеливо нанизала Марго Зерван. Оборвать, конечно, легче, чем нанизать. И вот уже камни стали не ожерельем, а просто пригоршней драгоценных искорок. Похоже на пригоршню разноцветных ягод… Довольно-таки ядовитых ягод, между нами говоря!
Алена держала камни в левой руке, а правой брала по одному и, широко размахнувшись, швыряла с балкона во все стороны света: на север, на юг, на запад, на восток, на северо-восток и северо-запад, на юго-восток и юго-запад, на северо-северо-восток и северо-северо-запад, на юго-юго-восток и юго-юго-запад, на северо-восток-восток, на северо-запад-запад, на юго-восток-восток, на юго-запад-запад…
Сколько сторон получилось? Шестнадцать? Ну, ничего страшного не будет, если два камушка улетят в каком-нибудь одном направлении: все равно они затеряются в траве, да и струи дождя, который уже сделался настоящим ливнем, отнесут их подальше друг от друга…
Камушки, прощально просверкнув, таяли в воздухе, сливались с каплями дождя, и вот наконец в руках Алены осталась одна только цепочка. Ее она скрутила как можно туже и постаралась метнуть этот комок в сторону бассейна. Ей показалось, или ее слух в самом деле различил слабый всплеск? А впрочем, поверхность воды пузырится от дождевых капель, может быть, цепочка упала не в воду, а тоже в траву. То-то, наверное, переполошились escargot, крупные зеленовато-рыжие французские улитки, которые сейчас все, как одна, высунули рожки, приветствуя свой обожаемый дождь!
Ну, все кончено. Ничего не осталось.
Алена перевела дух, чувствуя себя так, словно.., ну, словно по меньшей мере закрыла ящик Пандоры.
Снизу послышались торопливые шаги Мишеля.
Надо же, как вовремя Алена управилась!
Она отряхнула руки, словно на них могли остаться следы злодейства, только что совершенного ею против истории, против археологии… Наверное, узнай об этом ее поступке Габриэль, он бы ей в жизни такого не простил!
Ну, во-первых, у него был шанс: сокровище лежало у него под носом, на комоде, рядом с которым он стоял, однако Габриэль предпочел строить глазки даме, лежащей на полу. А во-вторых… Ожерелье принадлежало Малгожате, и если бы она хотела, чтобы Габриэль его получил, она просто отдала бы камни ему. То есть сегодня Алена выступила как бы душеприказчицей покойной, избавив Габриэля от соблазна и грядущих несчастий, которые всегда настигали владельца ожерелья.
Нет, честное слово, полное ощущение, что Малгожата одобрила бы ее поступок! Недаром мадам Вите позвонила сыну именно в тот момент, когда это было невероятно необходимо Алене. Может, и впрямь подсуетилась на небесах неистовая наследница графов Потоцких? Ну, если так…
— Дзенкуе бардзо, Малгожата! — пробормотала Алена, поднимая лицо к серым тучам и усмехаясь.
Но в следующее мгновение усмешка слиняла с ее лица. Померещилось или в самом деле донеслось откуда-то сверху — невнятно, словно бы сквозь кипенье смолы и треск адских дров:
— Нема за цо!

Примечания

1 Montmartre — гора мучеников (франц.).

2 Париж, о Париже, в Париже! (франц.).

3 …и так далее (франц.).

4 Добрый день, мадам, извините меня, вы не знаете, где здесь находится русская библиотека? (франц.)

5 Чрезвычайным, сверхъестественным (франц.).

6 Об этой истории можно прочитать в романе Елены Арсеньевен «Поцелуй с дальним прицелом».

7 Так называется время правления Наполеона Бонапарта, одной из любовниц которого была полька Мария Валевска.

8 Школа ученых сиделок имени генерал-лейтенанта М.П. Кауфмана была открыта в Петербурге в 1902 году и пользовалась большой популярностью даже среди дам высшего общества, особенно во время Первой мировой войны. Она славилась высокой профессиональной репутацией и отличалась очень строгими правилами.

9 Наша героиня спутала слова «fracture» (перелом) и «facture» (квитанция, счет) (франц.).

10 Lamignonne — «милашка». Так называли в народе фаворитов этого короля, который отличался нетрадиционными пристрастиями (франц.).

11 Дьявол своим помогает! (Франц.)

12 Фамильная честь (франц.).

13 Arrondissement — округ, район (франц.).

14 Милонгеро — стиль аргентинского танго, а также тот, кто танцует милонгу, т.е. танго именно в этом стиле (женщина зовется милонгера). Все остальные исполнители танго называются просто «тангеро». Впрочем, сейчас слово «милонгеро» становится более емким и превращается в синоним слова «тангеро».

15 Здесь игра слов: chaud chat (правильнее chat chaud) — «горячий кот», и Chauchat — фамилия знаменитого французского адвоката середины XVIII века, чье имя носит улица, — произносятся одинаково — «шоша».

16 Об этой истории можно прочитать в романе Елены Арсеньевен «Разбитое сердце июля».

17 Об этой истории можно прочитать в романе Елены Арсеньевен «Крутой мэн и железная леди».

18 Antimarasquins — кружевные салфетки, которые в начале XIX века клали на спинки диванов и кресел, чтобы предохранить их от мараскина — помады, которой смазывали волосы для гладкости и блеска (франц.).
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